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PREFACE. 






Captain Lewin, in laying the foundation, for enquiry 
into the Luslidi language by his “ Excrcisqg^ki the Lushai 
Dialect,” expressed a hope that other enquirers might add to 
the work at some future date. My knowledge of some of 
the European and Indian languages has emboldened me to 
follow in his steps and make further researches in the lan¬ 
guage by publishing this Grammar of tho Luslidi language. 
Close and frequent communication with the Zau people, 
coupled with a patient enquiry as to tho roots, orthography, 
derivation, and pronunciation of words, the comparative 
and differential construction of sentences, and lastly the 
analogy of the laiiguago and its construction with respect to 
certain other languages, led me eventually to shape the work 
as it stands. 


2. The Luslidi languago, especially with respect to its 
verbs, presents a strong contrast to the nation itself in its 
present barbarous condition; and whatever its origin, there can 
bo no doubt that the people that originally constructed or 
used it must have reached a higher mental condition than the 
semi-savago tribe among whom it is now commonly spoken. 

3. In preference to Sir William Jones’s system of trans¬ 
literation, as followed by Captain Lewin in his “ Exercises,” 
I have—and I believe with advantage—followed Dr. Wilson’s, 
with few exceptions, throughout the work* 

4. The Lushai music and songs are, I believe, quite 
unique. The former is often wild and plaintive, Vvtiilo id the 
latter the modulations o£ thq voice are extremely varied-- 




IV 


ietimes low and deep, and almost funereal, while at otliors 
rising to a lively pitch, but always musical. At the same 
time, owing to the numerous rythmical technicalities and tlio 
introduction of foreign words not entirely understood by the 
singer himself, I have found it quite beyond me to illustrate 
either their music or mode of singing, and so have not 
attempted the task. What I havo written, therefore, lias been 
simply by way of introduction to the subject. 


5. The chapter on “ Vai Than Thu,” or foreign fables, 
is introduced as a help to those who may hereafter take 
the trouble to compile easy lessons that would suit the 
piimary education of Lusliai youths. In these fables certain 
objects and ideas not familiar to the Lushais have been 
replaced by others with which they are familiar. 

C. While admitting that much remains to bo done, 1 
trust that tins unpretending work—-which, I freely admit, has 
cost mo a considerable amount of labour-may prove of some 
little assistance to those enquirers after the language who may 
come aftci me; and that in commenting on any errors (and 
tlieic aie probably many) they will deal tenderly with them, 
remembering the difficulties that must invariably attend an 
attempt to construct a Grammar of an unwritten language. 
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PART I.—ORTHOGRAPHY. 


LETTERS OR SOUNDS. 


The Lrishdi or Zaii dialect, from -what I have been able to gather 
from the conversation of the people, consists of forty- nine simple and 
compound sounds, systematised below into their equivalent Roman 
letters: — 


Lusb&i souncU. 

Vote els. 


1 . 

a 

2. 

d 

8. 

c 

4. 

i> i 

5. 

u, u 

0 . 

ri , ri 

7. 

0 

8. 

ac or ay 

9. 

ai 

10. 

au 

11. 

ci 

Consonants. 

12. 

h 

13. 

kh 

14. 

9 

15. 

gh 

16. 

ch 

17. 

Chh 

18. 

J 

19. 

f 


Simple. 


Compound. 


Simple. 


Corresponding 
Bengali sounds. 

Corresponding 

English sounds. 


as a in * all/ «talk.* 

«ii»t 

as a in ‘arm,* ‘far/ 


* farther.* 


as e in * cli 1* * prey.* 


as t in ‘ill/ ‘machine/ 


* caprice.’ 

> 

as«in ‘bull,’‘put,’ ‘rude,’ 

* rural.* 

4 

as tor in * wrist * and rk in 

< ^ 

4 rhythm.* 

'Q» C t 

as o in * only/ ‘ most/ 

* old/ 

<5r« ('stt) 

as ay in ‘royal/ ‘ coy/ 


as in the quick utterance 


as one word of 4 0 ! yo * 
in 4 0 ! ye mortals 1* 

c \ 

as in tho quick utterance 
as one word of * 0 / ico * 


in‘0! wolf !* 


as ei in ‘ eight/ 

i 


as k in * king * or o in 4 cut/ 

«r 


*r 

as g in * gun/ 

* 

i 


5 

as oh in ‘ church/ 


. 

* 

or^ 4 in ‘judge. 1 


as >t in ‘ to/ 


if 























Consonants — concld. 


20. 

th 


. . 


t 

as d in c do/ 

21. 

d (foreign) 




T9 

22. 

n 




•? 

as n in ‘no/ 

23. 

h or ng 





as ng in 1 king/ 

24. 

t 




T5 


25. 

th 





as th in ‘ thou * or * there/ 

26. 

d 




TT 

as th in * than/ 

27. 

V 





as p in ‘ pass/ 

28. 

ph 






29. 

h 




* 

as h in c boy/ 

80. 

Ih 

«... 







’ Simple — concld. 




31. 

m 

. . j . 



* 

as m in * man/ 

32. 

T 


• > 


<T 

as r in .* run/ 

33. 

rh 






34. 

l 





as Hn ‘ let/ 

35. 

s 





as s in ‘ sun/ 

36. 

sh 





as sh in. ‘ shut/ 

37. 

k 




* 

as h in ‘ hat/ 

38. 

f 




... 

as/in ‘father/ 

39. 

z 




... 

as z in ‘ zeal/ 

40. 

V J 

.... 



... 

a9 v * voice/ 

41. 

hm or mm \ 






42. 

hn or nn 1 




X* 


43. 

Id ! 




V 

. 

44. 

hr 

Compound. 



5 


45. 

‘ thl l 




<r 


46. 

ng 





as ng in 1 king/ 

47. 

n% (foreign) 





as nJc in ‘ thank/ 


The letters ??, t, s, l, m } n } ch> <///, v, and I:, are euphonic in Lushdi. 
They approximate letters that result from “Sandhis” in Sanskrit, or 
seem to ho like the Frnnch /, which is added euphonioally to the 
intdrirogattve present indicative of verbs (a-t-il ? va-t-il? &o). 

Compound consonants are generally initial in words or syllables: as— 

Hmu or mmu, ng&i, hr&l, lu-thlu&k, hmdnd, pa-hnitf or p&-nni/ (tbo t's in the 
lust two words are silent). 

The pronunciation of the aspirated double consonants ^ bn and 
hn will bo better understood if they jure reckoned as g mm 7 3 mi. 

Of f</reign sounds there are two in Lushdi, namely d and nh. 























warn i° 
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Csi, 


M 




PART II.—ETYMOLOGY. 


CHAPTER I. 
NOUNS. 

Tlio following aro examples of nouns:— 

Proper Nouns. 




I. Names of Persons. 


Eoh-lu-md. 

Lion-pui-clmngd. 

Pd-kang-d. 

L«l-ruh-md. 

Vdn-ruk-md. 

SAi-sid. 

Sdii-vungd. 

Kduglo-va. 

Daw-podngd. 


Tld-bungd =. ‘ Dcmagri.’ 
Sirtc = * Sirtey.* 

Eal-do = * Soobolong.’ 


Chong-po-tid. 

Darsopi. 

Chliuni. 

Ldl-rengi. 

Luhti. 

Pilieni. 

Ldli. 

Tliang-pui-ri. 


2. Names of Places. 








Sarndtd = 4 Kassalong.* 
Ui-plnim = * Okipoong.' 


3. Tribal Names. 


) 1 


Tui-kuk = c Tipperali.’ 

Kar = * Hindu or Makomedan.’ 
Miraug = 4 Mugk.’ 

Ta-kdn = * Okukma.’ 

\ 


Miridk * Mooroong.* 
Ku£Uvdi== 4 Northern Tipperah.* 
"V ai*lal«cki = * Europeans.* 


Collective Nouns, 

Metals. 


Dar =s 1 brass or copper.* 
Tanka = * silver/ 

Tkir = * iron.* 


Skond = * gold.* 
Hdr = 1 lead.’ 
Tkir-Vck = * steel.* 


Common Nouns. 


Z un-bun = 4 ring.’ 

Ben-be = * earring,’ 

Tki = 4 necklace o i beads.* 


Sdm-khui = 4 comb . 1 
Mil cm «= 4 idol.’ 

Atkidr * honey-comb.' 


) 
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Tui-cbkun = * pond.’ 
Chingu = ‘ frog/ 
Lei-a-pat-fai = 4 grass-plot/ 
La-z&i = 4 thread.’ 

Ahrui = 4 shrub.’ 

JTlim = 4 shadow/ 
Pae-tkiem = 4 sorcerer/ 
Thlim-tal = 4 joom-house.’ 
Punih = 4 onions/ 

Fa-ip == 4 gunny-bags/ 
Sdvd-bn = 4 birds’ nest/ 


<SL 

Thou-shi = 4 gnat/ 

Kai-bu = * top.’ 

Le-lan-kan da = * bridge.’ 

Thah-thleh = 4 bird-trap/ 

Tui-bur-dan = 4 pipe of a hooka of a 
female Kuki/ 

Thhi-rdo = 4 ghost of a man after 
^ death.* 

Apuk = 4 debt/ (Also abstract = 

4 indebtedness/) 


Abstract Nouns, 


Chhier = 4 account.’ 

Mi-tlii-kkua = 4 hell/ 

Piel-rul = 4 heaven.* 

Arui = 4 drunkenness.’ (Also com¬ 
mon = 4 a drunkard/) 

Avir = 4 gluttony/ (Also common 
= 4 a glutton/) 

Apak = 4 charity.’ (Also common = 
4 a charitable person/) 

Azu = 4 respect/ 

Hnplinr = 4 envy/ 

Fubal&m = 4 revenge/ 

Alirul = 4 expenditure/ 

Akudi = 4 courage/ 

A fir = 4 parsimony/ 


Kni = 4 laugh/ 

Athen = 4 smile/ 

Lci-chay = 4 fine,’ 4 penalty/ 
Thu-pay = 4 complaint.’ 
A-fin = ‘wisdom/ 

A-bhin = 4 sin.’ 

Afak = 4 flattery/ 

Pat = 4 untruth/ 

Ik-sbik = 4 ingratitude/ 
Hua= 4 threat.’ 

Avdr = 4 light/ 

Athira = 4 darkness/ 

Amak = 4 wonder/ 
Kai-ja-vtdh = 4 servility.’ 


Number, 

There are two numbers,—singular and plural. 

Certain nouns are alike .in singular and plural, as mi = morn; 
ihu = word; m = meat; thing = tree; thin = heart. 

The plural terminations Of nouns are— 


Mi-bring = 4 man.* 

Mi — 4 man ’ or 4 woman/ 
Naopung — 4 boy/ 

Fu. = 4 child/ 


1st, te : as— 

Mi-kring te = 4 men.* 

M i-tc = 4 men * or 4 women/ 
Naopdng te = 4 boys/ 

Fa-te = 4 children/ 


2nd, ho or hole (the k is not pronounced ): as 


Sit yd = 4 bird/ 

Mi = 4 man' or •' woman/ 
Lai = 4 chief / 


Suva-bo = 4 birds/ 

Mi-ho =x 4 men ’ or 4 wo nen/ 
Ldl-ho = 'chiefs/ 


3rd, te-ho : as— 


Kd-u = 4 brother/ 
Lai = 4 chief/ 
Xd-pd=: -father/ 

Mi-bring = 4 man/ 


Rd-u-te-ho = ‘brothers/ 

141-te-ho = 4 chiefs/ 

Kd-pa-te-bo = fathers’ [i.e fathers 
and superiors). 

Mihring-te-ho = 4 mon/ 


j 
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GENDER. 


4th, zaiz : as— 



Lai = 4 chief.' 

Mao = ‘bamboo/ 
Sd-ngd = ‘ fish.* 
Pol-thdr = * youth.' 



Lal-zau = ‘ chiefs.’ 

Mdo-zan = 4 bamboos in cluster.' 
Sd-nsra-zaii = ‘ fishes.' 
Hol-thar-zah = ‘ youths.* 


5th, te-zaii : as— 


Mi-to-zau= ‘a crowd/ | Sava-tc-zaii = ‘ flock of birds/ 


6th, dzd-in ° r dinzd-in : as— 


Mi-anza-in = ‘ all men/ I Pn-an-aza-in — * all clothes/ 

Tanka aza-in = * all money/ | Sebang anzd-in = 4 all cows/ 

Azd-in is used for nouns in the neuter gender, anzd-in for masculine 
and feminino. 

Of the plural terminations, te-zan alone is used in connection 
with pronouns: as kei^ni-te-zan = i ice all / 


Gender, 


The genders are masculine, feminine, and neuter; but the latter i9 
very rarely used. ‘ 


1 . Certain words are only found in the masculine gender: as— 

Pa-tuh =• ' married man •/ upa-zet = * bachelor/ 

2 . Certain words are used both for males and females : as— 

Ri = ‘ brother or sister undo = 4 male or female relative nao =. ‘ younger 
brother or sister/ long-fail = 4 bachelor or maid who never intends to mmy/ 

3 . Masculines and feminines are denoted by different words: as_ 


Muse. 


Fom. 


Pd = ‘ father/ 

Pti = * grandfather/ 

Pol-thur = 4 youn£ man/ 

N ao- pdug = ‘ boy. r 
Kd-mdk-pd = * son-in-law/ 
Pa-hral = 4 widower of long 
standing/ 

Pdsdl = 4 husband/ 

Mi-pd = ‘ man/ 

Kd-pu = ‘father-in-lawor grand¬ 
father.’ 


Nu = 4 mother/ 

Pi = ‘ graudmothcr/ 

Nuld =s 1 young woman/ 

Undo = 4 girl/ 

Mou = ‘daughter-in-law/ 

HmaUtuii as ‘ widow of long standing/ 

Nopui 1 = 4 wife/ 

Hmai-cliia* = ‘ woman/ 

Kd-pi = 4 mother-in-law or grand¬ 
mother/ 


1 Ko-pui => 4 wife' (ao * ‘enp/ pm = 1 great/—-probably from her being at the bend 
of the table and distributing the food). 

- Hinai-chi'd — 4 woman * (hmai — ‘face/ chi «= 4 suit (i,«. uweet) countenanced ' 


f 
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4. They are also denoted by the prefixes pa and ml respect¬ 
ively : as— 


Masc. 


Fcm. 


Pa-thlay — * widower of short stand- u-thlay = * widow of short standing .* 
ing/ 

o. Also by the affixes pd and nu : as— 


Masc. 

Fa-pa == * son/ 

Thien-pa = * male friend/ 
Tar-pa = * old man/ 

Mit-del-p:l — 4 man blind of 
^ both eyes/ 

Ar-p& = 4 dock/ 

Bay-pd = ‘ slave boy/ 

Mit kliifi-del-pu = 4 man blind 
of one eye/ 

Mit-pii-al-pd = 4 male albino/ 
Xa-pa = 4 uncle/ 

Ea-ta-pa = * son/ 

Tu-pa = * son of the daughter 
or nephew/ 


Fom. 

Fa-mi = * daughter/ 

Thien-nu = * female friend/ 

Tar-mi — •' old woman/ 

Mit-del-nu = ‘woman blind of both 
„ eyes/ 

Ar-nu = ‘hen/ 

Bay-nil = ‘ slave girl/ 

Mit-khiii-del-nu = 1 woman blind of 
one eye/ 

Mit-pu-al-nu = ‘ female albino/ 

Kd-nii = ‘ aunt/ 

Ka-fii-mi = 1 daughter/ 

Td-ml = 4 daughter of the daughter 
or niece/ 


6. Certain words take the affix no-put in the feminine: as— 

Masc. Fom. 

Lai = ‘ king.' Ldl-no-pui = * queen/ 

(‘Lal-nu' = 1 queen dowager/) 

7. Masculino proper nouns end in a, and feminine proper nouns 
in i : as— 


Name* of Men. 


NumcM of Women. 

Siak-bongd. 

lltti-cliang-tbdugd. 

Chbdn^thdngA. 

Bu4nga. 


Bou-lt-aui. 

TuA-luli. 

L&l-khup-moliri. 

Thluai. 


Person. 

Nothing peculiar. 




Caao. 


Tb«-vr ,m‘ • ight eases—the nominative, objective, possessive, dative, 
ablative, locative, causative, and vocative. 
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CASE. 





1. The nominative and objective have no inflexions. The nom¬ 
inative is known by its position as the first word in a sentence, and by 
a corresponding nominative particle prefixed to the verb : as — 

1. K& bay - mi chi kliin-kh&t 
My slave female salt seer one 
dara-ta d-ran-hnu- 

marketfrom (or of) brought 


1. My slave-girl Las brought a seer 
of salt horn the market. 


t&. 1 

has . 

2. Ndngmdn t-ti-chu-.an ka 1 - 2. If you say, I can die. 

You (sing.) say if I 
thi thei e. 
to die able am. 


1 A' in d-ran-han-td is the nominative particle of the third person singular, and i in 
i-ti-chu.an of the second person singular. Td is the sign of the past indicative. 


2. The objective is placed immediately before tho active verb or 
preposition : as— 


1. Sinkbonga silldi p&kh&t 

gun one 

a lei du e. 
to buy wished. 

2. Thlutii tan BudngA sdm-khui 

for hair-comb 

d-nci-Ango . 1 
get will. 

3. Mbrang lo Tui-knlc 
Man Mugh and Tipper ah man 

tlilcii ■ khdt-in eh a un-oi c 
jdate ono out of rice eat 
film. 
never. 


1. Siakbonga wanted to buy a gun. 


2. Budnga will got a comb for ThluAi. 


3. A Mugh and a Tipporah man 
never eat rice out of the same 

plate. 




1 A'ngo is the sign of tho future indicative. 

2 A'n of dn-ci is the verbal nominative particle of the third persou plural. 


3. The possossivo is known by the affix td or did : as— 


1. Ho nao-ai-hi 1 td- 
This lucifer match whom 

td-nRo 2 6ni P K!hn mi td 

of if/ lUs/t per*»n vf 

klni 1 &ni. 
is. 

2. Sn * lift-bun bft ndngmd-td 

That ring you of 

d-ni dng-dm. 
be may . 


1. Whoso match is this P It is that 
man’s. 


3. That ring may bp your*. 


1 Uc — hi, sa — so, khd -khd, ftra reduplicated forms. 

2 Aye lit®‘is it.* 
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Sdmdta - mi va) r nd 3. The Kassalong man will arriro 

Kassatong -of - men to - day to-day. 

d-lo-thlcng dn go. 
arrive will. 

Tlio t in id and did is euphonic. 

This case sometimes is recognised by d prefixed to the possessed" 
noun . following it, and is the result rather of slowness in pro¬ 
nunciation : as — 

1. Sa sa . sebang <5f& dm. 1. That is a calf. 

That (tiling) cow its young is. 

2. Mania d-pu-an d-dum o. 2. Mama’s cloth i.i dirty, 

his cloth dirty is. 

3. Dari d-in dni. 3. It i s Dari’s house. 

hu house (it) is. 

Hero * sebang rifa 9 * Mdmd d-pu-an 9 and c Dari d-in / are more 
properly ‘ sribanga-fd 9 ‘ Mdmd-d pu-an 9 and ‘ Ddri-d in. 9 The prefix a 
m ‘ dfd y i d4n y 9 ‘ d-puan 9 lit. = 4 his/ ' her,* 4 its/ 

4. The dative has no inflexion, but the direct objeot follows 
the indirect object or dative case (except when the indirect object is a 
pronoun. See Syntax Rule XV) : as— 

1. Eeimd Mdmd pn-an ka-pc-e. 1 1. I gave a cloth to Mama. 

I to Mdmd cloth gave. 

2. Keimd Siakhongd sillai- 2. I gave Siakbonga the cost of 

I to SUilchongd gun repairing his gun. 

Bhiem-that-amdn kd-pe-td. 
to repair cost gave. 

1 Kd in * kd-pe-ef * Jcdpe-<df ia the verbal nominative particle of the first person 
Bingulnr. 1 

This order is reversed in the interrogative form of sentences : as— 

1. Ho pu-an tun^o i-pekP 1. ‘Whom did you give this cloth to? 

This cloth to whom you gave '( 

2. Mdmd pu-on ka-pe-c. 2. I gave the cloth to Mama. 

To Mdmd cloth I 

5. The ablative is formed by certain prepositions, as /mend, 
placed after the word, and by the affix a or td (t euphonic): as— 

1. Khud-rdng hncnd kfah min 1. Good will come to me from 

God from good tome God. 

Uandngo. 

como will. •* 

2. Khua»vdng-dtd a(ha min han-dnge. 2. Good will come to me from 

God from Q 0 d. 
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Ndo-pdng-td-td zu kA in 
Childhood from leer I drink 
shu. 


3. I never drank beer from cbild- 
liood. 


C. Tho locative is formed by the affixes d and in : as- 


1. A pum-ti nAo-te d-nm. 

Her womb hi child is . 

2# Thini-hlim-d rol-thdr 
Dark shadow at yotuig men 
zal-buk 1 - hi An-puu-ta. 
guest-house to repaired. 

3- Hi -n do-ril-d-{dmd--i n 

Time child’s stomach gnaws at 
fd-zdii 3 cha An-ei. 
children rice cat. 


1. A child is in her womb. 

2. At sunset the youths repaired to 

the guest-house. 

3. Tho children eat their rice at 9 a m. 


Hdo-pdnp-ldi - in ha 
Childhood time during my 
nil min cham - 6 ; 
mother me taken care of has ; 
tun A tdrtd-in 

now, having reached old age 
amA ka-cham - ange. 
her I take care of shall . 


4. My mother took care of me when 
a child, I will now take care 
of her now that she is old. 


2 7 guest-house or gcnernl parlour of a Kuki village. 

• > t '] la0 ~ f ^, ' a ^ ani ~ tho time when children are hungry (9 a.m.) 

u’rH r >«tc»tine* or stomach,’ Mm = * to gnaw ril dtdm t= 
*an in fa-zdn = plural termination. 


(At = ‘dny/tiao^ 
* hunger.*) ” 


7. The causativo is formed by certain propositions, as dvdvg-in 
form /'/•'as- a ^ er tho word, and by the affix u or its euphonic 


1. £<%■ during, in kfil ti-ro*. X. Send for fishes. 

lushes for to go cause. 

2. Ndngmd tin uthUoli-vange. 2 2. It will be bad for vou 

low for good not will be. J * 

3. Kei elm thiente-td 3 kd-ngai u-nie. 3. I am loved by friends. 
I wen friends by loved am. 

1 Lit. Sa = * fish,* ngd =n 4 meat.* 

3 Tange — ange. 

3 Te in • thiente * is the plural suffix, 


. a The vocative is known by its position at tho beginning of a 
sentence, whether preceded by an mterjeotion or not In the oas f 
masculine proper nouns the affix » is used, or lip: terminal d (see m>,lr, 

JS35SM 18 dr ° 1>IJed ' In fomiuine I ,r °P° r n °uns tho terminal 


MAmd becomes 
PAkungd „ 
Bou-li-aui 
Tud-ladi 


Muman 

PakungAu 

Ilou-li-dn. 

Tud-ldl. 


or Mam. \ Masculine proper 
„ Pukung. 3 nouns. 

| Feminiue proper nouns. 
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CHAPTER II. 
ADJECTIVES. 



Adjectives have three degrees of comparison—the positive, 
comparative, and superlative. The comparative and superlativo in 
-Lushtu are alike, and there are no irregular degrees of comparison. 


Positive. 


Comparative. 


Superlative. 


Atha = * good/ 

Alien = 4 big,’ 1 great/ 
Aklid = 4 bitter/ 


Atha zak = ‘ better/ Atha zak, -ber, -to, or -cm 
= 4 best/ 

Alien zak = 4 bigger/ Alien zak, -ber, -te,07* -em 
4 greater/ = 4 biggest,' 4 greatest/ 

Aklia zak = * more bitter/ Akh&zak,-bcr, -to,or-em 


Ashang = 4 high.’ 

ti^-hio} = ‘ UQelotm - 
Alai = ‘ clean/ 


= 4 most bitter/ 

Ashang zak = 4 higher/ Ashang zak, -ber, -to, or 
-em = 4 highest/ 

• Abal zak 7 = ‘more Abal zak,-bor, -te , or -om 
Abiil-hlo zak ) unclean/ = ‘ most uucloan/ 
Afai zak = 1 clcanor/ Afai zak, -ber, -te, or 
-em = 4 cleanest/ 


The comparative degree is used when the qualified noun is com¬ 
pared with another noun singly with regard to the same quality. It is 
formed by adding zak to the positivo and inserting the conjunction 
d~in or itB other form d-hi-an : 03— 


1. Sebang ui d-in aslmn %-zak. 1. A cow is taller than a dog. 

Cow dog than high more. 

2. Zate ui d-i) a hie-zak. 2. A cat is smaller than a dog. 

Cat dog than small more. 

8. Ea-thieng i-thieng d-hi-an 3. My stick is a fist’s breadth longer 
My stick your stick than than joura. 

shum-khafc a-shei - zak o. 
fist's breadth long more is. 

The superlative degree is used when the qualified noun ia compared 
with the rest of its kind with regard to the sumo quality. It is formed 
ky adding the conjunction zak to the positive and inserting the compound 
conjunction dzd-d-in or dnzd-d-in. Her, te, or cm can Lo used instead of 
<-afc with the superlative adjeotives, when dzd-d-in or dnzd-d-in may be 
dropped or retained. Zak, ber, te, and em, are proporly adverbs having 
the force of superlative terminations. 

Examples . 

1. EGngman-in bliond 1 .efrfi-btin 1. Your gold ring is the best of all. 
Your gold ring 
dnzd-d-in 8 at-ha zak e. 
all than good more is. 

* A Bengali word. 

* A'.zd in uud d.din (=*’ all 4 ) are to bo distinguished carefully from dnsd-d-in nud 
dxd*((*in 1 ihuu all 
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2. 8a pu-an-feu* a-nom 2. 

That cloth waist fine in texture 

zak ani. 
very (or more) is. 

3. Keima tbi &m6n dtdm her 3. 
My necklace 'price much very 



That cloth is the finest. 


The price of my necklace is very 
high. 


o. 

is. 

4. Dartei hchbe a* may te 1 &ni. 4. Dartei’s oarring is the prettiest. 

earring pretty very is. 

5. Thir-tck 3 aman a-liar cm c. 5. The price of steel is vory dear. 

Steel price dear very is. 

1 Puan-feu *= ‘ cloth worn round the waist of a ICuki female * 

2 Te has three significations. When affixed to a noun, it has the plural signification; 
when following an adjective, it is a sign of the superlative; when simply an adjective, it 
means 1 small.* 

3 Thir — ‘iron/ tele *= * thunderbolt/ steel bciug supposed to bo tho thunderbolt iron. 




CHAPTER III. 



NUMERALS. 

The numerals are as 

follow : — 


Pa-khat 

— 

l. 

Pa-ruk = G. 

Pu-lmh (t silent) 

=: 

2. 

Pd-sari = 7. 

Pa-tlidm 

= 

3. 

Pa-riek = 8. 

Pa-li 


4. 

Pa-kua = 9. 

Pa*nga 

= 

5. 

Shorn = 10. 


Pd is tlxe common numeral prefix from ono to nine. 

2. When a numeral from one to nino qualifies a noun, it either 
retains or drops its pd. Tn tho latter case it no longer remain^ as a 
separate word, but is added as a terminal syllable to the noun : as— 


Ui-pakliat 
T&nkd pa-kua 
Khlcug pali 
8;ikar pa-huif 
Thing pa-riek 


a dog. 
nine nipoes. 
four plates, 
two horses, 
eight trees. 


Ni-sari = seven days or a week. 
Hmun-kh&t = one sort, the same. 
Vay-thum = three times, tluicc. 
Kum-mrd = iivo years. 
Thla-ruk = six mouths (or moons). 


3. The cardinal numerals from el oven to nineteen ore formed by 
adding pdkhdt, p&hnit, $c., to shorn and inserting le = ‘ and:' as—' 


Selmng shorn le pahnif = 
Arte shorn le pfi-ng& = 

Zuh shorn le p&-suri = 

Zuh-buu shorn le pathuxn = 


twelve cows, 
fifteen fowls, 
seventeen fingers, 
thirteen rings. 


i 
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4. The numerals twenty, thirty, forty, &c., to ninety, are formed 
by adding the numerals knit, thum , li, fyc., to shorn without tho' prefix 
pd, and without inserting le : as— 


Sliom-hnitf = 20. 
Shom-nga, = 50. 
Slioni-kiui = 90. 


The numerals 21, 22, &c., 29, 31, 32, &c., 39, &c., are formed 
by adding pdkhdt y pahnit , with le (= ‘and’) to shorn-hnit, shom-thim , 

&c.: as— 

■ 

Skom-lini£ le panga = 25. 

Shorn-sari le pds&ri = 77. 

Shom-thuin lo pakh&t = 31. 


6. When a noun is qualified by any numeral above ten, the noun 
is plaoed before tho numeral and is repeated after le : as— 

* 

ITw/W-shom lo-£im-li = 14 years. (Kuril = • year/) 
iW-shorn-thum le ni- khafc = 31 days. (JNTi = * day.’) 
^/it-shom-li o m'-kua = 49 men. (Mi = * man.') 


7. 


Jd = 100. 
Sliang = 1,000. 
Shing = 10,000. 
ISudi = 100,000. 


8. As le is repeated between tens and units, so also is it 
repeated between hundreds and tens, thousands and hundreds, &c.: as— 


Ja-thum le-shom-lini^ le pakhat = 321: lit. three hundred and twenty and 

one. 


CHAPTER IV. 

PRONOUNS. 

Personal Pronouns. 

Personal pronouns have only three dislinot cases, each case having 
several forms. 


First Per son. 


Singular. 

Nom. Kei, keimd, kcim&n, koi-in, kei- 
zon, h<*i-chu, (kii) = ‘ J7 
1'oss. Kfi-'i, keima, kei atu, kei-inu-td, 
ka = * mine/ 

Qi>j. Keim& min, min =‘mo/ 


Plural. 

Kei-ni, kei-mam, (kan) = ‘ we.* 

Keimaoi, keimdnita, keini-ta, kau =■= 
‘our.’ 

Kcimani min, min = ‘us/ 
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Second Person. 



Singular. 


Plural. 


Nom. NdngmA, nung, n6ng-man, (i) = 
‘you * or ‘thou/ 

Poss. Nangmata, nangmd = ‘yours ' or 
‘ thine/ 

Obj. JN 7 dngind, nang = ‘ you * or ‘ thee/ 


Nangmani, nangni, (in) = ‘ you/ 
Nangmauitd, ndngmani = ‘ yours/ 
Kdngmdni, nangni = ‘you/ 


Third Person. 


Singular. Plural. 

AW. Ami (i) = * he,’ • she,’ ‘ it.' i Amnani, tdn) = ■ they.’ 

Amata,dmd — ‘his/ ‘her/ ‘its/ Anraanitd = ‘theirs/ 

Obj. Ama = ‘ him/ ‘ her/ ‘ it/ | Amnani = ‘ them/ 

-A 7 ? is tlie plural affix of pronouns. 

The pronouns placed within parentheses, viz. Jed, i, d, kdn , in an 
are usod as nominative particles to verbs. 

Jfd, zdn , chu , and in, are all used as nominative affixes to the 
singulars kci and nang, and the last three to their plurals. 

The objective of the first person, Jceimd-mii (sing.) and keimdni- 
min (pi.) may be separated by tmesis into keimd .... min and keimdni 
.... min. 


Examples . 


1. Ndngmd chemte 1 

Your knife 

perojfc. 8 
give. 

2. Keimd vai-hlo 3 

(2b) me tobacco 

ndngmd min pc-dng em P 
you give will 1 

3. Kail ldl kcimdni-min ngai e 
Our chief us loves. 


keimd-min 
(to) me 


tlcm-tc* 1 
little very 


1. Give me your knife. 


Will you'giy e me a little 
l>aceo ? 


3. Our chief lores us. 


I Chemte = ‘knife.’ (Chem = Mao’ ami te = •small:’ lit, - small dno’) 

. ££ 253 “"* '■ ■ ■ *»’ (T ‘” 01 .. 

3 Vdi-hlo = ‘tobacco/ (Vdi = ‘ foreign/ hlo *= ‘drug/) 

4 Tlem-tc - * very small quantity/ ‘ a little/ (Tim - * small/ te «, • very.’) 

Kci and ndiuj are more colloquial than keimd and ndngmd. 

2. The third person neuter singular .pronoun ‘ it * i 3 also expressed 
by he-nn-hi and hc-hi, tlio subject of present observation. Those 
words, may also express the pronoun ‘ho’ or ‘they.’ Khd-m-kk i 
khu-mj-khu Lhi-mi-khi, may ho used instead of hc-hi, all being applicable 
to animated beings or inanimate things alike. 
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Examples. 


1. Hmu-loh-chu-an he-rni-ki 1. 

See not if this thing 

sebang-fini, dni-loh, ka, 

cow' is (or) is not, I 
hre tlici loll. 
to faioto am able not. 

2. Uc-mi-hi atliiu 1 atha 2. 

Of this person heart good 

zak 

very. 

3. Khu - mi-hhur mihring 3. 

Thai thing down there wan 

emiii, pu-an emni, ka. lire 
is (or) cloth is, I 7cnow 
cliau lohve. 
certainly not. 

4. Khd - mi-khd 5 riel-hni ani. 4. 

That thing in front glass is. 

6. Ehi - mi-Jchi A sava emni, 5. 

That thing up there bird is, 
thing-r& einniP 
(or) fruit is ? 


I cannot know without seeing 
whether it be a cow or not 
(lit. ‘ if I do not see *). 


This man’s heart is very good. 


I know not for certain whether 
that thing down there is a 
man or a piece of cloth. 


That is a glass. 

Is that tiling up there a bird 
or a fruit ? 


1 The d of dthin shows that the preceding word he.mi.hi is in the possessive. See 

Chap. I, Sec. 3. . , 

2 Khu-mi-khu « 4 that thing or person down below. 

* Khd-mMd - ‘that thing or person in trout and on the same level. . 

4 Kki-mi lchi — * that thing or person high up there. 1 he conjunction or is nut 
expressed, but understood, in Luskin. See Chap VIII. . . . 

‘ i’..;, = tbc int. motive particle ; uni = ‘is* (« is the verbal uommat.ve part.clo 

singular, third person, and n» « * to be.’) 


Relative Pronouns. 

The relative pronouns are tu (‘wlio/ £ whose/ or ‘whom’), hha (‘that 
or ‘which \jd (‘as much/ £ how much’), dpiancj (‘what )> apiangkhd 
(‘what./ ‘that which,’ ‘thing which’), and jd-khd (‘that which, ‘what, 
‘as much as’). Except to, thoy are always used alike of persons or 
things. 

Examples. 

1. T)ard id &r-te &$h& dpiang 1. Bring from the bazaar wliat good 

Bazar from fowls good what fowls (there be). 

ran-han-dro&. 1 2 

bring. 

2. Sillai chu 3 athd am -khd 2. Buy for me the gun that is good. 

Gun even good is which 

lei-tiro A?. 

to purchase cause (or make.) 

1 K in droit, po£, &c., is the sisrn of the imperative, ant) is Bilcnt. 

2 M Chu ’* ia err,ph .tic: ‘ that gun and no i.'lUcr.* 



BELATIVE PRONOUNS. 



Nula khd uhrnel dtbd zct 
Givi whose countenance good very 
tldnval po/j-in tam-tak dn 
youths also very much 
ngai c. 
love. 


4,. Mihring Jchd tlm tdk-tak 
Man which word right 
a-ti-angc (or d-shay-ange) 
speak will 
duzain an-ay-ange. 
all believe will . 

5. Niminan cba-chlmm-ycf- 
lesterduy rice cooked as much 

khd anmani dn-ei zau 
as they cat completely 
ta. 
did . 

6. Sa mi sa i-hmu-2a l 

Those men you see whom 

keimd tbiento un-ui. 
my friends arc . 


3. Youths love the girls exceedingly 
whose countenances are very 
handsome. 


1. Every one will believe the man 
that speaks the truth. 


5. They finished what rice was 
cooked yesterday. 


6. Those men are my friends whom 
you see. 


7. \ anpuia-khua r&l - tii - mi 1 
village fight who men 
eivjange* an>em f 3 
how many arc ? 

8- Zu atlum d-pidng* Jchd min 
Beer sweet thing which to mo 
perok. 
give. 


7. In Yanpuia's village, how many 
men are there that light ? 


8. Give me wlmt beer is sweet or 
excellent. 


1 The relative tu, when not interrogative, is in the nominative or objective case, and 

fiillows the verb of which it is the noraiuntive or objective. The verb and the relative 
together may be looked upon ns the adjective portion of n compound noun, a.-, rdl iu-tni = 
* lighting men,* lit. ‘men-who fight;’ i-htnv tu - ‘whom you see;’ kmu-tu .=■. 'who civs » 
But the addition of the nominative particle t = 4 you/changes the nominative in = * w ho*’ 
into tho objective tu «* 4 whom/ * ' 

2 ling gauge = 4 how many is it?' (Ja refers to number.) 

3 J2m — interrogative particle. 

* Apianff, <ij mug-m, jd-Mia, arc thus compound relatives = • that which ’ ‘ thimr 
which/ 4 what/ ‘ us much ub/ 1 B 


The relative tu, when used as the terminal affix of a compound 
word, like the English cr, signifies the agent: as— 1 


Hmu-tu = * witness/ 

flld-sa-tu = ‘ songster.” 

Shiem-tu = * maker.” 

Azu-shiem-tu = * Creator.” ‘God, 
Mei-u-tu = * fuel.” 

Uril-tu = ‘ teacher.’ 


Zir-tu = 4 learnor.” 

Yui-tu = * row er.” 

iiem-tu-(uk).~ ‘mediator/ 
lidl-tu = 1 soldier.” 

I^gdi-tu = ‘lover.” 

Dil-tu — ‘ petitioner,“beggar.* 


Literally one who witnesses, one who sings, that which burns, one who begs, &c. 
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The interrogative relatives are tunge , cage, and dzcnge , 
corresponding to ‘ who/ * what/ and ‘ which ’ or 4 that/ respectively. 
Tunge (compounded of tu = ‘who/ and = ‘ is it’) is indeclinablo. 
"When nominative, it is placed immediately before its verb; when 
objective, the verb takes a nominative particle of its own, and is then 
preceded by tung&\ when possessive, it is split into tu . . . . eng*, 
between which the possessed noun is placed. (Example 3.) 


Examples . 


1. Ndngmd lunge vel F 

You who heat ? 

2. Tunge i pek P 

(To) whom you gave ? 

'3. Sa mi sa tu mill ring *gc P 
That man whose man is he ? 

4. Enge i shay shay - le-roJ;. 1 

What you say say and (or again). 
G. Azenge sliay-lc-rok. 

That 


1. Who beat you P 

2. To whom did you give ? 

3. Whoso man i3 that P 

4. Repeat what you say. 

5. Repeat that. 


1 Shay-le, lit. ‘say and/ i,e. ‘say over again/ Rote, euphonic for ok, is the imper¬ 
ative particle. 


Enge and zenge are synonyms. They are of the neuter gendor, 
and are used of inferior animals. Tunge is masculine or feminine, and 
is used of human beings. 

The interrogative tunge can also bo split up by an infinitive or 
a preposition : as— 

1. Tu - tan *ge x sava i- mdn 1. 

Whom for is it bird you catch ? 

em-ni P 2 

2. Tu bril a tan gc* an-va ? 2. 

Whom to tell for is it they go ? 

3. He s&m-khui tu t krCge i 3. 

This comb whom for is it you 

lei du, i fanu 
to buy wisht your daughter 
tan'ge i f&-pd 

for is it (or) your son 

tan’ge ? 
for is it / 

4. Tu shaya tdn'ya 5 i 4. 

Whom to speak for is it you 

du P 

wish ? 

1 Tin- n of nge is not to be pronounced, tmd tbo npostrophe marks its omission. This 
ruie regarding the omission of n is general. 

2 Em- nc = inteirogutivo pnrticle. 

* A'f. : ; and tan here govern the gernadial infinitives hril and shaya, denoting 
purpose: sh tt/d tan =* 1 for speaking / hril dtdn ~ • for telliug/ 


For whom do you catch birds P 

Whom do they go to tell? 

For whom do you want to buy this 
comb P Is it for your duughtcr 
or your son P 

Whom do you want to spoak to f 
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< -^.^QgQ ’ * JL itunyv uuuuJ_UCO lUt> puaauoaive 

^ ^ n 9 c ^ Whose child is that P 

Idat child whose child is it? 

2 T vt 1, '<??* 2 . Whose men (are they) P 

Whose men is it ? ' jj 

1 Tu is personal, i.e. is used of men ; kU of inanimate things as well as of men. 

3. The interrogative adjectives ‘ which ’ and ‘ what ’ are expressed 

by eng .. ng C kltay - nge, and eng - hi-nge. The last is a 

more emphatic form of the first. 

Examples. 

h ■f'W.tW-nve' i-ahay P 1. What word do you speak p 

What word is it you speak ? P 

2 ‘ ■nn.£ nS '' m ' nff - e .. ® n - s4k ?2 2. What song do they sing P 

What sony is it they sing ? J b 

3 ' ^ylama nge ka-tlanP 3. Which way do I run ? 

Which way is it 1 run ? J 

4 ' • Pu-an-Ai.MM min pek- 4. Which cloth will yon give me P 

Which cloth is it to me give b 

4ug? 
will? 

DronlZ; ‘“t^ogative nge, wkon following a vowel, is always joined to it in 

1 enunciation, and is uever pronounced as a separate syllable. 

Ah? Jc in sak is euphonic. 

Whatever is expressed by eng-lo or eng-pole. 

Examples. 

eat. 

2. Eng-pok i dil-vina 0 , , , 

Whatever you eukfor scanAinqlv Ask whatcvcr you want, 
chu shay-ro/t. 
even ask . 

! fur^"b»7.' b> ’ t 2 kin «*’ C rw » participle in of tho socond person,) 

•completely.’ ’ h ° S ' •“» “ ' to -earcU:* h.uco, a. adverb, • aeuK-lcrJiy.' 

Adjective Pronouns. 

*~ 2 £Si“ Sr w y iTf^i i»-** 

distributive does not existinthoT - i ' 7 / 1 P recod ? ao ^s. Tho 
supplied by indefinite pronouns. LlU,Uai langua e e ’ lte r kce temg 


c 


LtJSHAI GBAMM.U2. 



Singular. 

Kei, keid, kei-ma, ka = * my/ 

JN an", nangu, ndngmd, i = ‘ your * 
or ‘thy/ 

Ama, a = * his/ ‘ her/ * its/ ‘one’s/ 
Keimd .... dmdn = * my own/ 
Ama .... aman = ‘ his or her own/ 


Plural. / 

Keini, keimani, kdn = ' our/ 
Hangmani, mingni, in = ‘your. 

Anmani, an = * their/ 

Mani = ‘ their own/ 


The last three require illustrations:— 


1. Sa-pu-an Jtc'nna pu-an-amcfii ani 1. That cloth is my own. 

That cloth my cloth own is. 

2. Buunga thi dmd thi 2. Buanga’s necklace is not his own. 

necklace his necklace 
dmdn dm loll. 
oion is not. 

3. An thi tndni thi dni. 3. The necklace is their own. 

Their necklace own. 


‘ Man 1 is more colloquial than 6 mani. 9 


11.—Demonstrative. 


He = * this/ 

He-hi = ‘ ihW (emphatic). 
Hi = ‘ that/ 

Sa = * that/ 

Sa-sa = * that/ 

Khh = ‘ that/ 

Kha-kha = * that/ 


Kliu = ‘ that down below/ 

IDii = ‘ that high up/ 

Khu-khu = * that down below/ 
Kki-kki = ‘ that high up/ 
Hotijhetiang = ‘ this/ ‘this like/ 
Chiti, chitiang= * this/ ‘thislike/ 


The ch in the last two words may be chh at option. 

He-hi, khu-khu, sa-sa, denote different degrees of distance from 
the speaker. The first is used of something near, the second of an 
object somewhat distant, and the third of an object more distant than 
the second. They ore all used of objects on the same level as the 
speaker. Khu-khu and khi-khi point to objects respectively below and 
above the level of the speaker. 

III.—Indefinite. 


Azd, azain = * all/ ‘ whole/ (Neu¬ 
ter, and usedof inferior animals.) 

An zh, duzd-in == * all.’ ( Masculino 
andfti nine , and used of human 
beings.) 

Hotiung = ‘ such/ 


Pd-hni^-in = * both/ 
Khud-in. = * whole/ 

Adang ~ ‘ other/ 
Adang-pdkhnl < another/ 
Tu-nm .... loh = * none/ 
Tu-tm = ‘ any/ 
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Ndngmoni Zau zingan tii-ma 
Your lushdi among any one 
azal - in Antal - thei- 
plain on to go are able 
loll'YQ. 
not. 


1. None of your Luskais can walk in 
th« plains. 


IV*—Distributive. 


‘ all thus—^ ut l^-ir place ia supplied by the indefinite 


Z - mL ‘T ‘Sf £Sm, * die. 

range. 

will. 

Tho t in * ni-tin* Ht,=‘ in (nil) days/ is euphonic (»/-»«=* in days * or * in day J ). 


CHAPTER Y. 


VERBS. 

nfRv A, *7 Ver H ar ® ? f tbreo kinds,—(1) root-verbs, (2) auxiliaries or 
raxes (m contradistinction to prefixes, which are mere particles), and 
v'V oompound verbs. 

Root-Verbs. 

- ffl , k R ° ot ’ ve >: b ? arc true verbs to which, auxiliaries oan be 
affixed and particles prefixed, without any change in tho root-verbs 
l T‘. 8e ^ Te 1 s > ior tb ? formation of their moods and tenses as well as for 
cerfarn changes in their meanings: thus in ‘ lo-MUmoe’In 7s tbf 
particle prefix, Ml is tho root-veil, and dnge fe the fSK iSiSri™ 
auxiliary. If the particle prefix lo he dropped from ‘ 1 ° 
its signification will change from * will come ’ to ‘ will go.’ 

, 'f he P refix ^ of root-verbs are few, as lo, ran, in, zu, hdn, and vd 
and thoy are not always present in all root-verbs. ‘ ’ 

tnwn^?., Lii0 , tb o Gerraau partielo ‘her,’ lo generally signifies motion 
towaids or near to the person of the speaker : as— 

Lo-kal — ( to go towards or near / lienee, * to come/ 
liO-tlileng = ‘to arrive 7 {from tome' distant place to where thn 
speaker is). 

Lo-kir = * to return/ 

Lo-han = * to come. 7 
Lo-ril-ru = * to escape from/ 

Lo-la = ‘to take away' (the direction of motion hero seems 
reversed). ' 





f. 
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Examples. 


1. Haul an g kliua - ta ka fo-ril-ru o. 1. I escaped from tlic Howlongs. 

village from I escape. 

2. Mai lang 6-fo-kir em-ni ? 2. Has the steamer returned? 

Eire boat returned is? (interrog. part). 



Lo is sometimes pronounced lou . 

(b) Ran , like the German ‘ bin/ denotes generally a direction o| 
motion from the person of the speaker; hut on completion of the action, 
it has the sense of coming, going, bringing, and returning, in addition: 
as— 


Bau-lci = 1 going purchase/ (Here the direction of motion is at 
first away from the speaker though subsequently it 
is towards him.) 

Ban-pe = ‘bringing give.* 

Ban-la = ‘ coming take.’ ( The direction of motion here seems 
reversed.) 

Examples . 

1. Hangma lei-skay tuna-hi-an 1, Will you just now go and pay your 

You tribute just now tribute? 

i - ra?z-pe-&ng-cm ? 
bringing give will ? 

2. Siakbonga daratd Ihing-pni- 2. Siakbonga went and purchased back 

bazar from tree great cocoanut-oil from the bazar. 

r£ l - s&riek a* raw-lei-ta. 

fruit oil going taken has. 

1 Thingpui-ra ='cocoanut/ Lit. 'fruit of tho great tree.’ 

Lo and ran therefore indicate two opposite directions. 

(c) In is the sign of reciprocity, and always takes tho nominative 
particle an before it: as— 

In-thien = 'to be friends with each other/ 

In-thleng = ‘to exchange/ 

In-shiem = ‘to apportion,’ 'to divide/ 

In-liio = ‘ to quarrel with each other/ 


Examples . 

1. Mamd lc Buanga an-*«- I. Mama and Buanga made friends 

and with each oilier with each other, 

thien e. 
friend are. 

2. Hdngni - zing&n he tking-rfi hi 2. Divide this fruit amongst you. 

You among this tree fruit 
tn-shiem-roAr. 
divide. 


MHlSTffy 



(d) Zy has the sense of going down or doing something from a 
higher to a lower level or country:— 

Zu-kal = • to go down/ 

Zu-in-bu-ai = * lo go down to bathe/ 

Znk^tiroA* = * make to go down/ 

Zuk-shay-ro& = 4 speak down* (i.e. to some one below). 

Zuk la-ro/j = 4 take down/ 

Zuk-kou-ro& = ‘ call down/ 

1 The h of 1 zuk * is euphonic. 

Examples . 


1. Kin ztt-in-bu-al - ingo. 1. We shall go down to bathe. 

We dwen <]o to bathe shall . 

2 Kha mihrine kha zuk kou 2. Call that nmn down. (The speaker 
That man down call. here is on a lower level.) 

TO&-U . 1 

1 Rok-u is a form of rok, the imperative particle. 

(e) Hdn has the senso of going up from a lower to a higher 
level or country :— 


H&n-kal = ‘ to go up/ 
llan-en = ' to look going up. 
Han-chbo = 4 to go up (chho = kdl). 


Examples . 

1. I mi-to i naotc 1. 

Your mothers (or) your children 
an*dam om-a, 1 hdn- kfil*a, 
ill are going U P 

han? cn-drok. 
sec. 


IncaseyoUr mothers (seriior rela¬ 
tives) or your younger brother? 
or sisters (junior relatives) be ill, 
go up uud Bco them. 


Going up to liiy house, he will be 
coming soon. 


2. Keima in - a Ad^-kdld 2. 

My house to going up he 
lo-hah 3 thodi ani-ang6. 
come quickly will* 

> Em-a is an interrogative particle: the sentence literally is, “ Are your mothers, Ac. 
ill ?—(in that case) go up aud see them.” 

2 Man becomes hdu cupbonically. 


Zu and hdn are therefore partioles having opposite meanings. 

(f) Vd has the senso of movement on level ground or on a ran go 
of hills of equal height: as— 

Va tel = 4 to go and live with another/ 

V&-kU l = «to go on level ground/ 

V4-phei i * 

Vd-la = * to go and take. 

V&-chay = 4 to go and lift/ . 

Va t&l = 4 to go and kill/ 
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Examples. 

1. Pakung khud d-pdi-in 1. Leaving Pakunga’s village, he went 

village leaving on and lived at Vannuia’s. 

Vdnnuia khud-in & vd-te 1- 

in he gone and lived 
e. 
has. 

2. Ear 1 tam-tak-in Zou, 2. The Bengalees can walk very much 

Bengalees all (i.e., very much ) Lushdi Letter on level ground than tho 

din dn-ra-phei Lushdis. 

than on level ground to icallc 
tliei zak c. 
able more are. 

3. Sa-vak-sa vd-tdl-rok. 3. Go and kill that pig. 

That pig go and hill. 

1 From kar = 4 coat/ Lit. 4 a cont-wcnrer/ 


Va and ran both indicate movements on level ground. 

Of the six verbal prefix particles, zu (zulc), hdn (hati), and vd, are 
also principal verbs having the sense of going down, going up, and 
moving along a level, respectively. The true particle prefixes are 
therefore lo , ran, and in. 

Hoot-verbs are mostly monosyllabio : as— 


Am = * to he/ { to exist/ 

Ay = 4 to believe/ 

In = ‘ to drink/ 

Jiik = ‘to borrow/ 

Kni = * to laugh/ 

Kai = * to go.* 

Than = * to send/ 

Su = 1 to wash/ 

Zai = < to cut’ ( toith scissors). 
Sha = 4 to cut' ( with a Jcnife). 
M = * to bo.* 

Vila = * to fit.’ 

Khui = • to comb/ 

Tbleng (or fcleng) = ‘ to arrive/ 
]Vg4i = * to love/ 

Ten = 4 to dislike.* 

Ui = 4 to dislike/ * to forbid/ 
Eu = ‘to steal/ 

Tap= * to cry/ 

Tap = * to end/ 

Chinn = * to cover/ 
lu = ‘ to eat/ 

Nei = * to get.’ 

Lei = 4 to purchase/ 

T7iu = * to protrude/ * to pursue/ 
Kdm = ‘ to abate/ * to lessen.’ 
Thdk = 4 to scratch/ 


Shay = ‘ to speak/ 

Hnl = 4 to tell.’ 

Huiu = ‘ to see/ 

La = 4 to take.* 

Pe = * to give/ 

TId = * to fall/ 

Skiem = * to make.* 

Td = ‘ to weave/ 

Dil = * to ask/ 

Zat= * to question.* 

Kap = 4 to fire.* 

Ko = 4 to call/ 

Tam = 4 to add.* 

Phap = 4 to kiss.* 

Eaj> = «to embrace/ * to copulate/ 
Chang = 4 to change.* 

Thep = * to contract/ 

Puar = * to swell/ 

Chliem } blow Wlfc h tho mouth/ 

Li-lu = 4 to plunge/ 

Vdi = 4 to row.’ 

Djiu — 4 to oppose/ 

Chay = 4 to lift.’ 

lire = 4 to know ’ ( theoretically ), 

* to be able to think of/ 




AUXILIABIES. 



Kir = ‘ to return/ 

Thu = * to sit/ 

Vat = ‘ to cut' ( joom ). 

Sd = ‘ to sing/ 

Kdi =• ‘ to draw/ 

Mrii = * to catch * 

Khur = * to shiver/ 

Hlen = * to swim/ 

Kul = * to bend/ 

Tliek = * to break/ 

Tui = * to melt/ 

Hram = * to cry like a cat/ 

Pai = *to throw away,’ 1 2 * to leave 
behind/ 

Phou = c to expose to the sun.* 
Thel = * to hinder/ 

Hue = ‘‘to win/ 

Mel = ‘ to look with scorn/ 




Du = ‘ to wish/ 

Hlr.o = ‘to fear/ 

Lu-ak = * to vomit.’ 

Ural = ‘ to soil 5 
Then = * to smile/ 

Tou = ‘ to bo fixed as a hair/ 

ITroct = ‘ to press/ 

Chu-ang = ; to go on board a vessel., 
Chu = ‘ to scratch with the bill/ 
Zui = * to pursue/ 

Fak = * to praise/ 

Pel = * to disapprove/ 

IJ-ang — 1 to boast/ 

Kbit = ‘ to hide/ 

Cham = * to bring up/ 

Til = * to beat/ 

Lang = ‘ to be afloat/ 

Pui = * to help/ 

Arap = * to declare a raid/ 


Auxiliaries. 

2. Auxiliaries aro terminal affixes to the root-verbs to form tlio 
different moods and tenses. They are as follow:— 


!.—Indicative Mood. 


Tenses. Auxiliaries. 

Present.Nil. 

Past, perfect, pluperfect. e, td y tat. 

Future interrogative. dug, dan. 

Do. affirmativo. dnge y dan e . 


II.—Potential Mood. 

Present.— Thei (corresponding to the Fi'ench pouvbir). 

Past, perfect, and pluperfeot .—Tur and (fa (the latter, corresponding 
to the Frenoh couloir, may be a sign of the present tense also.) 

As in French, thei and du aro the principals in the compound 
verbs, as explained afterwards* and the potential mood is no tiling more 
than the indicative present of these verbs preceded "by the infinitive of 
the governed verb, whose infinitivo sign is dropped. 


111.—Subjunctive Mood. 

Chman is used, like the conjunction ‘if,’ to denote this mood, and 
is always throwu at the end of a clause; as— 

1. Nangma du chu-an . 1. If you wish. 

You trisk \f. 

2. Kei-chu kd kmu chu-an. 2. If I Bee. 

I even see if. 


t 
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!V.—Imperative Mood. 

Present Affirmative.— Rok, droit, rolc-u , droJc-u, rok-se = 4 let/ The 
/; in all these affixes i3 silent. 

Present Negative.— Shu, 

V.— Infinitive Mood. 

Present.— Tur y in, tur-in , d, nan , The last two aro rarely 

lised. 


1. ’K.ul-ndii mai-lang a-hmdn- 1. A steamer is required to go. 

Go to fire, boat to service 
tldgli. 1 
falls. 

2. Buangd shay-a-M/i ka du. 2. I want to speak to Budngd. 

speak to I wish, 

1 Hmdn = 4 service/ tfa = ‘to fall hmdn-tltgh = 4 is required.’ 

2 r ^r, the sign of the infinitive, also conveys the sense of the poten¬ 
tial past tense when the verb to which it is added is independent 

Examples. 

1. Keima ka-ei -tur. 1. I would eat. 

2. Xeimau kd-ldgii-^wr. 2. I would take. 

VI.—Future Tense. 

Dan-ta signifies a very near future action, and dan a somewhat remote 
future aotion : as— 


1. Itutt a-shur-ffott-M. 

Rain (subst.) rain (verb) will. 

2. Kud a sbur-rfau. 


1. It will raiu. (Here seeing it actually 
rain at a distance , toe expect rain 
very shortly over ourselves.) 

It will rain. (Here merely secinq 
clouds t we expect rain.) 


Compound Verbs. 


• ,, 3 \ / compound uerb consists of two verbs, of which the first is 
m tiie infinitive mood and the second is tho principal verb 


Examples, 


Zir-tir = 
Mre-tir 
KAl-tir 
Kal-pui 


* teach/ (Zir = 4 Icara/tir = 1 make/Lenro lit- i 

= ‘tointora/ (Hre - • to know,’ ’ 

= * to send. (Lit. ' to make to go.') ‘ ^ 

= 1 to assist to go/ (Pui = ‘ t, help/) 


REGULAR, IRCEQULAR, AND DEFECTIVE VERBS. 
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In-du = 1 to wish to drink.' Used as the pa3t potential *' would drink* 
(du = ‘ to wish'). 

Ng&i-du — * to wish to love/ Used as the past potential ‘ would love/ 
Shay-tliei = ( to bd able to speak.' Used as the present potential * can 
speak/ 

Leng-kal = ‘ to go to walk/ (Leng — ‘ to walk/) 

Kal-kir = * to return/ 


Hero tlie second or principal verbs of the compound verbs, viz. 
tir, pui, kdl, du , kir, thei , are conjugated with the assistance of 
the auxiliary verb, and the first verbs — zir, hre , kal, in, ngdi, leng , and 
shag — are the infinitives, and are not capable of conjugation. 


E—Nominative Particles of Verbs. 

* Besides the verbal particle prefixes lo , ran, in, zu, fyc,, noted above, 
tlicro are other constant prefixes, which indicate the number and 
person of the verb with regard to its nominative. lienee they may be 
called tho nominative prefixes or nominative particles of verbs. They 
begin tho verb, and are placed before the verbal prefix particles when 
these are present. 


Table of Nominative Prefixes of Verbs indicating Number and Person . 


Singular. 

1. I€u—(<!.’) 

2. I —(‘you * or ‘ thou.’) 

3. A —(‘he/ ‘sho,’ ‘ it/) 


Plural. 

1. Kan—(‘ we.’) 

2. In — (‘you.’) 

3. An —(* they.’) 


Tho dashes (—) represent the position of tho verbs. • 

The plurals are formed by the addition of the letter n to the 
singular prefixes or particles. v \ 

Owing to theso particles, the pronomial or substantive nomin¬ 
atives may sometimes bo dropped without injuring tho meaning of 
tho sentences. The omission of the pronomiai nominatives is some* 
•imos necessary to prevent confusion from tho- preseneo of many 
pronouns in a sentence. 


C.- Regular, Irregular, and Defective Verbs. 

The division of verbs into regular and irregular is not observ¬ 
able in the Liishui language, except that certain verbs admit of different 
expressions; as— 

Hnn-rol* 

Lo-lia-roj? 

Ha-ro& 

D 

„I07fid 


| all signify * come/ 


i 
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As tlie conjugation of other moods and tenses are made, accord¬ 
ing to option, with ha/7, lo-hafi , lo-ha, and ha, I believe those verbs to 
be synonyms. 


E ) 

Ni v all signify ‘ to be.' 

Am ) 

Of the three forms of the verb 4 to be/ e is the only irregular and 
defective form, having only the present and past indicatives. The -past 
tense is id. Both e and td are used as auxiliaries to ni and am as well 
as to other verbs. 


Examples of “ E” as a Principal Verb . 


1. He - siliai - Li a-lilui e. 

This gun old is. 

2. Koimd ka-zdk c. 

I ashamed am. 

3. • Marcba 1 a-tlidk e. 

Chili pungent is. 

4. N&ngmdn i-tar e. 

You old are. 

6. Khd pu-an dviir o. 

That cloth white is. 

6. Chi-thum d-thum c. 

Sugar sweet is. 

7. Chhimkdrlok dthdr cm c. 

Tamarind sour very is. 

8. Lengmd-shear d-hier c. 

Toolsy - odorous is. 

9. Kura d-pbdk c. 
Betel-nut astringent is. 

10. Vak-tlml-sdrick a-hniui c. 
Pig fat oil sweet-smelling is. 


1. This gun is old. 

2. I am ashamed. 

3. Capsicum is pungent. 

4. You are old. 

5. That cloth is white. 

6. Sugar is sweet. 

7. Tamarind is very sour. 

8. Toolsy is odorous. 

9. Betcl-nut is astringent. 

10. Lard is pleasant to the smell. 
(So it i'i to the LushuU) 


1 A Bengali word. 

As a principal verb, eserves as a connective between tho nominative 
and its qualifying adjective, when the nominative particle is prefixed 
to the adjective. E is found in short sentences, in which it corresponds 
to the Urdu {hdc.) 


E.ritnples. 


1. Ho - mi - hi <£-ehdk e. 

This man strong is. 

2. Ku-ihtn d-hrol e. 

My bag big is. 


1. That man is 6trong. 

2. My bag is big. 



I 
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3. 

Nangma pum d-lien e. 
Your belly fat is. 

3. Your belly is fat. 

f 

Lung «-sknk e. 

Stone hard is. 

4. Stone is hard. 

5. 

La d-hnip e. 

Cotton soft is. 

5. Cotton is soft. 


. Here d, prefixed to cacli of the adjectives, agrees with the nomin¬ 
ative, which is in tho third person singular’ in each case. 


^becomes ngc in the interrogative form by the addition of 
euphonic ng, and always terminates interrogative adverbs and interrog- 
. Y ? relatives. Hence hinge (‘ who/ inteiTOgative) is tu and vac 
sigmfyiiig in full ( who is it (that) ?’ Khay-ang'e (‘ where/ interrog¬ 
ative) is khay-d-dngc, signifying in full c in what place is it (that) ?* 


iV), like c, senses as a connective predicative between the nomin- 
1 an . adjective, or between its nominative and another norm; 

out the verbal nominative particle is repeated before ni, whereas 

seiite>u>es* S ls r ^ eated bef ° r ° * Ifc is llscd both iu short aud lon S 


1. Nangm&ni lo a-jdo dni. 

Your joom extensive is. 

2. Kim - nula - kha kd-un&o dni . 

That girl my relative is. 

3. Mi-thi-khui 1 lo Piolrftl 2 
Man dead village and 

. M&b Piel-tui 3 dni. 
tn middle of river is. 

•1. Koimd nopui tiiora-thiera 4 dni. 

M U ”if» tkilful is. 

o. Ho - naoping - hi B4.hmni.ohi4 

lilts boy that tpoman 

, dni. 

V child is. 


1. Your joom is extensive. 

2. That (young) girl is my relative. 

3. Between Mitkikhuu and Pick 

rai is the Piel river. 

■i. My wife is skilful. 

5. That boy is- son to that female 
there. 


3 Pielrhl = heaven/ 

aud Pielr ° L Wickcd ^ 
s Ouem = ‘skilkful in the finer handiwoi k?. ’ 

of V* 13 the 61 fi n ot Qe genitive, aud .properly belongs to imai-ciid. 


3. Am signifies * (o be,’ ‘to have,’ ‘to exist,’ 
In force it differs somewhat from e aud ni, unless 
adjective as a noun in the following:— 


c to remain.* 
wo reckon the 


1. He-tidng*- hi A-kny d. 
This stick here bent is 


1. This stick is bent. 


2. He-tiang-hi a-kay dnu 

3. He-tiang-hi d-kay am. 


i 

2. This stick is bent. 

3. I his stick hu i a bend (i o , is benl)- 
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The first two sentences are every way alike, hut in the third the 
adjective hay may he reckoned as forming its derivative noun d-kay 
n hend ’), which is the object of the verb am (* to have 

When am cannot be replaced by ni, its meaning— ■* to have’— remains 
unchanged : as — 

1. Raima eebang shorn kd-am. 1. I have ten cows. 

J coics ten have. 


The signification of am, * to exist,’ ‘ to remain,’ is illustrated in 
the following :— 

Rapa 1 Tlabungd a-am - chu-an, If my father remain at Pemngree, I 
]\Jy juther ( at ) Dumagrce remains if shall be able to send him a letter. 

l&i-slmi-zick 3 kli&t kd tlian- 
UtUr one I to send 
thei ango. 
he able shall. 

1 Kapd = ‘iny father’(*d = * my’ pd ‘father.’) The Lushes, ontof fondness of 

respect to their superiors, always use the pronoinial adjective Jed before such words. 

2 ZicJc = ‘ to write.’ 


D.—Conjugation of Verbs. 

i. m = " TO BE.” 

Indicative Mood. 


1. 

2 . 

3. 


Singular. 


Present Tense. 


Plural. 


Reimd kd-ni = ‘ I am.’l 
Pt&ngma i-ni = ‘ Thou art/ 
Amd a-ni = ‘Heis.* 


1. Reimani kan-ni = ‘We are.^ 

2. Ndngmini in-ni = ‘ You are.’ 

3. Anmani au-ui = ‘ They are.* 


Past and Pluperpect Tenses. 


Singular. 

1. Rciinfr kA-ni-t A or Ivcimd kd-ni 

e = ‘ I was, have born, or had 
been. * 

2. Kangma i-ui-i 4 orXdugmdi-ni 

- e * - 

3. Amd A-ni-td or Amd d-ni e. 


Plural. 

1. Rcimdni kdn*ni t& or Reimani 

kan-ni c. 

2. Ndngmaui in-ni-td or Ndngmdni 

in-ni e. 

3. Arnndni dn-ni-td or Anmani an- 

ni e. 


Future TbxNse. 


Singular. 

1. Reimd kd-ni-dngn or Rcimu kd- 

ni-dano = ‘I shall or will be.' 

2. Nangrnd i-ni-dnge or fldngma 

i-ni*dane. 

3. Amda-ni-dnge or Amd d-ni-dan 

e. 


Plural. 

1. Rt imani kan-ni-drige or Keimdni 

kan-ni clan e. 

2. Ndngradrii in-ni-dago or Thing* 

muni in-ni dan e. f 

3. Anmdni du-ui-diige or Aumuni 

dn-ni dan e. „ 
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CONJUGATION OF VERBS. 



Dan and dug (without final <?) are intorrogatives. 
dng-che in the second and third persons singular. 

•- 


Potential Mood. 


I'nge becomes 


Present Tense. 


Singular. 

1. Kcimd kd-ni-thei o = * I can bo ’ 
(lit. ‘ I am able to be/) 

. Ndngmdi-ni-thei e. 

. Amu, a-ni-thei e. 


Plural. 

1. Keimani kan-ni-thei e. 

2. Nangtnd iu-ni-tbci e. 

3. Anmaui du-ni-tkei e. 


Fast Tense. 


Singular. 

1. Kcimd kd-ni-tur * or Kcimd kd- 

ni-du c = ‘ I would bo' (lit. 
‘I wisli to be/) 

2. Kdnguiu, i-ni-tur or Kangmd i-ni- 
„ du o. 

3. Amu d-ni-tur or Ama d-ui-du o. 


Plural. 

1. Kcinidni-kan-ni-tur or Keimaui 

kan-ni-du e. 

2. Nangmdni-in-ni-tur or Ndngmdui 

iu-ni-du e. 

3. An man i un-ni-tur or Anmuni an¬ 

il i-du c. 


Subjunctive Mood. 


Present Tense. 


Singular. 


Plural. 


1. Kcimd kd-ui-chu-an = * If I bo/ 

2. Ndngma i-ni-chu-an. 

3. Amd d-iii-chu-au. 


1. Kcitndni kdn-ni-ohu-nn. 

2. Nangmuni in-ni-oJni-an. 

3. Anmdni du-iii-diU-an. 


Singular. 


Past Tense. 


' \ 

Plural. 


1. Keimd-ka-ni-i&-ckuan dr Keima- 

kd-ni-e-chuan. 

2. Ndngrad i-ni-td (or -e) -cliuan. 

3. Amd a-ni-td (or -o) - cliuan. 


1. Keimani kan-ni-ta cliuan or 

Keimani kan-ni-e ckuan. 

2. Kiuigmdniin.-n.i-ta (or -o) cbunn. 

3. Anmdni-dn-ni-td (or -e) cliuan. 


Future Tense. 


Singular. 

1. 1\ o ini a A a - ni - n n ge- cliuan or 

Keima-ka-ni-dan-e-ehuan. 

2. Ndngmd-i-ni-ange (nr dun-c) 

cliuan. 

3. Amdd-m-unge (or dan-c) cbuan. 


■ Plural. 

1. Koimnni-ktin-ni*dnge cbunn or 

• Kcimani-kan-ni-dan-c-chuan. 

2. Kdagmani iu-ni-dngo (or dan-e) 

ehunn, 

3. Anni:iui-an*ni dngc (or dnn-e) 

chuun. 


i 
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L<J8HAI OHAMMAR. 


Imperative Mood. 

• . 

Present Tense. 

Affirmative Singular and Negative Singular and 

Plural. Plural. 

R'-roi-u, ni-roi se= I 2. Ni-sliu = * Bo not,’ ‘never be, 
‘Be,’‘letbe.’ | ‘do not be.’ 


Infinitive Mood. 

Present Tense. 

ISi tur, ni-ni, nid, ni-trur-in, ni-ndn, or ni-dtdn = ‘ To bo.’ 


2. AM = “ TO BE,” “ TO HAVE,” “ TO EXIST,” “ TO BEMAIH.” 


Indicative Mood. 


Present Tense. 

Singular. Plural. 

1. Keimd kd-am = * T have.* I 1. JCeimdni kan-am = ‘Wc Lave * 

2. Nangraa i-ain = ‘ Thou hast/ 2. Nfingmdni in-am = 1 You hare. 

3. Amd d-am = ‘ He has/ ! 3. Anxnani nn-am = ‘ They have/ 

Past and Pluperfect Tenses. 


1. 


2 . 

3. 


Singular. 

Keimd kd-am-td (or am-c 1 ): 
had/ 

Ndngmdi-am-td. 

Amd A-am-td. 

1 Instead of am-td, utn-e 


Plural. 

= ‘ I 1. Kciraani kan-am-ta. 

2. jNdnginani in-nm-td. 

3. Anmdni dn-am-ta. 

may bo need through all the persons. 


Future Tense. . 


Singular. 


Plural. 


1. 


2 . 

3. 


Keimd kd-am-dngo (or dan e l ) 
= ‘ T shall or will have/ 
Ndngmd i-anj-Ange. 

Amd d-am-ango. 


1. jCciraani kdu-am-diige. 

2. KAngmdni in-nip, Ango. 

3. Aumani dn-anj-djugo. 


1 ImiUad of am-ingr, am-dan t may be used ibrougl, »]J the person.. 





misty,. 



CONJUGATION OF VERES. 

Potential Mood. 


l. 


2 . 

3. 


Present Tense. 

SinguUir. PluraK 


Keiind kd-am-thei c = ‘ I can 
remain/ 

Magma i-am-thci c. 

Amu d-am-fchei e. 


1. Kcimani kiin-am-thci e. 

2. Nnngmdni iu-am-thei e. 

3. Anmani an-am-tliei e. 



Singular. 


Past Tense. 


Plural. 


1. 


2 . 

3. 


Keimd kd-am-tur (or am-du 1 ) 
= ‘ I would exist/ 

Ndngmd i-am-tur. 

Amd d-am-tur. 


1. Kcimani kan-am-tur. 

2. Nangmani in-am-tur. 

3. Anmani dn-am-tur. 


1 Instead of am-tur, am-du mny be used through all the persons. 


Subjunctive Mood. 


Present Tense. 


Singular. 

1. Keima kd-am-chuan = ‘ If I 

have/ 

2. Ndngmd i-nm-chu-an. 

3. Amd a-am-cku-an. 


Plural. 

1. Keimani kdn*am-chu-an. 

2. Ndngmdni in-am-cliu-an. 

3. Anmani an-am-cliu-an. 


Past Tense 

alivc Kt ' m4 k “' am ‘ t4 (or ' c) chuan and 60 ou ' by adJiu e to the past indie- 

Futvbs Tkksb. 

ftttuSoi&r 4 ” 86 (0r dan ' 0) ° hu ' an aud 80 °My adding .^ to the 


Imperative Mood. 


Present Tense. 


Affirmative Singular or 
Plural. 


2. Am-ro&, nm-ro£-u, ain-rO/l-se = 
* Have,’ * lot have/ 


Negative Singular or 
Plural. 


2. Am-shu = ‘Never have/ 
not,’- * do not hare/ 


‘ have 


Infinitive Mood. 

Present Tense. 

Am-tur, am-in, amd, am-tur*in, am nan, am-a(dn = 4 To have/ 




/ f 


i 
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3. KAL = u TO GO." 

Indicative Mood. 

Present Tense. 


Singular. 

Koimd ka-kdl = 4 1 go.’ 
Ndngmft i-kdl = ‘ Thou gocst.’ 
Aina d-kal = * Ho goes.’ 


Plural. 

1 . Keimdni kdn-kdl = * Wo go/ f 

2. ISangmdni in-kal = * You go.' 

3. Anniuni an-kdl = ‘ They go.' 


Past Tense. 

Singular. Plural. 

Zcirna ka-l.il o (or kal-ti') 1. Ecimam kun-kil-e. 

= ‘ I went,’ 

Nangmd i-kdl o. 

Aina d-kdl c. 


2. Nungmani in-kdl-e. 

3. Aninani an-kdl c. 


1 Instead’ of kdl-e, kdl-td mny ho used through all tho persons. 
Future Tense. 


Plural. 

1. Keimdni kdn-kdl-dnge. 


Singular. 

Keimd kd-kdl-dnge (or kdl-dan-e) 1 
= ‘ I shall or will go.’ 

Ndugmd i-kdl-dnge. 

Amd d-kdl-dnge. 

1 Instead of Hl-unge , kdUddn-e may be UB?d through nil tho persons. 


2. Ndngmdni in-kdl-dngc. 

3. Anmdni dn-kdl-dugc. 


Potential Mood. 

Present Tense. 


Singular. 

Kcimd ka-kdl-thei e (or kal-du-e 1 
= * I can go.’ 

Ndugnm i-kal-lhei e. 

Amu a-kal-thei e. 

1 Instead of kdl-lhei e , kdldii c may be used through all the persons. 
Past Tense. 


Plural. 

1. Kcimdnl kdn-kal thei e. 

2. Nangmdni in-kdl-tfoei o. 

3. Anmdni an-kal-thci e. 


Singular. 

Keimd kd-kal-tur ( or kdl du 1 
= 4 1 would go.’ 

Nangma i-kdl-tur. 

Amd d-kdUfcur. 


Plural. 

1. Keimdni kdn kdl-lur. 

2. Ndngradni-in-kal-tur. 

3. Anmdni dn-kal-tur. 


* Instead of kdl-tur, kdl du mny he used through nil tho persons. 


Singular. 

Keimd kd-kdl-chu-nn = * If I go.' 
Ndngmd ikdi-chu-an. 

Amd u-kdl-chu-au. 


Subjunctive Mood. 

' Prbsent Tense. 

Plural. 

1. Keimdni kan-kdi-rhu-an. 

2. Ndngmdni iu-kdl-chu-au. 

3. Am^d ni dn-kal-eliu-nn. 







MINlSr^ 


VOICES OE vnuns. 
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Past Tense. 


Formed by adding cku-an to tho past indicative. 


Future Tense. 

Formed by adding ehu-an to the future indicative. 


Imperative Mood. 

Present Tense. 

Affirmative Singular and Negative Singular ard 

Plural. Plural. 

2, Kdl-ro£, kdl-dro£, ldl-rofc-u, I 2. Kal-shu = * Go not,’ « never go/ 4 do 
kal-ro/«%se = ‘ Go/ ' let go/ | not go/ 

\ 

Infinitive Mood. 


Present Tense. 

Kdl-tur, kal-in, kaUur-in, kdl-a, kdl-ndn, kal-d-tan = * to go/ 

E.—Voices of Verbs. 


All the tlireo voices—active, neuter, and passive - exist in Lushui. 
The passive voice is, however, somewhat rarely used, and ruay 
be illustrated by tho following examples. The root-verbs in passive 
forms may be considered as past participles, the nominative of the 
sentenco being tho impersonal pronoun 14 it, ” or they may be viewed 
ns infinitives nominative to the verb ui. 


1. 

Pek' uni fin ge. 

To give be will. 

1. It will bo given, . 


2. 

Shay dni t&. 

To speak been has. 

2. It was spoken. 

i i 

3. 

Ei dni an go. 

To eat be will. 

3. It shall be eaten. 

i \ 

4. 

Ngdi dni-e. 

To love is. 

4. It is loved. 

v 

5. 

In dni. 

To drink is. 

5. It is drunk. 



1 The Jc here is enphomc. 

» 

Both tbo active and passive expressions are illustrated bolow 


1 . 


2 . 


3. 


4. 


Nuld-in tldnvalu d-ngdi dxi e. 

Girls youths by loved are. 
Tlan vdl-iu mild d-ngdi. 

Youths girls Iocs. 
Keiniau ndngmd kd-ngai dni e. 

I by you, loved am. 
Nangmd keimd-min ngdi e. 

You unemystlf love. 


1. Young girls arc loved by youths. 

(Pds&ivc.) 

2. Youths love young girls. {Active.) 

3. I am loved by you. (Passive.) 

4. You lcve me. (Active.) 


b 







Clia keim&-t& d-ehhum dni e. 
Jttice me by cooked is. 

G. Kciraa clia kd-chhum e. 

I rice cooked. 


LtJSHAl GBAMlfAB- 

5. Rice is cooked by me. {Passive.) 
G. I cooked rice. ( Active.) 


F.—Interrogative Form of Verbs. 






i 


Em is the interrogative particle, and is thrown with the verb at 
the end of a sentence: as— 


1. I dam em ? 


1. 

Are yon well ? 

You well ? 

2. An kal du 

cm ? 

2. 

Do they wish to go ? 

They to go wish ? 

3. Kumina lo i 

vdt thei 

3. 

Will you be able to cut joom this 

This year joom you 

to cut be able 


year ? 


dog cm ? 
will ? 


As a general rule em follows the verb, but it may precede it as 
, well:— 


Examples, 

1. Budnga chu a*pak cm-ni ? 1. Is Buangd prodigal ? 

even prodigal is ? 

2. Ddrsopi d-fir em ; ni? 2. Is Darsopi parsimonious? 

parsimonious is? 

Em following tho past indicative id becomes tern ; and this (em is to 
he distinguished from the other tern (as in Example 3 below), in which 
t is merely euphonic 


Examples. 

1. Kcirai ui ki-ten-iw f 1 X. Did I dislike my clog ? 

£ dog dislike did ? 

2. Saisia min fdk -tem? 1 2. Did Sai3ia flatter me ? 

mo flatter did ? 

3. TJi zate din tak-tak dni 4m ? 2 3. Is tho dog moro faitliful than the 

Bog cat than faithful is more ? cat? 

1 Tavern ® (em. 

a Ani-tm “ unit cm, with the # upboinc t. 


Em-ni, the negative interrogative, for the sake of euphony becomes 
wni-ni, and loh-irm*ni , another form of the negative interrogative, 
jg contracted into lament. 
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Examples. 

1. Nuugma i-t J dn loll vem-ni ? 1. Do you not run ? 

You run not ? 

2. Kcimani kdn-vai clam lam-ni? 2. Shall vre not row ? 

Wc ' row shall not f 

Em is sometimes lengthened into em-a, and the latter may 
subsequently be contracted into ?na :— 

Examples . 


1. Darata kdi-kudng i 1. 
Bazar from fish dry you 

lei du ein-a ? 
to buy wish ? 

2. Nidina ni a-kal ma ? 2. 

Nidin to sun gone has ? 


Do you wish to buy dry fish from 
the bazar ? 


Has the sun reached nidin ? (the 
time ivhcn the sun is 60° above 
the horizon in the morning and 
when work in thejooms begins ). 


Ma is also very frequently used by the individual interrogated 
when he repeats part of the question in order to understand it more 
dearly before replying to it: as in the following dialogue— 


Puithiem : Ndngmd 141 eng 
You ■ ( of) chief what 
mihriug 'go i-ni ? 

man is it are ? 

Mama : Keima ma ? Keima 

11 

Pdkuuga undo dni e, 
relative am. 

Puithiem : Pdkung kliud Tldbunga 
village Bcmagreo 
td hid eug-chen 
from distance what up to 
’gc a-am ? 
is it is / 


Exorcist : Which chief do you be¬ 
long to P (Lit. «Of what 
chief is it (that) you are 
the man ’ P) 

Mama : I you mean P I am related 
to Takungd. 


Exorcist : How for is Pakunga's 
village from Domagree P 
(Lit. ‘ L p to what distance 
is it (that) Pakungas viJ- 
lage is from Demagree ?') 


MAmA : Pdkung khud ma ? 

Ni at hen hun& 
Day half time in 
tlcng ani, 
reached is. 


Mama : Pakunga’s village is it p 

It is reached in half a 
day’s time. 


Pdithiem : Pdkung khua in 
house 

engjd nge am P 
what much is it is 7 


Exorcist : How many houses are 
there in i'akungds vil¬ 
lage P 


MAmA : In ma ? Shorn sdri, 

ten (times) seven 
shorn riek ani dnge. 1 
(or) ten (times) eight be mil. 


MAmA : Houses, you ask P Seventy 
or eighty, 1 should think. 


1 dfni dnge =a * it will be,’ i.s., perhaps, 1 
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G.—Negative Form of Verbs. 

Loh , tho negative particle signifying not/ immediately follows 
tlie root-verb, or is placed between the root-verb and the auxiliary : 
as— 


Examples, 

1. Dum-da-nm - in sa dan 1. This tube docs not fit the hooka. 

Hookah to this pipe 
a-vuti loh. 

Jits not . 

2. Keimanopni - tan 1 ka-pli&m- 2. I am not jealous of my wife. 

My wife regarding jealous 
loh vo. 
not am. 


1 Nopui-tdn = is in the causative case. 


In interrogative sentences tho negative and interrogative particles 
loh and cm come together; the negative preceding the interrogative 
and the euphonic v intervening, they become luh-vcm. This may 
again be contracted into lam. Both loh-vem and lam are followed 
by ni, * to be.’ Hence tho order of the words is—first tho negative 
particle, next the interrogative particle, and lastly tho auxiliary 
verb. 

Examples. 

1. Nangmd kut - fa - in a-ptin 1. 

You hand palm in wound 
6-am-a 1 nangma pu-an i-shar- 
being your clothes squeeze 
loh - vem-ni ? 
not ? 

2. Ka-fa i-chay 2. 

My child you to take in the lap 

du lam-ni, tv-pom 

wish not, to take on the chest 
du, a-puti dn, 

wish , to fake on tho back wish, 
a-phurk du lam-ni ? 

to take on tho head wish not ? 

1 A’ is a participle affix. 


Is it because you have got a 
wound in the palm that you do 
not squeeze ont (the water) 
from your clothes P 


Do you not like to take my child 
on your lap, chest, back, or 
head P 


H.—Euphonic Particles of Letters in Verbs. 

In the negative, interrogative, imperative, and infinitive forms of 
verbs, certain letters, as ch> m, /, t, #, v % gh> u s /*, n y tyc., are introduced 
for the ^ake of euphony, which may often perplex the learner. These 



PARTICIPLES. 


Sl 


crs nro mostly initial, and rarely final in the case of auxiliaries, but 
arc final in that of root-vorbs. 



»■ ■ 

Examples. 


Euphonic Utters 





in each. 

1. 

I nci cm ? becomes i-nei-tem ? = 

You get ? 

4 Do you get ?* 

w 

2. 

Ea pliai loll ange 

I permit not shall. 

a 

kfi-phal-loh-vangc = 

‘ I will not permit.*(r) 

3. 

Ea la t& 

1 taken have. 

»» 

kd-lagli-tagh = 

‘ I took.’ 


4 

Hindu tla loh 

n 

liman tlagh-loh = 

4 It is of no use.* (oh) 


Use falls not. . 




5. 

Am r ok 

it 

am-ro&-u = 

4 Be thou.* 

00 


Be. 


t 


6. 

Po loh 

Give not. 

it 

pek-loh = 

' Give not.’ 

<*> 

7. 

AthA loh dnge 

tt 

afcha-loh-mange — 4 

It will not be good.' (in) 


Good not will be. 



• 


8. 

Ti lingo 

Say shall. 

tt 

ti-ang-chc = 

= 4 Shall say.’ 

(ch) 

9. 

Zu sliay r ok 

it 

znk-shay-ro/c = 4 Speak down.' 

W 


Down speak. 




10. 

Am ro& e 

Be. 

it 

am-ro& se = 

= 4 Be.* 

(0 

11. 

Lai-shui zick-a ham 

ti 

1 &i-sliui-z iek-n & -b am = 

= 4 Ink-pot.* 

(a) 


Letter to write pot. 



12. 

Cha-hmet chhuni-a 






Curry to cook 

sariek ,, cha-hmet chhum-n& sarick = * Culinary oil.’ (») 


Euphonio t is found in certain inflexions of nouns : as— 

\ 

no-pang te-a becomes nao-paug-tc-tA = * From infancy or boyhood.* 
Boy. 

Ni-in becomes ni-t-in = 1 All days,* * daily,* 4 every day.* 


I.—Participles. 

There are two partioiples—present and past. The present participle 
is formed by the affix ling, to which are prefixed the particles i 
if, or sr y according to the person of the speaker,—t in the first person! 
w or se in the third person. These prefixes follow the root-verb! 
In the second person these prefixes are absent, but the suffix in is 
added to ling. 


i 
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Examples. 

1st Pegs. Am-i-lang = *1 being,’ ‘ remaining;’ k&l-i-lang = ‘ I going.' 
2nd Pees. Am-lAng-m = ‘you being,* ‘existing kal-luug-in = ‘you going.’ 
3ed Pees. Am-se-lung = ‘ lie being ’ = ‘ letting him be kal-se-lang = ‘ he 
going ’ = ‘letting him go ;’ am-u-lang = ‘he being ;’ kal-u-lang= ‘he going.’ 


Ld may bo often used instead of lang, and is, I think, d with 
euphonic l preceding*. 


Examples , 


1 . 


2 . 


3. 


4. 


Keima heta am-i-ldng 

I here being 

elm ka-chhum ange. 
rice cook shall. 

1. 

Being hero, I shall cook my rice. 

N&nama sa-t4 am-ldng-in 

You there being 

i-mu ange. 
sleep will. 

2. 

You will sleep on being thero. 

Vayn& Darsopi ka inn 
To-day my house in 

am-se-lung atha ani ange. 
being good be will. 

3. 

It would be well letting Darsopi 
be in my house to-day. 

Lalzika ngdi-u-ldng. Ddrsopi- 
loving (her), 

4, 

Lalzika loving Darsopi, will 
converse with her. 


hnena thu • a-sliay - 6nge. 
with word speak will. 


The present partioiplo may likewise be expressed by the particles 
d and in as affixes to the root-verbs. 


Examples. 


1. R6hin6tia d-thlcng-d sa.p-lmeu6 

reaching sahib with 
thu - d-shay du e. 
word to speak wished. 

2. Adang zal pakhat d-sd-in 
More song one singing 

keima k4-mu ange. 

I sleep shall. 


1. Reaching Rungaraatce he wished 
to speak to the sahib. 


2. Singing another (lit. ‘ one more ') 
song, I shall go to sleep. 


The root-verbs, with or without any nominative prefix particle, are 
used as past participles when followed by the verb ni to fora the passive 
voice. 


Examples. 

]. Mi in-m-in ta-ay-ini c. 1. I was believed by every body’. 

Man all by I believed was. * J J 

% Zu ka-l-ti k& <lil 6ni-ta. 2. I was asked to go down. 

Down to go I asked was. 
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CHAPTER VT. 
ADVERBS. 

Adverbs may be classified as follow:— 


I.-Of Time. 


Ani-td = ‘ago/ 

Ni-liii = ‘daily/ 

Zingd =* early moniinof/ 

Tuna = * now/ 

Tun-clien-in = ‘till now/ 

Tuna-hi-an = ‘ even at the present 

time/ 

Kakina = ‘just now/ 

Engtik-a-ma = ‘never/ 

Hetichen = ‘henceforth/ 
Eng-tik-him-ange = * in what time/ 
IS' imind — ‘ yesterday.’ 

\ ayn.d = * to-day/ 

Is dkluka — ‘ to-morrow/ 
Kimind-khandn = ‘ that yesterday/ 
jNak-tapa^ — ‘day after to-morrow/ 
XJimm-piiizs ‘day beforo yesterday. 
Kha-ldi-in = ‘then/ . 


Tun-tleng-in = ‘yet/ 

K ichind = ‘ presently/ 

Ndkin-linud = ‘ by and by/ 

Hmand > «, f 

Hmi-in j = before. 

Hman-ldi-cu = ‘ in bygone times/ 
Zau-in = * after/ 

Thin 7,1 , 

Fo ;= ‘always/ 

Knmind = ‘ this year/ 

Nikuma = * last year/ 

INa-kuma = ‘next or the coming 
year.’ 

Eng-hk-ange") 

Engtikd \ = ‘when/ 

Ran J 

En^.chen = ‘ since when/ 
lxkati-chen = ‘ since then/ 


IL-Of Place. 


Pnna == ‘ out/ 

Tlan gd = ‘ underneath/ 

Heta = ‘ here/ 

^hdtu 7 , , 

Sa-td j = ‘there/ 

Khay-ange = «where/ 
Iv.hay-ldmd-ngo = ' which wav/ 
ivliayatango = * from where/ 
ilmdr-lnmd =‘northward/ 
Chhim-lamd = * southward/ 
Tjang-lunid = * westward/ 

Sak-lamd = * eastward/ 

Knar-lama = ‘ up stream/ 
iHang-hima = ‘down stream/ 
Hmdi-a 7 . f 

Hmd slid ) == m frout ’ before. 
Hnungd == ‘behind/ 

Khu-lamd = 'below/ 

Khi-ldmd = ‘ nboVe/ 

Sa-ldma 7 _ t , 

Hi-lamd ) - that way. 

He-lama 7 

He-lama-hij:- thlswa y- 
Iild-tak-in =‘distantly/ 

III.-Of Number. 

ay-khat = ‘ once/ 
vay-bm> = ‘ twice/ 

Vay4hum=: ‘ thrice/ 

Lo = • again/ 

Adang-lam = ‘once more/ 
Vay-engidnge ‘how often/ 
iima-sha = ‘first/ 

IV.- Of Quantity. 

Zak = ‘ more/ 

Zit 

Te I 

Vor or her t ^ ‘ 

Em J 

Tam 7 , . , 

Maugj much. 

Tara-tdk = * very much/ 

Zuu = ‘ completely.' 
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Cliiti-jd = * so many or muck.' 
Engjdnge = ‘ how many ?’ 
Engcken ’ge = 4 kow mubk r’ 
Bat = 4 indeed.* 


Ve, vek, or lick = 4 entirely.' 
A-ru-oal-iu = ‘ together.’ 

Pok } = ‘ also -’ 

Eng-pok = ‘whatever/ 


V.—Of Quality. 


Engtinge = 4 kow.* 

He lid = ‘ thus/ 

Atka-tak-in = ‘carefully.’ 
Hetiang= ‘ this like.’ 

Chu-an-in = 4 kcncc * or 4 tkus.* 
Atka-lok-vin = 4 badly.’ 

VI.—Of Affirmation. 

Lok = ‘ not.* 

Sku = 4 never.* 


Tdk-tak-in = ‘exactly.’ 
Thoai-tkodi = ‘ quickly.’ 
Zodi-zoai = * slowly.’ 
Amdl or 
A-ldidt 


Negation, and Doubt. 

Am-aogo = ‘ perhaps.’ 
M4-thoai-loh.vin} = '"***j' 


amal-m j = , ttlone .. 


Tlio following adverbs are generally used between the root- verb 
and tbo auxiliaries:— 

Thin = ‘ always.’ 

Fo = * often.’ 

Hri = * little.’ 

Ngliil = ‘ straight/ 

Ta = 4 about/ ‘ merely 
Pa = 4 moreover/ 

Chen = 4 since.’ 

Bun = 4 when/ 

Le = 4 again/ 

Lok = 4 not.’ 

Chap = 4 accidentally/ 

The English adverbial affix 4 ly 9 corresponds to the particlo in or d 
in Lushdi. Adverbs so formed may be considered, howover, as 
adverbial phrases, each of which is made up of a preposition, a noun, 
and an adjective if any. 

Examples. 


Mai-mdi = 4 in vain/ 

Ve, vek, or liek = 4 entirely.* 
Buk = 4 indeed.’ 

Zau = 4 completely.* 

Ilma-ska = ‘ before/ 4 in front.’ 

Te ) 

Ver > = ‘very. 

Bcr ) 

Zodi-zoai = 4 slowly/ 
Thodi-tkodi = 4 quickly/ 


Am-l&i-in = 4 at ike time of re¬ 
maining or existing/ 

Bing-tak in = 4 loudly* (lit. 4 in the 
right (i.e. distinct) voice.’ 
Zay-t&k-in = 4 very slowly/ 
Ko-lam-in = 4 in my jov/ 
A-zrvwn-tAk-in = ‘ straightway/ 
Ddm-lok-va = 4 in iUno.ns/ 

Tkd-ldkd -= 4 carefully/ 

Lani'Zit-in — 4 in great joy/ 

Lung-ni-loli-via = 4 unwillingly’ (lit. 
‘ in not having the heart’). 


Hman-kii-in= 4 in former limes/ 
Am-.loh-vin = 4 during nhsence/ 
Xkd-lai-in = 4 at that time/ 
Hmdn-lai-dng-in = 4 as of old/ 
Tun-cken-in = 4 till now/ 
li.ha.tii = 4 tliere, * 4 at that place/ 
Zan-in = * after completion ; 4 after.* 
limii-in = ‘ before, the face / * be¬ 
fore/ 

Nideng-in = ‘in the day’s run/ 
* throughout the duy.' 
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PREPOSITIONS. 

The prepositions are as follow :— 


Hen = * with/ 

Ifncim or lmcn&n — ( with/ * from/ 

^L g m} = ,l0r -’ 

& R &] = ‘ wilh5n ' , ‘“ dde -’ , 

A-lai-ii = 4 in the middle/ ‘ between. 

Chunga= * at the top * (of a house ); 
* above/ 

Lengin = 4 throughout/ 


A and in 1 = * in/ ‘at/ * by/ 

is 

Hmai-in = 4 before. 

Hnunga = * after/ ‘ behind/ 

Hnaya = * down/ ‘ beneath/ 
Tlang& = 4 underneath/ 

l 1 .™'-* \ = ‘near.’ 

Kienga S 

Loh-ehu-an = ‘ if not/ * except, 
‘ vJithout/ 


1 A! and in nrc strictly terminals or postpositions. 


CHAPTER VIII. 


CONJUNCTIONS. 


The conjunctions arc as follow :— 


Ai-slian 
Ai-in 

Aidii-un = * than/ 

Hndik-in 
Ai-cbu-an 

Cbu-an =±= ‘ if/ * when/ 

Chiti chu-an 4 but/ 4 therefore/ 
Chiti-loli-ihu-an = * if not/ 
Ni-loh-ehu-an = * except/ 
Tun-hii-chu-un = * yet/ 


Chiti-vang-iu I __ < therefore/ 
Chu-vting-in ) 

Le n j = ‘ < ^’ 

Adaug = ‘ and/ 4 morcoyou/ 

Pok = * also/ . 

Ti-in, ti-chuan = 4 because/ 

Chen (placed lilo adr.erh) = 
4 since/ 

KM-ti-chen = 4 since that/ 


There is no Liishai equivalent for tlio English conjunction { or.’ 
Interrogative alternatives, or alternatives expressive of doubt, there being 
no certainty of oither, are placed together without any disjunctive 
eonj miction. 


Examples. 


X. Keimi cha adang ka-ei l. Can I eat more rice or not P 

I rice more to eat 

thoi-em-ni, kAei thei 

able am (or) to eat able 
loh vem-ni P , 

not am ? 

V ' 
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3. 


Kha - iii - klia nangma atlidk, 
That dog you scratched 

athak loll vem-iii P 
(or) scratch'd not has? 

Ndktuka k&n tlii &ng 
To-morrow ice die shall 
tan am an", ka lire 
(or) we live shall, we know 
eliou loll ye. 

* certainly not. 


2. Did that dog scratch you or not ? 


3. We know not for certain whether 
we die or live to-morrow. 


2. The conjunction le (corresponding* partly to i and J ) is omitted 
between two similarly constructed co-ordinate principal clauses coming 
one after the other, or such a sentence may be translated into English 
by two clauses, one of which is made up of a participial sentence and 
the other of a principal one. 


Examples. 


1. Thai - Iai - in tui 

Summer time in water 

a-kam, rua-shur lai in tui 
abating , rain time in water 
a-pun ta. 

increased has. 

2. Mai-lang - in a-chuang&, 

JFire boat on going on board 

sill&i-hlo &-zuk tla. 
gunpowder he throws down. 


1. In summer the water abates, 

(and) in the rains it increases, 
or in summer time water abat¬ 
ing, in rain time water has 
increased. 

2. He went on board the steamer 

(and) unloaded the powder. 


3 The conjunction le connects only words, and not, like the 
and ’ sentences also. Nen and ddung (lit. ‘more,’ ‘moreover ) 
bo translated by ‘ and.’ Nen is strictly a preposition, meaning 
tnd Addng is used at the beginning of a clause with the 
nominative. 


English 6 
may both 
‘ with / ti 


Examples. 


1. 


2 . 


Nu-7i<m-fa 

Mother a”d child 

n£o-&chhiet- . bU-m 

to bring forth child lime in 
a-thi-cliu-an ‘ hrM-cho 1 
> die if 
kAn*ti. 
we call • 

tfpuk-tu nen ipuk-tir- 
One who borrows and one who causes 
Id & zoy-in an-in-run- 
to borrow slowly agree 
lob 


not. 


1. Wo call it ‘lirdi-ehe’ when both 
mother and child die duriug 
delivery. 


2. The debtor and the creditor 
gradually disagree to the lost. 
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N&ngind kd-zddan-chedoh, 
You I forgive not 
adang ka vel ange. 
more I beat shall. 


3. I forgive you not, and I will beat 
3 ’ou again. 


-L I lie conjunctions ‘ neither .... nor’ aro expressed by two 
negative clauses following ono another, or by ono negative sentence 
containing two nominatives coupled by le . 


Examples . 


1. I sillai - zan * in ka 

Your gun aim within I 

am-loh, n angina min 

am not you me 

bdu-phd-si loh. 
reach not. 

2. Kei-clm dldl dni loh, 

I even favourite am nut 
atlam dni loh, 
object of hatred am not 
dru-al-pal dni. 
{but) indifferent person am. 

3. Ndngmuni le keimdni hdn 

You and we we 
l m-palruaT loh. 
frith each other drink - not. 


1. Neither am I within ran^e of your 
gun, nor can you reach me. 


t 

2. I am neither a favourite nor an 
object of hatred, but an indif¬ 
ferent one. 


3. Neither do you drink with ns, nor 
we with you. 


1 fn rechnrocal prefix. 


CHAPTEll IX. 


INTERJECTIONS. 

They aro very few and are placed either at; the beginning or at 
tile end of a sentence. They may be classified as below 

1. Of address: «vs 'AV ‘ Ka ! ’ 


6 . 


drawing attention by way 

Of admiration: as ‘ Amuk em-ver /’ ‘ A'mak here!' l Amdk-te- 

?•' :f ndk - te ' Wi ,! ’ ver ‘ .hndk-tdk anil' 

‘Amdk sit am ! < Amdk ngiel ini! ' 

Of fear: as ‘ A/Udo-am-dni l’ * Ahlao am /■!' ‘ A hi do Ihldk 

el ‘ Kd hldo em el’ 


1. A? kSp&l lo.v4 

My father 'jooms to 
min te! 
me tell. 


Examples . 

kalrofc 1. 0 fn i her! loll me go to the jooms. 
9°' [Lit. “toll tme c go to the 

jooma ’ ” (Direct narration).'] 
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2. Oi-kd-rei ! Ka hi ana 2. 

ilfy very >h?7c// 

cm e! 
pains. 

3. Dtimda i zu l angP Kh&i I 3. 
Tobacco you smoke will ? 


4. Clia i-ei-dng? Khdil 4.. 

'Rice you eat will ? 

5. Haw-ro£ clia eitaw-ang! 5. 

Come , rice cat just now will. 

Khai! 

6. Alirit em-kha ka-zou-loh- G. 

Heavy basket that I move not 

v&nge. Che! 
shall . 

7. Ti-zi& dni-loh-chu. Che ! 7. 

Custom is not even. 

8. Sakei dni-loh khu. Che! 8. 

Tiger is not there. 

9. Kanv6r ani-klia. Che! 9. 


Lamp is that . 

10. Am4k her 2 el Tui akang- 10. 

T Yonder very much is. JFater fire 

in &ni! 
on is. 

11. Ahlcio am cl Kti tl&n-tc ang ! 11. 
Hear much is l I run shall. 

12. Kd-hldo em 2 c ! Kd-nopui 12. 
My fear very much is. My wife 

a-tlii-ang chii. 
die will even. 

1 Zu means both ‘to smoke 9 

2 Superlative particles. 


My licad aches awfully ! 

/ ' t . { 

Will you smoke ? 

Will you take rice ? 

Come, wo are about to eat rice. 

That heavy basket I shall not (bo 
able to) move. 

It is not the custom. 

It is no tiger there. 

That is a lamp-light. 

O most wonderful! the water is 
on lire. 

O fearful! I must run. 

O frightful! my wife is going to 
die. 

and 1 to driuk/ 


CHAPTER X. 

PREFIXES AND AFFIXES. 

A as a Prefix. 

A ifl prefixed— 

1. To a possessed noun to make it agree with the possessive in 
number and person : as— ' 

1. Kungori dfu pd lo d 1. Xungori’s son and daughter have 
*s child male and his arrived. 

f& nu dii-thleng - hi. 
child female arrived have. 
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2. Lull sa mi sa Million ani. 
that man *s friend is. 


2. Lali is that man’s (female) friend. 


The d of 4 dfd pd 9 and 4 d/d mi 9 
governed by the possessive 4 Kungori 9 


indicates that these words are 


2. To an adjective to make its derivative noun : as— 

Thim = * dark atkim = * darkness.* 

Var = 4 white d\ ar = 4 whiteness ‘ light.* 

But adjectives beginning with d ore used as substantives without any 
change. 



To a verb as nominative particle in the third person singular: 




1. Ki-tin milem knena <fbid e. 1. lie prayed every day before the 

Daily image before (he) prayed. image. 

2. Tnk khat chu dthin-ur o. 2. One day he became angry. 

Day one even (he) angry was. 

The d of ‘ a-bia 9 and of 4 a-thinur 9 shows that the nominative of 
these verbs is 4 he,’ which is not expressed. 

\ 

4. To a verb to form its participial noun or infinitive : as— 

1. Rud-shnr-lai-in 8dmdt 1. It is not good in this rainy sea- 
Itainy season time in Kassalong son to go to Kassnlong bazar, 

dara dkal dtha-loh-ve, for y’ou will fall ill by going. 

lazar to go good not is 
uk&l-in 1 ndugindni ind/iia-lok 
to go by (to) you well not 
vdnge. 
will be. 

1 AUl in = ‘by going/ (Lit. ‘by to go,* the infinitive being equivalent to u 
substantive.) 

Here 4 dkal 9 is a participial noun or infinitive, and is nominative 
to the verb 4 athd loh ve. 9 

5. To a noun in *tbe third person singular to form the possessive 

pronouns 4 his,’ 4 her,’ 4 one’s,’ ‘ its,’ whether prooedod or not by the 
possessed noun: as— * 

1. Thing ^ dbnl 1 lci-d-phmu-d 1. The root of a tree remains under 
2to o y s root (in) ground covered ground, 

d-reng. 

remains, i 


Lit. ‘tree, its root.* 
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2. Zang chu tuk-tuk ang-in 

Monkey even exactly semblance 

a-shiem, 1 dmei am - in, 

makes his tail being in, 
dthu-skay a-sliay 3 tliei 

his syccch to speak able 
loh vin, 3 t&m-tak-in 
not being, a good deal 
miliring uug dui. 
man like is. 


2. A monkey can imitate very 
closely. Except in possessing 
a tail and in jta inability to 
speak, it resembles man in 
all respects. (Lit. ‘ A monkey 
makes semblanco exactly, his 
tail being, (and) he being un¬ 
able to speak his speech, he is 
a good deal like man.’) 


1 To make semblance, i.e. to imitate. 

2 A! = 'bis,* tint = 'word/ shay = ‘to speak:’ thu shay d-shay is a “cognate 
accusative.” 

3 Yin euphonic for in : sign of present participle. 


Tlie d in ‘ abut' refers to ‘ thing which is in the third person 
singular, and which now becomes tho possessive case. So a in ‘ d-mci ’ 
and * d-thushay 7 refers to ‘ zang. 7 


6. To an adjective, when the adjective has the force of a verb 
being followed by the verb ‘ to be ’ in the form of e or ni : as— 


1. He - ru - hi <fshak e. 1. This bone is hard. 

This bone hard is. 

2. Arsd <flinip e. 2. The flesh of the fowl is soft. 

Fowl flesh soft is. 

The adjectives ‘ shdk 7 and ‘ hnip ’ simulate their corresponding 
verbs. 


A' as an Affix. 


A is affixed - 

1. To a noun in the possessive, locative, causative, or ablative 


cases: as— 

1. Bur-sap iu Bahmatirf a-am e' 

at lives (or is). 

2. Things lma an-tldgh. 

Tree from leaves fall. 

3. Ruu. d shur lai - in tui 
Rain season time in water - 

puid 1 tui 6-nu e. 
great of water turbid is. 

4. Nao-p&ng to! Oi-pi-<£ i- 

Buy, cradle in you 

then du ? 
to be rocked wish ? 

5 . Bul-puid ehingu dn-ci 
Snakes big by f™g* eaten 

dni e. 
are. 


1. Burrali saliib is at Baugamatee. 

2. Leaves fall from the tree. 

3. During the rains river water 

gets turbid. 

4. Boy, do you wish to be rocked 

in the cradle ? 

6. Frogs are eaten by snakes. 


1 Tui'pui *= 1 great water,* i.e, 'liver.* 
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that of ^ °1- ’ and * oi -P‘ « ’ is a sign of the locative oase ; 

that of < ihLji' ofthShSr^ : that ° f ‘ rul ' pui ' d ’ of the causative; 


2. To a verb as sign of the infinitive 
gerundive) : as— 


(both substantive and 


1. Yayn4 ei -d tAm-tak 

'To-day to dine very muck 

i-rci-ta e. 

(or long ) you remained. 

2 . Tlana k<5 a-cliAk 

2b run leg strong 

4 lAgb. 

Ut) takes (or requires). 

3. Kut-khat-in zung 'ga 
Hand one in fingers five 

kmd A-kim c. 

to have sufficient is. 

4. PakungA VAnhuiya khuA, 

village 

tbat-tumd A-rao-a-rum e 
to raid upon threatened has. 


1. To-day you have remained to 
dine very long. 


2. One must bare a good leg to 

run. 

* 

3. To bare five finger? on a band 

is sufficient. 


4. Pakunga threatened to raid upon 
V&nhuiy&'s village. 


1 fero ‘ eid* * t/dnd,’ ‘ amd,’ and ‘ thdl-tum-d ’ are the infinitives. 

This a heeomes sometimes euphonically nu : as— 

1- Cba-bmct chbumnd tel. 1 1. Oil to cook curry, 

Curry to cook oil. 

1 A Bengali word: the pure Lushai word is * sdriek* 

Here ‘chhum-d ’ has become ‘chhum-nd.’ 


3; To a verb at tlio end of a sentence which is complote in con¬ 
struction but dependent on a subsequent clause to complete the moaning 
of the speaker. Such a verb then becomes the present participle. 


1. An-mAni thicn-te an-lo-hand, 
-Ihtir friends - come (a7ld) 
ftn-kal e. 
go. 

r * no - vA 1 pasdl 
This beer-cup from husband 
le nopui an-zukd, Anlbi 
and wife imbibed [and) died 
ik. 
have . 


1- Their friends have como and 
gone aivny (or, their friends 
coming, have gone away). 

2. Both husband and wife drank 
from this beer-cun and died 
(or, huviug drunk died). 


1 V euphonic 
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3. Tuna - Iii mill vcl kd 

Now me beat I 

thin-a-vima ni danga 
exceedingly angry day other on 
k4 vcl-unge. 

I beat shall. 


3. I am exceedingly angry: now 
you beat me, sonic other day 
I will bcut (you), (or, I being 
exceedingly angry, &c.) 


Hero 4 dh-lo-han-AJ ‘ dtesuk-d, 9 and 6 kd-thin-d-rim-d’ complete 
the construction of the sentence in each case, hut not the meaning of 
the speaker. 


4. To a verb as present participle or participial noun: as — 


1. Tanka pa-lmi£ - in tanka tlium 

Rupees two to three 

a-t&md tdukd pungd uni ange. 
adding five be will . 

2. Tankd pdngd d-nid, pukhdt 
Rupees five being , one, 

kan-pai-d 

ice throwing (it) away, 

dtlem-td puli 

has been subtracted (and) four 
dni-td. 

have remained. 


1. Adding three rupees to two 
rupees, will make five rupees. 


2. There being five rupees, if one 
bo subtracted (lit., one has 
been subtracted), four will 
remain. 


Here 4 dtdm d * d-ni-d? and 4 kdn-pdi-d ’ arc present participles. 


0. To fonn certain prepositions and adverbs: as— 


Kiengd = 1 in nearness,’ 4 near ’ 
(kieng = 4 nearness ’)• 

Unend = * With,’ * from.* 

A-hnai-d = 4 close by.’ 


Zingd = 1 early morning.’ 
JNak-tuk-d 1 = 4 to-morrow.’ 
Ni-kum-d = 4 last year.’ 


1 From ndk = 'next/ tuk = *dny/ d =* ‘at’ or 'on/ 


In as a Prefix. 

In is prolixod — 

1. To a noun as a sign of tho plural possessive pronoun 4 your ’ 

1. In -khua mihring chu 1. This year your village men have 

Your village men even ' got much paddy and cotton. 

kum-ind bu Jo Id 
this year paddy and cotton 
tam-tak an-noi. 
very much get. 

2. //i-miliring chu taiind 2. Y our men are very industrious. 

Your men even industrious 

zak dn -ni. 
very are. 
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2. To a verb to signify reciprocity:— 


1. Dolilutd lo Sdvungd 

and with each other 
tliicn c. 
friends are. 

2. Annidni-in tanka azain 

They money all 

un-ia-shiem. 
with each other divide. 


J. Dolilutd and Sdvungd bare 
become friends with each 
other. 


2. They divided tho whole money 
amongst themselves. 


The particle in in ' in-thien' and *iti-shiem placed immediately 
after the verbal nominative particles, expresses reciprocity. 

3. To a verb as nominative partiele of the second person 
plural 


1. Nangmuni vayna scicl-te- 1. To-day you have killed gyals. 

You to-day gyals - 

tra-tdl e, 
killed have . 

2. Nangmdni kan-khud iw-kal ang 2. You will go to our village. 

You our villago go will 

chu. 

even . 


In as an Affix. 

In is affixed— 

1. To a noun to form its locative, causative, and possessive 


1. Sam-khui dtlid-bor * sdi-hd- 

Comb good very ivory 

in dn-shiem. 
from are made . 

2. Tla kud-m ndote pumd 
Month nine in child belly from 

dchhudktd. 
has come out. 


3. Khd-lo-kha-m thldm kd 

That joom ’s joom-house I 

hmu. 

see. 


4. Ilmun-khdt-m ldi-hrui 
Sort in one umbilical cord 
hrui-itt kan - tau. 
string with wo tie. 


1. Excellent oomhs arc made out of 
ivory. 


2. Delivery takes place in tho ninth 
month. 


3 I soo the joom-houec of that 
joom. 


4. We ligature the umbilical cord 
in one place. 


o 


\ 
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2. To a noun or pronoun in the nominative for the sake of emphasis 
and recognition :— 


1. Ldl-ta keimd sillai-khat liman 

Chief my gun one (for) service 
tlagh - zot-a 1 2 * * * * * * a-nei. 
(that) falls (or happens) very takes. 

2. Yaynd kanbaW/i Tlabungd 

To-day agent Demagrce 

d*lo-ban ange kei-in ka-lire. 
come will I know. 

3. Zang-tra tam-tak dng-in 

Monkeys very much semblance 

dn-sliicm tliei. 
to make arc able. 


1. TIio chief took my gun for 
urgent use. 


2. I know tlio agent will come to 
Demagreo to-day. 


3. Monkeys can imitato a good deal. 


1 Tlagh-zeta = * happens very,? i.e. is urgent. 


Here ‘ lal-in;’ *kanbaUin 9 and * zany •in? axe nominative nouns; 
‘ Jcei-nif a nominative pronoun. 

3. To form an adverbial phrase, or rather as a sign of the adverbs 
corresponding to the English ‘ly ? :— 

1. Zay-tdk-irc eliay-ro&. 1. Speak slowly. 

Slowly speak. 

2. EM clihdng ldia in-ehen- 2. Divide that loaf equally into 

That loaf in two equal two : I shall take one half. 

chou-D?';j bung-ro&, bung- 
parts being divide - divided 
Idling kd la dnge. 
part I take shall. 

Hero * zay4dh-in 9 and * in-chcn-chou-vin 9 are adverbial phrases. 


4. To a verb to form its participle or. infinitive :— 


1. Hnd-thak am-loh-t;m i-nofim- 

Work having not you delicate 
tu i-pom dlien- 

have become, your belly big 
Id. 

lias become. 

2. Mi-dtba d-thi-tn Piel-ral 

People good dying 

dn-kdl, mi-deliia d-thi-w 

go people bad dying 
Mi-thi-kliud dn-kdl 

men dead village go 

Vhu-kiid pdug dn-kdl lob, 
those ladies go not 

thtd-rao dn-knl-td. 

shadow it have gone. 


1. Having no work to do, you have 
grown delicate and pot-bellied. 


2. Good neoplo dying go to Picl-ral, 
bad people dying go to Mi- 
thi-klmd,—their shadows, not 
their bodies, go thero. 
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'• Ttu-pui-rdl kdn-kd-f?» 3. Crossing tlie river banti . we arc 

Water great lank 2 ve crossing to go to V anlmaya’s village. 

Vdnliuaya, khud d kal kan- 
village to go tee 
ni. 
ore. 

Ueio am-loh-vin, (i-tJa-iu, uud Wean Jcd~m f 0x0 participles. 


The Affix mu', 


Ml 13 joined to adjectives, nouns, and relative pronouns to form 
a compound word in negative sentences. The vert that follows such, a 
compound lias loh or shu* added to it to express the negation. 


Illustration of Compound Words. 

Engma . . - loll . 

Tu-md . . . loli 
Paklidt-rad . . . loli 

Kay-khdt-md. . . loll. 

Engtik-md . . . loli 
Tlemtc-md. .loli ... 

• Negative imperative particle. 


Signification. 

* Nothing/ 

‘ No one!* 

* Not one/ 

* Not once/ 

* Never/ 

* Not a little/ 


Examples. 


1- Engmrf k(\ ti • tliei - loh. 

Anything / f 0 do am able not. 

— I-shay i shay loh tuwtf-in 
You speak (or) speak not, one 
ndngmd dn-vel-loh vang cho. 
you beat not tcill. 

3. Khnivdng d-am, d-amtd- 
God exists (or) has existed 
loh kddire.loh ; mi-dllug- 
not I knoto not; people tcise 
chu am d-ti e, chitichuan 
even he is ” say, but 
pdkhat/wi tak-tdk-ii^ 

one certainly (or truly) 
dn-hre-loh vc kd-ti. 
knows not I say. 

1. Kd pd d-thi - ta - in 
Afy father to die about in 
dlang pakhatwai min 1ml loh. 
word one to me tol l rot. 
5. Vdnhuayd khud d-pdi-d 
village leaving 

Pakung khud vay khat-ma 
even once 
kd vd-tel loh. 

I go and live not. 


1. I can do nothing. 

2. No ono will beat you, whether 

you speak or not. 


3. Whether God exists dr not I do 
not know.’ W ise men say 
lt -11° exists," but I say no 
ono knows it for certain. 


4. My father on his death-bed (lid 
not toll mo a single word. 


5. Leaving Yanhunya’s village I 
(shall) not go and live even 
onco at Pnkung‘s village. 


! ( 


1 
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6 . 


7. 


8 *. 


Nangma - thu engtiki-md k& 

Your words ever I 

ay thei loll ve. 
to believe am able not. 

Tlemte-tfia sariek min 
A little oil {fat ) to me 

po shu. 
give ?wt. 

En gmd lind-thak-Ioh-vin, 

Anything work not being , 

ka tliak o, d-tid a- 

u I work” saying he 

udnge. 
boasts. 


6. I can never believe your words. 

f 

/ f • 


7. Do not give me (only) a little 
of the lard. 


8. Having no work to do ho said 
ho did work, and boasted. 
(Lit. ho said “ I work/'.D/mf 
narration .) 


Ma is also affixed to personal pronouns. 


The Affixes chn-an and chit. 


Chn-an and chu are added«= 

1. After prepositions to form adverbs 


1. Tuna nangmd tankd ka- 

Ffoio to you money I 
pc-thoi-loh-che, hnunga-c/rwa-an 
to give am able ?iot afierwai'ds 
kd-pe-thei ang. 

shall. 

3. A-lcieng-a am loh vin 
(On) border not being 

kAsi-k-chu-an tkuro&. 
midway sit. 


1. I cannot give you money now : 
I will be able to pay you 
afterwards. 


2. Instead of being at the edge, sit 
in the middle. 


2. After adjective pronouns to form conjunctions :— 


1. Keimd pacliia. - ma - i - lang 1 

1 poor (in) expenditure being, 
chiti-eA<*-<i?i ka-ziik loh ve 
this if ashamed not 

ani. 
am. 

2. Pdng-chdng d-knd tur 2 3 

Fride avoided should 

ani ddan g-chu-an dtl&i 

be more if, humility 

acchdm-tur * dni c. 
pursued should be. 


1. I am poor indeed, but (chiti 
chuan) feci ashamed of it. 


2. Pride is to bo avoided: moreover, 
humility is to be pursued. 


* mi — expenditure, liny = pretent p.rtlciplc pnrticlo. To be dielinguiehed from 
mdilang 4 flro*boat, 4 s.e. steamer. s 1 

2 Tur potcntinl past pnrtiele 4 would* or ‘should. 4 




Hero ‘ adang-cku-an 7 find 1 chiti-chu-an’ are conjunctions. 
3. After tho negativo adverb * loh 


1. Lai kd - ni - tlici - loh- 
Chief I to become am able not 
chu-an kd-thi-ange. 
if, I die shall. 


1. If I cannot bo tlie cliief, I would 
(rather ) die. 


2. Nula kd-nei-loh-c/m-aTj ka- 

Girl I obtain not if, I 

thin-ur-dnge. 
be angry shall. 

3. Bu-fdi 1 min pok-loh 
Paddy clean to me give not 

chu-an ndngmd kd-vel dnge. 
if yon IslriJce shall. 

4. Slium atam-loh- 

Goods and chattels much is not 

chu-an ka fa - nu - ebu- 
if viy child female even 
i - noi - loll-van ge. 
you marry 3 not will. 


2 . I shall be angry if I do not get 
the girl. 


3. If I do not get rice I shall beat 
you. 


4. You will not marry my daughter 
if you have not enough 'of 
goods and chattels. 


1 Bu-fdi « * husked paddy/ i.e. rice. 

2 Lit. * to get.* 


4. After a combination of the adjective pronoun followed by the 
negative adverb 6 loh :*•— 


1. Lu-dk tirofc cliiti - loh- 

To vomit cause , this not 

chu-an 1 d - dam- thei. 

if he to bo well be able 
loh-vdnge. 
not will . 

2. Keima cha-fdk hun a iu 

I rice-eating time at 

khata ka-lo-tkleng-unge chiti- 
there arrive shall this 

loh-cAw-flra ndngmd i-am-reng* 
'not if you to remain 
du-loh-vdnge. 
wish not will. 


1. Make him vomit or else he will 
not be able to get well. 


2. I shall arrive there at midday,, 
otherwise * you need not 
remain. (Lit. ‘ I shall arrive, 
&c.; if this is not the ease, 
you need not remain.’) 


* Chili-loh-chu-an = * if not this/ i.e., ‘ or else/ 
“ The time of eating rice, i.e., ’midday/ 

5. After verbs ' 


1. Addng thld - hni* 

More moons (i.e. months) two 
beta am-c/m-ff/* Ear 

here bo if, Bengali 
tang tdm-tdk kd-zir- 

language very muoh I to sjpeak 
thei-dnge. 
be able shall. 


1. If I stay bore another couple of 
months, I shall learn n irood 
deal of Bengali. 


I! 
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6. Between tlie verb and its auxiliary :— 

1. 3Ian-kkua kura, d-kal- 1. Going to our village boundary, 

Our village boundary going you will find bears and tigers. 

cJiu-an- in, nangmani savarn 
if f you bear 

le sakei dza-in in-limu-ange. 
and tiger all find will . 

2. Ni asku chu-an - in, tui 2. If tlie day bo Lot, you will seo 

Day hot ifi water vapours rise. 

akul-in. i-iimu-ange. 
evaporating you see will . 


Chu and chu-an differ somewhat in their uses. Tho former is 
often joined to nouns and pronouns in their nominative cases, but rarely 
verbs ; while the latter is joined to other parts of speech, as shown above. 
Chu has tho signification of 4 even , 9 and is merely emphatio. 


Examples. 

1. Thim-Llim-d 1 rol-thar-cdw 1. At sunset youths repair to the 

Sun set at youth even zalbuk. 

zalbuk in an-va-kal. 

guest-house to repair. 

2. Tuna-ki-au kci-chu, kd-in-bual 2. I shall batko just now. 

Now I even bathe 
dnge. 

'shall. 

l (1) Thim-hlim = 'tho time when the sun has set and when the young men go to the 
zulbuk/ Other indications of time are (2) rol-thdr-leng-hun — 4 the time when they go 
out from the z&lbuk ;* (3) ‘leng-han — * when the young men are in tho zalbuk, asleep or 
awake, and the nula arc at their fathers, asleep or not(4) mut-dro => ‘ when tho rol-tlmr 
arc asleep in the zalbuk and the nula asleep at their fathers;* (5) thang-ril — *then&dir 
point (midnight), when tho male youths go to the females’ house to sleep or cohabit ;* (6) 
khu-nn-tir ^ ‘when male youths return to the zalbuk (7) Huan-ldi = 'when the 
roMliur sleep in the zdlbuk and tho nula nr. their own hon?« : ;* (S) tha-hnn = 4 when 
people awake from sleep end prepare rice ;* (0) iuk-thudn-ai-hun or khud-dvar » ‘ annriso 
or the morning dusk.’ These are tho nine divisions of the night from sunset to morning. 


The Affix tall. 

This affix signifies one individual out of many when referring to 
men, and few when referring to things. It follows adjectives and 
nouns, or is placed between the two portions of an adjective pronoun. 


Examples. 

1. Tlemte.£d£-in oka i-ei-vo I. Will you not oat a little of rice P 
A little rice you cat 

c/tftt-lain-ui P 1 
not f 
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2. TlonWa'Z ku-in& 

A little my house in 

lengro&. 

(and) walk. 

3. I-pu-nn tdl'Mchb min 
Your clothes those tome 


lo- 

come 

pero£. 

give. 


4. NuhW<£Z-kM nopui tin 

Girl whom wife for 

kd-nei dug en-dro£. 

1 take shall look at. 


5. In-/dZ i-shu 3 -uug p Lo-va 
House you build will ? joom 

till i-fe-ang ? 
you go will t 

6. KldUfd/.khd. Sa 

Those (tilings) few there. That 

mi tdl-sR. 
person one. 


2. Come, walk a little in my house. 

3. Giro me those clothes of yours. 

4. Look at that girl, whom I will 

tuko for my wife. 

5. Will you build (any) houses 

■Will you go to tlio 2 joonis ? 

1 

6. Those few things. That man. 


* Dan ” future particle. Zam= loh-cm. Tide Chnp. V, Sec. O. 

- Some pnrticular jooim. 

bamboos^) "* ' *° *' ^it. C ^° cnt »* ^ or tll ° koaae is made up entirely of cut 




The Affixes pok and pok-an, 

T hese are mostly affixed to nouns and pronouns, but may also be 
affixed to some other parts of speech. They signify f also 9 or ‘ oven/ 


Examples. 


1. Ldl pole dn-thi-dng-chn 
Chief even die will even. 

2 . Ndngmdni pu-nn ni-fin 

Your clothes day every 
A-phon-thin-td, 1 
basked in the sun ahoays have 
kei pole vayna ku-pn-an 

1 also to-day my clothes 
kit-phonnngo. 
tcush shall. 

3. Tdm-tdk hlou d-hdng- 

Verymuch (all) vegetables culinary 

ani 1 oh-yin, kei-pofc-an azd-in 
not being , I even all 
thlai - kd-nei-e. 
selected. 

’ Phon-thin =* * to bask in the sue 


1. Even chiefs trill die, 

2. Your clothes arc washed daily : X 
shall also wash my clothes to- day * 

3. Ail vegetable*? not boing culinary. 

I selected even these. 

i 

/ to dry (after washing). 
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The Affix m 


Zan is affixed — 

1. To singular and plural pronouns in their nominative cases :— 


Examples. 


1 . Kei-zan tanka tui- 1 . I saw tlie silvor even to melt. 

I silver (or money) water 


cliu-an-in kd-hmu-e. 
even to become saw. 


2. You do not fear. 



2. To nouns as sign of tho plural:— 

1. Klma-sliik l&i - in 161-zan cliu 1. In the cold season even chief* get 

Village time at chiefs even shivering. 

an khur ta 
shivered. 

2. Zate zan cka-fak-kiin-in 

Cats rice to cat time at 
dn-lirdm-fo-vo. 


2. Daring dinner time the cats con¬ 
stantly mew. 
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Rule 1 . The order of words in a sentence is as follows:—(1) 
nominative particles, (2) prefix particles, (3) root-verbs, (4) adverbs, 
and (5) auxiliaries, The prefix particle and auxiliary may, however, 
bo absent, but the nominative particle and root-verb are always present. 


Examples. 


1. Ni - tin ni - licr - lai - in 1 * 3 * 
Day every day slant time at 
keimani lo - va tklarna 
we joom in joom-house 
kan-lo-thlcng - thin o. 
arrive at always. 

2 Fa - p&, fa - nu le 
Child male child female and 
hmai-clii&* ni - loh - chu-an, 
women not - 

keimani Zau mihring am:.i-in 
our Kuki people all 
dn-ral - tlici- dng-rhe. 
to fight he able will. 

3. Ldl a-thi-ehu-an kh& - &tay- 
Chicf dies \f\ that corpse 

kha pu-an shorn non 
cloths ten with 
an-phum kan - ddn-e. 
to bury our custom is. 

4. Khunng - hri lc phcng-ldng- 

Drum sound and flute 
hri i - hrict cm ? 
sound you hear (interrog. part.) 
kar-shen anvd 8 tund-hi 

coat red walk now 

sillai-kri kan liriet ang. 

gua sound we hear shall. 


1. We always reach our joom-houso 
daily from 12 a.m. to 4 p.m. 


2. Except women and children, all 
our Kukies can tight.. 


3. When our chief dies, it is our 
custom to bury his body along 
with ten pieces of cloth. 


4. Do you hoar 1 hd sounds of drum 
and flute ! J The soldiers are 
coming. Wo will soon lkar 
the sound of musketry. 


l Nidter-ldt-in — * the time when the sun slants d' | ^n from the zenith* (from ni ~ 
*dny, == * slant/ c a \ * time/ in » ‘at*). The day is measured :unong tho 

Lu^buis by tbo diu^ront poeidoris oi' the sun in thu sky, and named after certain actions 
performed during them. J\< chAudktlr = ‘ the time when the sun appears on the horizon 
and tho people go to the jooms ; ni-ndo-ril-tdm ‘ when the sun rises up to 80° and the 
Children take their food / ni-din = 1 when the sun rises up to 60° and tho work at tho 
joums goes on/ ni-ehafdk ~ ‘ when the sun is at the zenith and the people tuko their 
chief meal’ (rice); nirdihldng her = * the time when the sun shunts down CO* from the 
remth and tho joom work continues/ vJ-beUidng hmvn-hun ~ * when tho sun is at )50° 
and joom work still continues/ ni-sdn hrid'dihu-hmun ‘ the time when the sun cornea 
down to tho horizon and people return from the jooms.* 

3 ffmai = ‘face* chi « ‘salt/ i.o., beautiful. 

3 Properly, ‘ walk on level ground/ 


H 
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5. Cha - fak 

- hun - ta 

zu 

Rice to ext time at 

beer 

lei - 

nAn tankii 

pe-tur 1 

to buy 

for money to give 

A-pam 

mai 

0 

useless 

expenditure 

is 

zanin - 

a pero&. 


night < 

at give . 


6 . Tang-var 

nuld 

le 

Eytyriasis 

girl 

and 

tlAnval 

- A dam - 

lob 

young men of health 

not 

am. 



is. 



7. Vai - 

hreu 

hri 2 


Foreign dhooty eruption 

knr a - ad&m-loh uni, klia khu. 

Hindoo health not is, that 
liren A-kAi - in 
{thing) dhoty to wear from 
a-am. 
is. 


5. To give money for the purchase 
of spirits at midday is throw¬ 
ing it away. Give it at night. 


6. Pytyriasis is a disease (lit. un- 
health) of the youths of both 
sexes. 


Ringworm is a disease of tho 
people of the plain ( i.c . of the 
Hindoos) which arises from the 
wearing of a dhoty. 


8. Khua Adung 8. They attacked another village 

Village more (or another) for raiding. 

run-fur 4 - in an-ram-hmu. 
raiding for they attack. 


1 Tnr makers pe a aubstantivo infinitive « * to give/ or * the giving/ 

2 /.<?., ringworm. 

3 Lit. coat-wenrer. 


In ‘ Jcdn (l) lo (2) thlcng (3) thin (4) e (5) y all the fivo elements 
are present including the adverb. In ‘ an rdl-thei dug che 9 all 
are present except the adverb; hut the root-verb here is compounded 
of the two roots ‘ rdl 9 and ‘ thei.’ In ‘ kan hriet dng 9 the first 
is a nominative particle, the second a root-verb, and the third an 
auxiliary. In 1 apdm-mdi c 9 the nominative particle, the root-verb, an 
adverb, and an auxiliary, are seen in succession. In ‘ an phtm, r 4 *- 
hricly’ 4 d-it'S and 1 d-amj only tho nominative particles aud root-v -rbs 
are present: in * dn-rdm-hmu 7 a nominative particle and a double 
root-verb. 

Rule II (a). A verb in its nominative particle alono agrees 
with its nominative in number and person, and is always placed at the 
end of a sentence. 

Examples. 

1. LAI - chu ufhk nmh, 1. If the chief he gOOd, it is good 

Chief even good is, for the subjects. 

mihringtAn AtkA Ani ango, 

{then) people for good be mil. 
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2. Tktmgpum fa - nn puthum 2. Tknngxuiiri lias three daughters. 
child female three 


3. Tiling - cknnga pakliat sara 3. Do yon see a bird on the tree-lop ? 
Tree top one bird 
&-am, nangma i-limu 

is, (this) you see ? 

tem ? 

(inteiTog. particle.) 

The third person singular nominative particle d in f a-ni-dnge ’ 
agrees with, its nominative 4 at ha' The d of £ a am' agrees with 
‘ Thangpuiri,’ Tho second person singular i in ‘ i-hmu 9 agrees with 
< ndngmd 9 

(b) Nominative particles ore dropped from verbs— 

1. When they are active and govern ‘wtV or ‘ keima-min 9 as 
their object:— 


Examples. 


1. Nangma min voi hmai-in, 1. 

You me strike before, 

min hriet. 

me hear. 

2 . * In - a kal-ro& * kahpi 2. 

* House to go' my father 

min ti. 
to me said. 

3. Sangvuuga ha - tku - sa 3. 

that word 

min hril - Ihiem - tu. 

to me to tell promised. _ 

4. NI - tin keimA sebang nn-le- 4. 
Hay every my cow breast - 

tui 3 khin - kkAt min pc. 
water seer one to me gives. 


Beforo you strike, hear me. 


My father said to me, * Go homo.* , 


SAngvuuga promised to tell me. 


My cow gives mo one soer of milk 
daily. 


1 The Jed of * ha-pa,’ i kd-nu t * ‘ kd-pu,’ Sfc., aro added out of fondness or affection; the 
two words uro cIobcIy joined, so as to be pronouncod as one word. 

3 I.e., milk. 


* Vel 9 'hriet,' * ii 9 -* hril-thiem-taj and *pe , 9 are aH used without 
the nominative particles. 


2. When their nominatives are the interrogative relative 
1 tunge — 

Examples. 

I. ISangma hinge velP 1. Who beat yon ? 

JTou who beat? 
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2. He - in - hi tunge shd ? 2. Who built this house ? 

This house who built? 

3. Nang khud - in sd-zu bu 3. Who brought the news that the 

Your village in rat 'paddy rats destroyed much paddy in 

tdm-tak dn-ei-d, sa - sa-zu- y°nr village ? 

very much eaten has , this ra£-(adj.) 
chi - sa tunge ran-han - td. 
news who brought? 


< Yelf < shu, 9 and * ran-han-td 9 are hero without their nominative 
particles. 

> 

3. When their nominatives are infinitive verbs generally :— 


Examples . 

1. Ei - tur am - loh. 1. There is nothing to eat. 

Eating for is not. 

2. Noi - tur - in high - tagh. 2. It took to get. 

’Getting for (it) to oh. 

i Am 9 and c lagh-tdgh, 9 having for their nominatives tho infinitives 
cUtur and nei-tur-in , are without their nominative particles. Lagfi 
is euphonic for la = 4 to take tdgh euphonio for td, tho suffix of the 
past tense. 

4. When they are in the imperative mood :— 

Examples . 


1. Cha - fdk - him - td Yanpuid 1. Go to Vanpuia's village at midday. 

Eice eating time at 

khud kdlro&. 
village go. 

2. Tap shu; mu-re* - u. 2. Don’t cry; sleep on. 

Cry not ; sleep. 

5. When they form participles 

Examples. 


1 . BuSngA tliu - sliay-u-lfing 

word speaking 
Sdmdtd long - 

Kassalong to boat %n 

d-kal dngo. 
go will. 

2. So - lmd . sa thak 6-ni o. 
That work worked is. 


1. Bnanga will go in a boat to 
Kassalong after conversing. 


2. That work is done. 


. fchay-u-lang ’ is the present, and ‘ thak’ tho past, participle. 
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Rule III (a). When two verbs come together to form a com¬ 
pound verb, the first is in the infinitivo mood and is governed by the 
second. 


Examples . 


1. Eeima no-pui dara - ta k& - kal- 

I wife bazar to to go 
pui e. 

made (or caused). 

2. N&ngina fa - nu min 

Your child female to me 
lunu - tiro*.’, 1 tdnkd pd-linit 
to appear cause, rupee two 
d-puk-ia kd-pc-kir clic. 3 
borrowed I return. 


1. I have made my wife go to tlie 
bazar. 


2. Show (lit. ‘ cause to appear') me 
your daughter: 1 ‘want to 
return her tho two rupees 
I borrowed. 


1 Emu-tic = ' to make (tir) to appear,* (Amu) = ‘to show* (like the French verb 
faire voir with the position of the verbs reversed). 

2 * Cho * is e with euphonic ch. 


In ‘Isdl-piii* Ml is the infinitive verb and pui the principal verb 
governing ML 

In 1 hmu tirokfhmn is the infinitive and tir ok the principal verb in 
the imperative mood. 

(b) Nominative particles in compound verbs may he prefixed to the 
compound or he placed between the component verbs. In the former 
case the meaning of the second or principal vorb is emphasized, in the 
latter that of the first or dependent verb. 


Examples. 

1. Zu / rf-zuk 1 - du e. 1. I wish to drink beer. 

Beer to drink I wish. 

2. Zu zuk./abdu e. 2. I wish to drink beer. 

1 * Ztd*—the LuBhdis suck their beer through a bamboo tube attached to tho pot, or 
through tho elongated nock of a * tui-bur / which is made from tho fruit of a wild species 
of cueurbitacecc : thus zuk is also used for smoking tobacco. 

In the first sontenoo the emphasis is on < du y * in tho second <ho 
emphasis is on * xttk.' 

Rule IV (a). When two singular nominatives are joined by ncn y 
the verb takes the plural nominative particle. In these cases ;?<>n is 
to bo considered as a conjunction, and may be translated by 4 and.’ 
Sometimes it is placed aftorthe second of the two words it connects, like 
the Latin que. 
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Examples. 


1. Sa - mi - sa no-pui nen 

That person icifc and 

lO'Va an - kal - td 
joom to gone have. 

2. Ar nen dr - fd an - thi - td. 
Hen and hen - child died have. 

3. Mi b ring nen ni tui- 

Man and dog water 

pm - a an - pil - td. 
great in drowned have been. 


1. That man and his wife are gono 
to the jooms. 


2. The lion and its chickens are 

dead. 

3. Both man and the dog arc 

drowned in the river. 


Because ( mi 9 and e no pui 9 are connected by nen, the verb 4 kdl’ 
takes tlie plural nominative particle an; so 4 thi 9 and ( pil-td 9 take an. 


(b) Singular nouns like 4 pdkh&t-md 9 (see p. 51) allow plural 
nominative particles to the verb when their idea extends to any one of 
many similar things. 

Examples. 


1. Edngmd mikring zingan 

Your men among 

pdkhdt-md hetidng sillai an- 
ono such gun 

sliiem - thei - loh - ve. 

to make able not is. 

2. Keimdni kliua thir-ding 

Our village ironsmilh 

an - am - loh - chu-an 1 
be not if 
pakhat-md he silldi du- 

one this gun 

shiem-tha - loh-vange. 
to make good not will. 


1. None of yonr m<?n can make 
such a gun as that. 


2. Except our village blacksmiths, 
no one will bo able to repair 
this gun. 


1 I.e.y except. 


The verbs 4 shiem 9 and 4 shiemthd 9 take an after 4 pdkhdt-md. 

Rule V (a). As in English, the infinitive mood or part of a 
sentence may be nominative to a verb. 


Examples. 


Hit-del - nn d-hniu-d 
Blind woman seeing 
d - dik - loh. 
is proper not. 

Ei-ro& iii-rojfc 

eat drink 

thu - ru-al - thu 

advice words 


nni-tur 1 
to laugh 


l&m-ro& 
dance 
an-ni c. 

are. 


1 . 


2 . 


To laugh on seeing a 
woman is not proper. 


blind 


Eat, drink, and be merry, are 
words of advice* 


1 Tur, vide p. 58. 


misT/fy 



The infinitive * nui-tur 7 is nominative to ‘ adik-loh 1 (sing.) ; the 
sentence i ei-ro/e tn-rok Idm-rok’ is nominative to * dn-ni-e 7 (pi.). 

* 

(b) Thei infinitive of an active verb, followed by the verb ( ni 9 
(to be), is to be translated as the passive of that infinitive. 


1. Kdhmatia li-tlenga cha 

arriving at rice 
ci»tur diii ange. 
to cat be will, 

2. Tun - hii - in sa - tui - ehhun- 
Now time at that water 

a tam-tuk sunga 2 aman-tur 
in very much fisli to catch 
dn-ni-c. 
are . 


Eicc shall be eaten on reaching 
Eangamati. 1 


2. Nowadays large quantities of 
lish are caught 3 in that 
pond. 


Examples . 
1 . 


‘ Lit., * rice to eat will be.’ 

2 Applied to fish that can be used for food. 

3 Lit., * fish to catch are.* 


r l he infinitives { ei-tar 7 and < dm6n*tar } are rendered passive bv 
the Sri’ following. 

Rule VI. Tur or any other equivalent sign for the infinitive is 
not used in verbs preceding ‘ lir,’ ‘put,’ • du,’ ‘ tliei’ ‘ kir,’ and tlie 
like in the founation of compound verbs. 


Examples. 

1. Hdolang kawn-bal-in hrd- 1. 

agent t ,j know 
tiro k zanirm 141 a-lo-thlcng- 
ntake to-night chief arrive 
loli - ehu-nn, keinidni kan- 
not if tea our 

khud k&n-k41-kir ang * cho. 
village return shall. 

2. Kangmani in - in 1 du-a-in- 2. 

1 ou to drink wishing, 

in 1 thei c. 

to drinJ. able are. 

3. Vayn& Scokbongfi, rama k/ii- 3. 

To-day j angle send 

pui-ro& ntik-tuk-a zingd 

fo-morrotc early morning 
kal-kir rok - sc. 

(him) to reiurn cause . 

1 In 1 indn-du * and iu 1 in-in-ihei* the first i: 
are verbs signifying * to drink.' 


Let the Howlong agent know, if 
his chief does not arrive to-night, 
we shall return to our village. 


If you want to drink, you can. 

\ 

To-day send Seokbonga to the jun¬ 
gle. Let him return tomorrow 
morning. 


d# arc non.inativo particle*, the Bccond 

' 1 f A y( 
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< ilrt-tir 1 is < hre-tur-tir,’ ‘ Jcdl-ldr 9 is 1 kal-tur-kir’ ‘ w-dtt’ is 
« in-lur-du 9 e in-thei ’ is ‘ in tur-thei,’ ( Jcdl-pni 9 is ‘ Ml-tur-ytiV In 
all of them tar is omitted though its signification is retained. 

Rule VII. Affirmative auxiliaries coming together sometimes 
chango their positions in the interrogative form of sentences. 

Examples. 

JL lioliluma Sanidta a-kal-td-dan- 1. Has not Roliluma just gone to 
has gone ? Kassalong P 

lam-ni l ? 

2. * Tni - pok am - id - loh - vdug ? 2. Was not there to be water also P 

Water also was not ? 

1 Lam-ni = * loh-vem-ni.* 

e K&l-dan-la 9 has here become ‘ kal-ia-dan 9 ‘ am-lo7i-vdng-td 9 
become ‘ am-td-loh-wng? 

Rule VIII. The affirmative auxiliaries dnge and dan e become 
dug and dan in their interrogative forms. 


Examples . 


1. Engo i - zuk 1 - dng ? 
What you smoke will? 

2. Eng-tik-dnge thin-achhia- 

When will it he {that) heart bad 
mi an-hdo-sdk 2 3 * * * - 

people in good circumstances 
angP 
will be ? 

3. Vaynd rdn: - chliaak 1 ka- 

Today jungle to be out in 1 

kal - dan P 

go out? 


1. What will you drink (or smoke)? 

2. When will villains be in good 

circumstances P 

3. Do I go out to hunt to-day ? 


1 Zuk is used both for drinking and smoking. 

2 The k of * hdosdk * ii* euphonic. * Mdo-sdk * may also become * hdoksa. 

3 Rdm-chhudk * ‘ to hunt :* rdm ~ * jungle/ chhudk - • to be out in/ 


Rule IX. 

adjective. 


A verb affixed to a noun has the force of a participial 
Examples. 


1. Lo - vd bu - fdi - d-nei 
Juom from paddy clean obtained 

khay ange i - du P 

t chore will it be (that) you put ? 

2. Tbing-d-kii dtha d-kit - loh - vo 
Tree felled well felled not is. 


1. Where have yot* put the rico 
obtained from the joomP 


2. The felled tree is not properly 
lolled. 


3. Cha - chi 111 m eng - chalimet 3. With what curry did they tale 

Rice cooked what curry their cooled rice P 

nen &n - ci - ta ? 
with they cat did l 

4. I - dier - toth-nu ngagra 4. Give your torn turban to an 

Your turban torn orphan orphan. 

pdkhdt - in pero/r. 
one to give. 


Here ‘ a-nei, 9 ‘ d-kit? 1 chhum' and ‘ tothnu 9 being verbs affixed 
to nouns, have the force of participial adjectives. 

Rule X(a). The interrogativo cm is dropped at the end of a 
sentonco when interrogative adverbs and interrogative pronouns occur 
in the sentence. 


Examples , 

1. ELhoyange !• 

Where will it be (that) 
k&l - danP 
you are about to go ? 

2. Nungm/i he - pu-nn - hi tunge 2 . 

Yon this cloth who 

po P 
gives? 

3. Engc i - dil P 

What you want ? 

4. Khay&t - ango 1 i ^ 

Whence will it be (that) you 

lohnn? 
come ? 

5. Klia kha miugma tungo 5. 

That (emphatic) yon who 

hril ? 
tells ? 

0. Sa nao-p&ng tu - t&- 6. 

That hoy whose chit a 

ng ® ? , , 

may it be 7 

i Khdy = * where/ aid =* 1 from/ dnge = 

(b) The interrogative an <7, however, 
interrogative adverbs or pronouns, nor tl 
being simply implied by the tone of the 


Where do you go. 

Who gave you this cloth. 

What do you want. 

Whence do yon come P 

Who told you that? 

' 1 

Whose child is that boy P 

* is it/ or * will it be.* 

does not necessarily require the 
o pai-ticle cm ; the interrogation 
speaker. 


Examples. 

\. Zu i - zuk - ting? 1. Wdl you drink beer (or) spiritsP 

1leer you drink will (or) 

Eak-zu i-zuk-ang? 
arrack you drink will ? 


\ 
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I - kdl - dng ? I * am - dng P 2. Will you go (or) will you stop ? 

You go will (or) remain will ? * j 

Clia i - clilmra - dug ? 3. Will you cook rice ? 

Bice you cook will ? 

Those are interrogative sentences having no interrogative adverbs 
or pronouns, nor the particle cm . 

Rule XI. Verb-roots come after adjective pronouns, with which 
they are incorporated?. These adjective pronouns may sometimes, be 
preceded by their corresponding personal pronouns. Such verb-roots 
may be considered as verbal nouns or substantive infinitives. 

Examples . 

1. Koiind kd - kal kd - pa 

my going my father 
d-plial loll. 
permitted not. 

2. Engtikdiud i-lo - han- 

jEver your coming 

dlian ani - loh-vdnge. 
ti?ne approach ;iot will . 

6 Keima kd-kal 7 and ‘ i-lo-han 7 are verbal nouns, in which kd and i 
are adjective pronouns and 4 keimd 9 the personal pronoun corresponding 
to kd. 

Rule XII (a). The initial euphonic letters t, v , /, m, intervene 
between two vowels or between a silent h and a vowel. 


1. My father (or uncle) did not 
allow my going. 


2. Never will the time of your 
coining approach. 



2 . 

3. 


Examples . 


L Hid - sa - in d-ru-al loh - ve. 
Song sung in harmony not is. 

2. A-kou-tlang a-chnangd a-kuu- 

Precipico ascending plateau 
in & • tli - ve. 
t?j ho fallen is. 

3. Ni - tin sa-lai-a-s&n 

Pay every in the middle of that 

sakhi tui in-tnr 

deer water to drink 
dn-zu-kdl-td. 
came (or went) down. 

4. Keimd hmn-i-ld kd-kdl-.dnge. 

I seeing go will. 

6 . End - a-shur - loh - vantje. 

Main rain (verb) ?iot will . 

6. End d-shur-loh*mdnge. 


1. There is discord in the songs 

sung. 

2. Ascending up to the precipico 

he fell into the plain. 


3. Eveiy day doer come down to 
drink there. 


4>. I will go after seeing. 

5. It will not rain soon. 

6. It will not rain just now. 





Tho v in' c loh ve 9 6 dtld-ve? and * loh vange? the t in i mt-ur 9 the 
l in * hmu-i-ld 9 and the m in * loh-mdnge 9 aro the initial euphonic letters. 


1 Loh-vdnge 9 is the distant future, ‘ loh-mdnge 9 is the proximate 
future. 

(b) 1 A'nge 9 is used for the first person only. Ch inserted in i dnge 9 
makes ‘ dngche 9 whioh form is used in the second and third persons. 


Examples. 

1. Kcima he - tliu - dzdk - hi 1. 

I this word (of) shame 
aching mihring hnena kd- 
more men before 
shay - tinge. 
speak shall . 

2. Kangmn he - hna - thak 1 - hi 2. 

You this work 

i-thak ungchc. 
work will. 

3. Nakind Ldlrlnimd - chu khud- 3. 

Presently even village 

in n-lo-kir - angche, 
in return ' will. 


I will speak this shameful word 
to others. 



You will do this work. 

Lalrliumd will presently return 
to the village. 


1 Cognnto accusative. 


(c) The terminal euphonio letters aro A, gji> n> and it, They are 
final to root-verbs, imperatives, and adjective pronouns. 


. Examples. 

1. Adanv kd zuk-thei - loh-ve. 1. 

More I to drink am able not. 

2. Kangina bu-d-cliip-in min 2. 

You rico powdered me 
pek - Id. 
given have. 

3. Bn am - loh - cku-an, chhang 3. 

Rico is not if bread 

ld-ro& u. 

take. ¥ , 

4. Khd-laiu-kkdn ekem d-am, • 4. 

In the middle of that dao is, 

nanguid i - Id. 

you, take. 

6. Keirna khu-lAi-dklum thnt-fdk 5. 
I from down below chair 
kd-ldgh. 
take. 


I cannot drink any more. 

You gave mo powdered rico. 

If there bo no rice, take bread. 

Thore within is tho dao : tak»' it. 


I take the chair that is down 
below. 
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The k in ‘zub 9 and 6 pek> 7 the u in i Id-rok -u/ the gh in ‘high, 
and the n in ‘ Jchd-laUukhdn 9 and £ khu-ldia-khun? axe terminal euphonic 
letters. 


La = * take ’ in second and third persons; Idgh — ‘ take’ in the 
first person. 

Rule XIII (a). Active verbs and prepositions follow the nouns 
and pronouns they govern. 

Examples . 


1. Keima, tuna zau tang k&- 1. I learn Lushai now. 

I now Lushai language 
zir. 
learn, 

2. .Nang - non sillai am-em? 2. Is there a gun with you? 

You with gun in/ 

3. Fa - chu nu almond d-uu-dm. 3. The child follows the mother. 

Child even mother after follows. 


The objective case zau-tancj of the active verb ‘ zir 9 precedes it, 
and the objectives nang and nu precede the prepositions nen and 
ahnena. 


(b) An active verb may govern both the noun and its pronoun in 
the objective case : — 

Examples. 


1. Savdte klia ran-han - dro£. 1. Birds, bring them. 

Birds them bring. 

2 . fhiente-hok khd Lmu-tur-in 2. Friends whom I will just now go 

Friends them to see v to see. 

tund-hi-an kd-kdl-dnge. 
just now I go shall. 

Khd may bo translated also as adjective pronouns in these sentences : 
thus, sdvd-te khd — ‘ those birds/ thiente-hok khd = ‘ those friends/ 
The khd? 8 in ‘ sdca-te khd’ and in * thiente ho/c-kha 9 are the corresponding 
pronouns of ‘ sdvdte 9 and ‘ thientc-hok? 


(c) An active verb may govern a sentence :— 

Examples. 

1. Hnd-thak dni fed - dn. 1. I wish there wore work. 

Work is 1 wish. 

2. Clm kd 1 - ci - loll d-ti. 2. He «»iid he does not lake rice 

Bice I take not he said. (Lit. he said.' J Jo not take rief/j 

1 In Lushai in tlie Indirect narration the person is Knchan^cd. 
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‘ Hnd-thak dm’ is tho objective of du, and ‘ cha ka ei loh* ia the 
objective of d-ti. 

Rulo XIV (a). When two nouns not in apposition como 
together, the first is in the/ possessive case' without any inflexion, but 
the second or possessed noun may sometimes take the prefix a. 



Examples. 

1. Zau - lo An-v&te; Takdm- 1. 

Lushdi joom arc cut, Chuclcma 

in tun-chen-in an-vat-loh. 
as yet. 

2. Fu-ke-li &-fa-to ti-pidng- 2. 

Quadrupeds young ones are horn 

chu-an, dn-kdl-tliei, 

if (or token) t to move are able , 

an-thou-thei, mihring ohu 

to rise are able 9 man even 

dpidng-tir-in un-kal-tliei-loli, 
dn-thou-thci-loh. 


The Lushai jooms aro cut, bnt 
the Chiickmas have not yet 
cut (their jooms). 

The young of quadrupeds can 
rise and move about when 
brought forth, but man when 
born can neither rise nor walk 
about. 


6 Zau 9 is possessive to 4 lo' which remains unchanged. * Fu-kr-h 9 
is possessive to *Jd-te , 7 which takes tho x>refix a. 


. (t>) Three nouns may come together, so that the first is a posses¬ 

sive to tho second and the second to the third. 


Examples. 


1. Mihring - fa - lu pum- 

Man child head womb 

dchhudk-hii-iu a-lirol-d, 
delivery of time at big is, 
dthang - in zay-*ay-in 

growth with slowly 
d-te-ta. 
decreased has. 

2. Sakei hind - lam. ko - tin 
Tiger front side foot claws 

hunga - 1dm ke-tin din 
hind side than 

a-sliei-e. 
longer. 


1. The head of a human offspring 
is proportionately big d4riug 
delivery, but it decreases with 
its growth. 


2. The tiger’s front claws nr. 
longer than the kind ones. 


* Mihring ’ is possessive to ‘fa,’ and l fd’ iB again possessive to ‘ in 
‘ sdkei ’ is possessive to ‘ ke ,* and ‘ kc' to ‘ tin.' 
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Rule XV (a). The direct object precedes the indirect object 
■when the latter is a pronoun. 

J Examples. 

1. He - clicm - lii nangraa ka-po 1. I wish, to give you tiiia dao. 

This dao you I to give 

du. 

‘ wish. 

2. Vun-kuaya sdi - ha pakliat 2. Vanhuaya gave mo an elephant 

elephant tusk one tusk, 

keimu-miu * pek. 
to me gave. 

‘ Chem 1 and ‘ sdi-ha ’ precede tho pronomial objects * ndngmd ’ and 
* keimu-min 



(b) The above order is reversed in the interrogative and imper¬ 
ative forms of sentences. 


Examples. 


1. Keimd-min pu-an dtlia 1. Will you give me a good cloth P 

To mo cloth good 

i - pc - du - em ? 
you to give wish ? 

2. Keima hriem-rei min pero&. 2. Give me arms. 

arms to me give. 


The direct object ‘pu-an’ follows the pronomial ‘ keimd-min’ 
‘ Hriem-rei ’ is placed between the two parts of ‘ keimd-min ’ 

Rule XVI (a). As in French, adjectives generally follow the 
nouns they qualify, but numerals and monosyllabic adjectives may 
precede. 

Examples. 


1. Darsopi pakliat zung a-fir 

one finger abnormal 

u-nci. 

possesses. 

2. Keimd no-pui tdima kd-ara 

I wife industrious have 
ka - fd-nu addngdd ani. 
my child female lazy is. 


1. Diirsopi lias got an abnormal 
finger. 


2. I have an industrious wife, (but) 
my daughter is lazy. 


The noun is preceded by the numeral adjective ‘jk.khd/; 

and followed by another adjective, ‘ a-fir.’ ■ No-pui ’ is followod by tho 
adjective * Mima,’ and ‘ kufd-nu ’ by ‘ Mang-da.’ 
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(b) Certain possessive nouns drop tlicir inflexions td and «, and 
are joined to the nouns they possess. They are then heated as 
adjectives:— 

• Examples. 

1. * Dard-td-mi * becomes ‘dar-mi* 1. TIio bazar people. 

or * dara-mi/ 

2. 1 Scbang-td dki ’ becomes ‘ sebang- 2. The cow horn. 

lii ’ or 1 sebang dki.* 

3. * Sai-hd-td sdm-khni ’ becomes 3. The ivory comb. 

' * sai-hd Gam-khui/ 


(C) A verbal phrase, with or without a qualifying adverb, is used as 
an adjootive to a noun which it precedes and with which it is incor¬ 
porated :— 

Examples. 


1. Ite-mi - hi in- 

Thcso men with each other 

lido - £o - mi dn-nie, 
quarrelling often men are. 

2. lid - nn rel - thin- 
My mother often whispering 

mi d-ni loh. 
person is not. 

3. Ldi-shui- ziek 1 - mi ka ni loh, 

Letter writing person I am not, 
ddm-loh 3 - thay - mi ka 
health-not curing person I 
ni o. 
am. 

4. Kdn - noi - tur • tdnkd tango 
Our to get money to whom 

i - pek ? 
you gave ? 


1. These are very quarrelsome mem 


2. My mother is not a whisperer. 


3. I am not a clerk, but a com¬ 
pounder. 


4. Whom did you give the money 
which wo wore to get P 


1 ZieJc — * to write * or ‘ to ornament/ 
3 Tur — sign of the infinitive. 

8 Ldmdch «= c unhealth * — ‘ disease.* 

I' 


* In-hao-fo, y c rel-thin * lai-shui-ziek? and 1 kan-iiei-lur’ are verbal 
phrases. 


(d) A relative clause may likowise be used as an adjective* 


Examples. 

1. Vaynd ndngmd khud d-lo ha 1. Has the man that came to your 
To -day {to) your village came, village returned to-day P 

khd mi d-lo-kir le-ernP 
that man returned has again ? 

■' / i 
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2. Mai - tag in d-knl khd-mihring 2. Do you think the man that went 
Fire boat in that went man by steamer has now reached 

tuna Tldbungd a-tlengta Demagree ? 

now Demagree reached has 
i-ring cm-ni P 

you, thinJc (or suppose) ? 


f A-lo-ha-kkd 9 and c d-kdl-kka 9 are relative clauses. 

(0) Predicative adjectives, when added to e f expressed or under¬ 
stood, take the proper nominative verbal particles:— 


Examples. 


1. Bu tdm-tdk-in d-hul-loli loh ye, 
Paddy quite wet-not not is 

phou . ro& 1 u. 
to bash in the sun cause, 

2. Kd kef a d-hu e. 

My foot wet is. 

1 Pole (imperative suffix) 


3. The paddy is not quite dry: put 
it in tho sun. 

2. My foot is wet. 

‘ let.* 


and hu are adjectives, while ve and e aro the principal 
verbs. These adjectives,. however, having taken d y the nominative 
tliird person singular particle, may be reckoned as verbs with vc and e 
joined to them as auxiliaries. 


(f) Adjectives may, by tmesis, bo inserted within a compound 
noun. When this is not the case, the adjective, as usual, follows the 

noun : — 


Examples. 


1. Mi . sual . pa 1 kd-hmu-du Joh 
Mun offensive 1 to sec wish not. 

2. He - mi-jxi - rol-tlidr 2 - hi d-pd 
This person young father 

pui - tliiem 3 dui e. 
great to Jcnoto is. 


1. I do not like to sec an offensive 

fellow. 

2. This youth's father is an exorcist. 


1 Mi-pd = * man/ ' person/ 

3 Pol » * fat/ * big / thdr » ‘ new/ 

3 Pui-(hu:m =» ‘great to know/ ‘great in knowledge/ i,e. ‘exorcist/ 


The adjective sudl is placed between the two parts of the 
compound noun ‘ mi-pd? while rol-thdr follows it. 




(g) When both an adjeetivo and an adjcctivo pronoun qualify 
a noun, tlio latter precedes the former and the noun is placed between 
tlio two:— 


Examples. 


1. Kan - tlilcng - chh'mc 
Our plates bread (adj.) 

an-kim - loh-vango. 
sufficient not will be • 

2. Ka - ui - hrol savam-in a-hum 
31)/ dog big bear by torn 

c. 

is. 


1. Our bread plates will not bo 
sufficient. 


2. The bear tore my big dog. 


4 Thleng ’ and ‘ ui’ are qualified nouns preceded by the adjective 
pronouns kin and kd, and followed by the adjectives chhdng and hrol. 

Rule XVII. When a numeral or an adjective is added 
to a noun to form one word, the infleotivo particles of the 
noun are put after the numeral or adjective. 


Examples . 


1- Sa - nula - pahnif - in tuuge 
Those girls two out of which 
4tli4 zak i-ti ? 
good (or pretty) more you say 1 

Kil-rco tungo i - dn- 

Think which you wish 

zak. 

rather (or more.) 

2. Ni - ilium-a khtitu i - ihlcng- 
Days three in there you to arrive 

thei - vangc. 
bo ablo will. 

3 

3. Pu-an 4-dum - 4 141 

Clothes dark (or dirty) with chief 

lim&i - in 4-kul 4th4 lob. 
face before to go good not. 


1. Say which of the two girls is the 
the prettier. Think which do 
you want in preference. 


2. You will lv ablo to roach there 
in three days. 


3. It is not proper to eo before the 
chief in dirty clothes. 


Tlio inflections in of ‘ nuld 9 d of ‘ niS end u of ‘pit-an , 9 haw all 
gone after the numeral adjectives pd-hntt and thmn, and after the 
adjective d*thim, respectively. 

Rule XVIII. A possessive pronoun or noun may have its 
corresponding possessive pronomial adjeotive repeated before the noun 
it pbssesses. 
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Examples. 


khay ange P 
where will he ? 


1. Nangma 1 -u 1 

Tour 

2. Pui-tliiem d-fa-pd-te an - tlii 
Exorcist's children male died 

td. 

have, 

3, Eeimani kdn-pbiar a thd 

Our plans good (or mature) 
lob - rin, d - lu kiln - tan* 
not being, his head we to cut off 
tbei lob {or kail ngam lob) 
are able not (or wc dare not), 

4, Keinm ka - fa dd&m lob. 

My child well not. 


2 . 


Where is your brother (or 
sister) P 

The exorcist's sons are dead. 


3. If our plans be not mature, we 
cannot succeed in beheading 
him (or we dare not). 


4. Mr child is ill. 


U is of the common gender = brother or sister. 


Ndngmd-i-u, pui-thiem d-fd-pa-tc, kcimdni kdn phidr , and keimd 
kd fd) would literally be 'you, your brother (or sister ), 5 ‘ exorcist, liis 
sons/ ‘we, our plans,’ and ‘ I, my child,’ respectively. 

Rule XIX. Certain words, especially some of tho adjeetivo 
pronouns, are repeated for the sake of emphasis : thus— 

Ho requires hi. I TChi requires klii or khin. 

6a „ sa or san. Khu „ khu or kbun. 

Kha „ khd or khan. | Chu „ chu. 


Examples, 


1 . Hc-sillfti'Ckeng-ki shiem-tha-ro£. 

This gun lock repair. 

2. Sa • rul-te-sa tam-tdk-in a-tur 
These snakes very much poison 

a-am c. 
have. 

3. Sa - thing-rd-sa ka-du-ber 1 kd 
This fruit to choose I 

nei. 

get. 

4. Elia - ui • khd bi-ru-d 

That dog being sheltered 

sdkei-in, d-bmu thei loh. 
tiger from, (he) to sects able not. 


5. Ehi • mi hnend - lcbiu thu 
That man there above word 
kd-Bhoy ay . shu. 2 
1 spoke believe not. 


1. Eepair that lock of tho gun. 

2. These snakes are very poisonous. 


3. This my choico fruit I take. 


4. That dog being in hiding, the 
' tiger cannot see it. 


6. Don't behove what I said to the 
man thoro above. 


1 bu = 'to wish/ her - ‘very* 

9 Shu = negative imperative particle. 


I 
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6. Jviliu - til - thing - khu 
That tree down there 

kd-ld-dan. 

I take shall. 

7. Than-tlm kd - sliay - a, olm-mi- 

Story I tell, that 

chu - dni. 
is. \ 


6. That tree down there I shall 

take. 

7. That is the story I told. 


| 


Rule XX. Adverbs are for the most part placed after adjec¬ 
tives, before verbs, or between tho verb and the auxiliary. They also 
can begin a sentence. 

Examples . 


1. Dari dhmel atlid zet 

face good (or pretty) very 
e. 
u. 

2. Thu - klid i - shay ringtak-in 1 
Word that you say loudly 

shay - ro&. 
spealc. 

3. Ndngmd sa-knmi-chid am - in 

You that female sighs in 
i-hmu thin o. 
see always. 

4. Eohlum'i vay - knitf min tlilak o, 

times two me kicked , 
kei-cliu ka - kir le Ihei o. 

I even return again can. 

5. Nan grad tdm-tdk i-thldn 

You very much perspire 
thin e, i - pu-an tui- 
altcays, your clothes wafer 
dhnay dng d-arn 

dipped as if (or like) 
suk o. 
seemingly are. 

6. Sa - rol-tbdr - sa nuld non 

That youth girls with 

d-el fo - ve. 
prattles always. 

7. Ndng-nidn-in tam tdk i-hd-e, 

You very m ucfUi red a re, 
liu, • ddnr hri - ro k. 
refresh yourself a little. 

8. Hindu - Idi . in min 

Former times in via 

thel*d } lundhi min pui-roA?. 

you opposed , now me help. 

1 Ring — ‘voice/ tdk = ‘right/ iV - •■in. 1 
i.c. * loudly.’ 

2 Md-ddm from hd - ‘ weariness r and dam 


1. Dari's faco is very pretty. 


2. Speak loud what you say. 


3. You always see that female 
sighing. 


4. Eoklumn kicked me twice, and 
I roturnod him*(his kick) us 
often. 

6. You p.lways perspire profusely : 
your clothes seem drenched 
in water. 


6. That youngster always prattlhe 
with girls. 


7. Yon aro very much tired: re¬ 
fresh yourself a little. 


8. Yon opposed me formerly, (but) 
now help mo. 


Ringdak-in = ‘in tho proper voice/ 
* to heal/ 
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Tlie adverb set is placed after the adjective dphd; the adverbs 
ring-tak-in, vayhnit , and tdm-talc, are placed before the verbs * shay-roli / 
( thfak,’ i thla'n,’ and ‘ ha while the adverbs thin, Ic, sal:, fo, and hri, 
are placed between the verb and its auxiliary. 

Rule XXI. Repetition of adverbs or adjectives is often allowed 
for the sake of emphasis. 


Examples. 


1. Kal - thodi-thodi 'r ole. 1. Go quick. 

Go quick. 

2. Lai tku tdk-tdk dni. 2. Tko chief’s words arc true. 

Chief word true is. 

Rule XXII (a). Adjectives and verbs are often formed by 
the addition of tho negative affix loh = ‘ not 7 (analogous to tho 
prefix ‘ dis/ * un/ or ‘ im 7 in English). 


Examples. 

1. My children arc ill. 

2. This horse is weak. 


3. Chungvungi will lose his case 
before tho hurra sahib. 

VangO* 

will. 

1 Tlui'dthd =» * good word/ i.e. 1 a case in court/ 

(b) Such verbs must retain their loh in tho negative imperativo 
forms, thus prodnoing a double negation. 

Examples. 

1. Hno 1 • loh shu. 1. Do not lose. 

Gain • not do not. 

2. Min ring - loh rfbu. 2. Don’t disbelievo mo. 

Me believe * not do not . 

3. Anradni ring - loh .-dm. 3. Do not disbelieve them. 

Them believe-not do not. 

l JIno — 9 to win n gaino;' chong --a 'gain or win generally/ 


1. Keimd fa.* to dn-ddm-loh. 

My children wcll-not. 

2. Ho • sd-kabr - hi d*chdk loh 

This diorse strong - not 

ve. 

is. 

3. Chung vungi amd thu dthd 1 

his word good 
bur-sab hnend d clidng loh 
before gain - not 
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Tlio following is a short list of certain words having contrary 
significations, but not formed from each other by tho suffix loti: — 


Aslidk = ‘ hard/ 

A-nern = 4 fine in tcxfcure/ 
A dik = * truth.' 

A-hriem = 4 sharp/ 

A-ding = * straight/ 

A-pan = 4 thin/ 

Avar = 4 light/ 

A-huiii = ‘ coinage/ 

A.fir = 4 parsimony/ 

Lei = 1 2 to buy/ 

Piol-ral = ‘ heaven/ 

Ahrui = * drunkenness/ 

A-vir = 4 glutton/ 

A-tan = ‘ top/ 

A-nal = 4 smooth/ 

A-ding = 4 right/ 

Vdnnoi = 4 fortunate/ 

A-rang = 4 breadth/ 
A-tliuk = 4 deep/ 

A-moui = c base/ 

A-zdn = 4 horizontal/ 

A-thip = 4 to shrink/ 

A-hrit = 4 heavy/ 

A-dang-da= 4 transparent.’ 
A-hu = 4 wet/ 

A'-fing = 4 wise/ 

Thu = 4 prose/ 

A-bdl = 4 unclean/ 

A-lal = 4 favourite/ 

Pang-chdng = 4 pride/ 

Taimd = 4 diligent/ 

Tay-te = * haste.’ 

Achak = 4 cunning/ 

A'-lidr = 4 difil cult/ 

A-puk-tn = 4 creditor/ 

A-p&chia = 4 poverty/ 


Ahnip = 4 soft/ 

Akhuo = 4 coarse/ 

Adat = 4 untruth/ 4 he/ 

Abil = 4 blunt/ 

Akay = 4 oblique/ 

A child = 4 thick/ 

Athim = 4 darkness/ 

A-hliio = 4 fear.' 

Apdk = 4 prodigality/ 

Hrdl = 4 to sell/ 

Mi-tlii-khua = 4 hell/ 

Ahdr = 4 sobriety.* 

A shear = 4 fasting man/ 
Abnl = 4 root/ 

Atbap = 4 rough/ 

A-vai = 4 left/ 

Avandudi = 4 unfortunate/ 
A'shci = 4 length/ 

^A-pan = 4 shallow/ 

*A -chung = 4 summit / 

Atimg = 4 perpendicular/ 

A-puai = 4 to swell/ 

Azaug = 4 light/ 

A-fu-i = 4 opaque/ 

A-hul = 4 dry. 

A-ah = 4 foolish/ 

Hid = 4 poetry/ 

A-fui = 4 clean/ 

A-tlam = 4 disliked/ 

Atldi = 4 humility/ 
Dang-du = 4 lazy/ 

Itci-tak = ‘delay/ 

Aehlido = 4 artless/ 

A*ol = 4 easy/ 

Aqnik = 4 debtor/ 

A-lido (k) sd = 4 wealth/ 


Rule XXIII (a). The conjunction chu-an (‘ if ’) is often placed 
at the end of a clause after tlio verb to which it is joined as a terminal 
syllable. 

Examples. 


1. Saisia tdhkdnga 1 dni-chu-an, 1. If Saisia bo rich, ho will be 

rich is happy. . 

d-nwdui dnge. " # 

happy will he . 

2. I - pu-nn - feu dbdl « d- 2. If your waist cloth bo dirty, 

Tour cloth waist dirty is clean it with soap, 

chu-an, pu-an-hlo ld-ldng 
u if, cloth washer* taking 

in shu-fai-rok, 
by wash. 


1 Tdnkd = 4 money,* nga = 4 possessed of/ 
* Ze.f* soap/ 



WHISTS 


Lt/SHAI QBAMMAH. 






The chu-an’s in ‘ dni-chu-an ’ and ‘ dbdl-d-chu-an ’ are placed at 
the end of clauses after the verbs ‘ dni’ and ‘dial’ as terminal 
syllables. 

(b) Ti-in and ti-chu-an (‘'because,’ ‘if,’ ‘for’) ate tenninal eon- 
junctions liko c/iu-an. 

Examples. 


' 1. Thu-mdl utha - ti-clm-an, 1. Follow the advice if good, shun 
Advice pood if, it if had. 

a-zui-ro£, athd - loh - yin, 1 

follow, good 'not being, 

a hud rc&. 
avoid. 

2. Ui tdk-tdk - ti-in, am cnglo 2. If a dog he faithful, a thief can- 

Z)og faithful if, thief something not enter a houso to steal. 

* m - tur-in iu-d 

to steal house in 

a-lut thei - loh. 

to enter is able not. 

3. Nuld dlunel dtlid - ti-in, dnzdin* 3. All will love a girl for her good 

Crivl face good f, all countenance. 

an-ngai. 

love. 

1 Yin = euphonic for in. 

(c) mti-chu-an , chiti-chu-an, chitivdng-in , chu-vdng-in, ni-loh-chu-an , 
and chiii’loh-chu-an, are initial conjunctions, i.c. they begin a sentence or 
a clause:— 

Examples, 


1‘. Seokbonga daktar knena 

from (or to) 

tlemte d-nci - in, 

very little receiving on 
tdm-tdk d-nei, d-ti-e, 

very much he receives, said, 
chiti-chu-an Seokbonga daktar 
therefore 
d-ckay - may e. 

extolled. 

2. Kd - fa nao-pang to - td 

hfy child childhood from 

beng-d-chhet dni c, chu-vang-in 
deaf is, therefore 
rol-thdr-d d-tang - thei-loh- 
youth in to speak able not 
dni e. 
is. 


1. Seokbongd receiving very little 
from the doctor, said he received 
a good deal: therefore he extolled 
(the charity of) the doctor. 


2. My child is dee f from infancy, 
therefore he is dumb in youth. 


i 
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That man 


says 
tliu-in 
word in 
* adang-dd’ kd - ti - ting. 

1 say shall. 


cliu-vdng-in ddang 
hut other 


would tell it in other words, 
* u-dnng-dd * 


(d) Tho coil junction chit-an may sometimes be translated by 
4 when , 5 though in such cases its signification, 4 if/ cau also be retained. 
Kan is always to bo translated by ‘ when ’:— 


Examples . 


1. Kdngmdni in - kul chu-an min 1. You will call mo when (if) you go. 
You you go when me 


M 


you go 
ko - rang. 
call will. 

2. Arsi a-tla - kan, ka* 2. I did not sec when the meteor folL 

Meteor (or star) fell when, I 

hum - loh. 
see not . 

3, Sillai i - kap - kan, nangmd ka- 3. I saw you when you fired the gun. 
Gun you fired when, you I 

hmu-cho. 

saw. 


(e) The conjunctions le and nen connect words.: 

Examples. 


2 . 


V) 


Nu le pa sual 
Mother and father quarrelsome 
mi dn-ni-o. 

persons are. 

Chung-linungd nen Budngd hnar 
and 

iiri - in an-mu-td 
sound with slept. 


- 1. 


nose 


W 


(f) Tlie conjunctions pok and a-in, with its other representatives, 
follow nouns and pronouns:—* 

Examples. 

1. 


1. 


Kcimani bnend cha ei-tur 1 uni 
Us to rice to cat is 
lull, ndngma * hdosd i-ni, 
not , you rich are, 

nangmd-pok i-pui - du-ehu-an, 
you also to help wish ij\ 
bu kdn - nei - dnge tdnkd 
2 >'iddy toe get shall money * > 

pok kan - nei - ange. 
also we get shall. 

1 Fi iur = gerundive itifiu. *»ioo for eating.’ 


" It 






Both the' mother and the father 
arc quarrelsome. 


Ciiunghmmgd and Buungu snored 
in sleep. 


With us there i* no rice to cot. 
You are rich: if you would 
assist us, we might got partly 
as oho money. 


.m 
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2. Bali-ban tdmbal a-in 2. Brinjal is a better culinary vegc- 

Brvnjal radish than tabic than the radish. I like 

a-kang dthd - zak, this better than you do. 

culinary vegetable good more , 
keima ndngmd d-in hc- 
I you than this 
mi - hi kd ei-dar-ber. 
th ijig select (or prefer) . 


Rule XXIV. Tlio relative pronouns khd and jd are often 
joined to a verb at its end. This is very peculiar in this language. 
Khd and jd become adjective pronouns when they follow a noun 
immediately. 

Examples, 

1. Clia - chhum - jd, sa 1. 

Hice cooked which, these 

mihring tdn dpuar 

men for fills the stomach 
d-puar-lok venmi ? 

(a?») not ? 

2. I kel zang - khd, sdkei 2. 

You gnat search which, tiger 

in d-ei e. 
by eaten is, 

3. Undo - jd - vin, 1 mi le 3. 

Relatives of, mother and 

pd an-krol o. 

father big are, 

4. Thing - jd tui-pni-d d-ldng- 4. 

Tree which water big jloat- 

a-len-td mei-d-tu dtan kd 
cd down fuel for I 
man o. 
catch. 

5. Sdvd-tc • khd rci - tdk - in 0. 

Birds which time lung for 

dn-li-lu-ve, sa - Inning kd 
their name I 

know not. 

1 V of * vin 9 is euphonic. 

Jd and khd of ‘ chhum-jd ’ and ‘ zang-khd 9 are-relative pronouns. 
The jd of 6 undo-jd ’ and ‘ thing jd' and khd of ‘ suraU-hbd,' are 
adjective pronouris, and they-immediately follow nouns. 

Rule XXV. When tmujc is nominative to ft verb, it does not 
allow the nominative particles to be added to tho verb. 'When nomin¬ 
ative particles are present, tungc should then bo considered objective to 
the verb or to a preposition understood. 



Is the rice tknt is cooked sufficient 
or not for theso men P 


The tiger ate the goat you search 
for. 


Of all relatives, mother and father 
are the highest. 


I have caught for fuel the tree 
which floated down the river. 


Those birds that remained so long 
plunged I do not know the 
names of. 
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Examples. 


1. Tana - hi sillai ttmgo kiip? 1. 
Just now gun who Jived ? 

2. Ho thu tungo i - liril, 2. 
These words (to) whom you sjjcafc, 

shay - ro/t. 

tell. 


Who fired the gun just now ? 

Tell me whom did you speak these 
words to. 


3. Kumimi lul - hok - Yin, tungo 
This year chiefs from among , which 

i - ko - vdng? 
you call will ? 

4. He pu-an tang 1 khat hi 

This cloth cubit one 

tungo tin - krai - du? 
(to) whom they to sell wish / 


3. 


4. 


Which of the chiefs will you call 
this year ? 


To whom do they wish to sell this 
cubit of cloth ? 


1 Measured from elbow to tip of middle finger. The following are the different 
Btaudnrd linear measures. 


Tang = a cubit. 

Bel = u fiuger’a breadth. 

& 'hum — a fist’s breadth. 

Ban =» the length of the arm and forearm from tbo centre of the axilla to the 

tip of the middle Huger. 

Tdngfel = tlia measure from the midsternura to the lip of the middle finger in a 
line. 

Tckdd => the length from one shoulder across tho other to tho tip of the middle 
finger it: a line. 

Ngdnj = the length from one elbow point across the body horizontally to the 
tip of the middle finger of the opposite hand. 

Warn = the measure from the tip of tho middle finger of the ouo hand to tho 
tip of the middle finger of the other across the body. 

llrieh = tho length of a foot. 

In (1) fringe being nominative to * fotpf the nominative, particle 
is not required before the verb. In (2) liril having ,i for its nomin¬ 
ative particle, tmyc is in the objective ease and is governed by 
the verb * hrilf Similarly in (Jl) and (4) tho verbs ho and lira/ having/ 
and dn respectively for their nominative particles, tungc is in the first, 
instance objective to ko , and in tho second objective to a proposition 
understood. M 

Rule XXVI. The speaker, in relating the statement of another 
person in indirect'narration, often retains tho verb and its noininativo in 
the first person (instead of using the third person with ‘that/ muu 
English), and ends tho sentence with dli or dn-ti (= • he or they said’). 

Examples. 

1. Rokluma ‘ keiraa dura ka- 1, Rohluttta sni»\ fl ;it he does not. go 
* I bazaar to the bazar. 

- loh ’ Ati. 
not* said. 

ri t. fj d 

A ' It 


k&l 

00 


misfy 
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2. Siakbon^a * sillai cheng ka 2. Siakbonga said that ho had bought 
° 'gun lock I a gun lock. 

lei* ati. 
bug* 

S. Buanga le Siakbonga ‘ tku 3. Buanga and Siakbonga said that 
and ‘word tbey prattled together, 

mai-mai kan- 

. frivolous (or useless) we 

shay * un-ti. 
speak * said . 

Tlio quotations aro all tlie utterances of the different individuals 
named above. These expressions aro in the first person though trans¬ 
lated in the third, and connected on eaoh occasion by the conjunction 
4 that/ 







t 



misr/fy 



APPENDIX 


I. 


ZAI OR LTJ'SIIAI POPULAR SONGS. 

Tlie Lushai Zai or Songs are named after certain tribes, individuals, 
objects, and outlying countries, or after the merry and festive occasions 
they celebrate. There are a few songs in which the modulations of 
the voice are extremely varied. 

fft 

♦ 

I.—Songs that bear Tribal Names. 

Examples. 


Sci-pui-ziii. I Ngente-zfii. 

Bul-to-zai. I Ngcnlc zai-pliei. 


II.—Songs that bear the Names of Individuals. 


Dou-ruma-p&*zai. 

Buang-ke-li-zai. 

Thliubuk-zai. 

Tkou-vai-ztii. 

Scdai-zui. 


Examples . 

CliA ng-duma- zai, 
Darkul-ekhun-zai. 
Klnml-mig-zdi. 
Tkang-lie**zai. 


))) v\ 

III.—Songs that bear the Names of Objects. 


Examples . 

Darthla-laug-zai = 1 The Mirror j Lung-pui-bihzai = * Tho Big 

Song.’ I Stopo Song.’ 

IV.—Songs that bear tho Names of Outlying 
Countries. 

tit Examples. 

Hm&r-s&i = • The Northern Son?.’ I I)am-pur-?.ai ==' The Song o£ 

Zai-phei = * The Plain Song.’ tho v illago Dam-pur. 

Thling-zai = ‘ The Western Song.’ : 
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V.-Songs named after Merry and Festive Occasions. 


Examples. 


Nem-dui-zdi =‘TIie Happy or 
Cliaste Song/ 

Chang-clieng*zai = ‘ The Youth s (of 
both sexes) Drinking Song/ 
Ni-leng-zai = ‘ The Day Song/ 

Leri lai-zdi = ‘ The Bachelor's Song. 
Pa-thlay-z&i = ‘ The Widower’s 
Song/ 


ELieng-ay-zui = 1 The Unmanned 
Girl’s Song/ , 

Bu-zai-zdi = ‘ The Harvest Song. 
Saln-lum-zai = * The Feast Song/ 
Cbiv.na-zii =‘TIio Hand to 
Shoulder Dance Song.' 

Fa-ngni-zai = ‘Tho Filial Love 
Song/ 


VI.—Songs named after tlie Modulations 01 tlie Voice. 

Example. 

Karnu-zai = ‘ The Prolonged Modulation of the Voice Song.’ 


Examples of Songs. 

I. — Ni-leny-zai. ( Class V.) 

Ni - long ka - turn loh ve. 

Day's run I wish eagerly not . 

Tli - vdr 1 kd-tum loh vo. 

Evening dusk I wish eagerly not., 

Atha mm an - ka ka bi-a. 

Good (i.e. beautiful) girls their speech I solicit. 

Ni len ka turn lo e. 

Day then I wish eagerly again. 

i Tli = * evening, ’ var « * light : 9 tlivar, i.e. * twilight/ 

I do not aspire for the day, 

Evening dusk I want not: 

Sweet girls ! their speech I solicit, 

(And) then I wish for the day again. 

In ‘ kd-bi-d,* d added to bi makes tlie sentence incomplete, either 
giving it the participial construction, or requiring the subsequent 
sonteuce to he connected with it by 1 and/ 


2.— Budng-he-li-ztii. (Class IT.) 

Leng-ro& leng-rofc Thluk pui 1 hen, leng-ldng 

Walk big walking 

Yhn cimng dur ' zal-a Dit-tkang 2 va 3 chhirofc. 

Sky over (or on top of)' dark plain on go embrace. 

1 Name of Homo gallant. 

2 Nome of some beauty. 

s Va is used of motion over u plane surface. 


W-ilk on walk on, O big Thluk-pni, walking 

On the cloudy plain over the vault of the sky, go embrace Dit-thung. 
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3.— Zal- P/ici, 


(Glass I.) 



Vayn | chu-an rain | tu-an k:i | audm loll | vo i = 5. 
To-day even jungly in to work I wish to work not, 

Kun lii-1 pto I nc | noi chong | -par tld | -ni | = 0. 

We all together having got beer drink. 


Clilmng in | -z&o luiay | -a | = 3. 
Within house ■whole beneath. 


To-day in tlic jungle I wisli not to work 

\Ye all together, profusely with beer provided, drink 

Within the whole house beneath (the roof). 

Tlio perpendicular lines show the divisions of the verse according 
to time, and tho number after each lino is the number of measures in it 
Each division ocoupies the same duration of time in singin^ and 
corresponds to a bar in music. 


4.— Hmdr-Zdi. (Class IV.) 

Bel lien a zu, | kn dan-ni lung | ldi 
Pot (or cup) big beer, I drinking in heart's core 
lok | ve,^= 4. 
not . 


kd - nial 
get drunk 


Pn-tuang ehungd | en chim loh leug- | 

Hatform upon to see am tired not young 


In tan-du shui-lung | ka mal- ta, | o | = 3. 

You near in heart I get drunk. 


te - uu = 3. 
girls 




Drinking n big cup of beer my heart doed not get drunk. 
Upon the platform I am not tired to see young girls. , 
In your presence only my heart gets intoxicated. 

5.— Thtia-buk zdi. (Class II.) 


Tay 1 - khud Znu pui ni-hiiop-d, tudl leng-nu 
Dead body village Lushdi powerful umbrella soil at the base is. 

Ldl-ddng thla-fam kliua a-mav loh ve. 

dead pretty {or lucky) not is. 

Ldl-ddng thla-fam ndo - ang kdn - tdld-iu. 

child like we tcaep. \\ 

Kdn Shiellam 2 ddr mual dliem-td-e. 

Our gong (or bell) hill gone is. 

1 Name of a hill. 

2 Name of the makor. 

d'' 1 ’ 1 ?'’" hi l U Tlr 1 , 1 ^- 057 tlxe MUl standing firm o 
(Hie clnef) Lal-dang being dead, tho lull i3 unlucky (to dwell on). 

Lal-dang being dead we cry like a child. 

Our Shiellam gong is gohfe from the hill. 


H 
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6. — Zdi-Phci . 


K& yao va lil-te kin - vin i - moi-hril? 

I joom go insect shrill noise with you what say / 

I Iiril - loll tang an thinga nao - v&Q ka-ta. 

(To) you I say not anything inclined trunJc of tree on child like I cry . 

Man-fa boi-tin hlao-loh-la zuang -turn - ro& i-la. 

If you caught arc fear not come down. 

„ Puai-leng lung-ztir uthan-e, di-liril # du-ni. 

Youth love to gilds with me is, to say together will sing together . 

I go to the joom. Tliou tiny shrill insect, wliat do you say to me with 
thy shrill voice P 

*. I tell you nothing. Seated on the inclined trunk of a tree I cry like 

a child . 

If I catch you, do not fear : come down. 

Youth’s love to young girls is with me. To say together (that) we love 
girls we mil sing together. 


Tlio above is in the form of a dialogue. 


i » 
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Al PPENDIX II. 


VAI THAN THU, OR FOREIGN FABLES. 


Fable I. 

Mikrlng Ic Khudvdng. Milem. 
The Man anil the GocFs Idol. 

Pakli&t mihring elm* kliuavAng 3 milem 


A man 
Ni tin 3 * * milem linend 
Day every idol . near 
perok 5 9 ddhu-shay-td. 


- a u 


give, 
milem 
idol 
a-tlidt 
breaking on , it 
linend thu 
near words 
, du loll,’ 

wished not 9 

pe-ta.’ 

(yon) gave. 9 


he word said. 
d - that-td. 
broke. 


w - xu d-sliiem. 

god s %dol wood from prepared . 

i - bi - a‘ ‘ t&iika tam-tak min 

he prayed and * money muck -me 

luk kkdt elm d - tkin-ur-a 
Day one even he became angry (and) 
Milem^ piun ehlmngd tanka am-4 
Idols belly within money beiu . 7 
Cliu-an-in d - nci-ta. 4 Naugmd 
‘ You 


- kai - chlmdk-td 7 . 
poured out. Thus 

dtlia kd shay - in tankd 
good my telling on money me 

d-ti. ‘ Tuna-hi kd ‘ tMt - 

he said. * 1 * Now my breaking 
A-tap-ta . 9 
It has ended. 


ho obtained. 
min pq 
. to give 
cliay 8 
down ^ 


tvou) 
d min 
o); me 


4,t 


SyuliiUulc xVl°(a)!) UOt tennlnato ' ^huavdvt/' i U the possessive ease. (See 

J F ° r *•><> Distributive Pronouns, page 10, and sc© also remark. 

‘Upborne particles or letters i« verbs . :<7 aIS0 mnapk * 


"rnt . <* *» 

’ Ike nominative particle 
and 4, Rule II of Syntax.) 

i, , 1 'i i3 tran8lat< $ ‘ in Ae breaking, * for ‘ that ' being a verb, • 

!; Pj 1 r t 1 cl I n a lu OU n and the terminal ,< is translated ua ‘on.'' (See v 

1'Tei.x, *, page 45, and d as nilix. 1, page 111.) 1 

Uihudt is ani adverb forming part of the verb. 

t y\ a y— to lift. 

lup =: • to end.' The 4 of • a-tap ' is Iranslulcd as 1 it. - 


i i-tJidt 
us a 
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<SL 


Naopdng 
The Bog 


Fable II. 

le Aru. 

and the Thief. 


Pakhat naopdng tui-elilnui kienga 1 dam-d d-tap-ta. Englo 
A " hoy well near staying teas crying. A certain 

aru a-chap-in 2 a-lo-tklcng-ta. s ‘ Naopdng! engetdn’ge* i - tap ?’ 
thief by chance arrived. ‘Boy! what for is it you cry : 

d - zat. ‘Ka dkrui a-chat-td kd tanka tel a-tla-ta,’ 

he asked. 1 * * & My string has broken (and) my silver got has dropped,’ 
a - stay - kir e. Aruki ama pu-an anzain a-phel a-da, 

he said in reply. Thief his clothes all loosening put by, 

tui chhun-a d-tum ta. Bel kkdt a-zang-in' a - nei - tkei- 

(and) well into 'dived. Pol one by searching he yet could 

ok. Tuickhuu-a 7 a-lang-ckko. A-ldng-chho-vin 8 dmd pu-an 

not. Well from lie got out. On getting out his clothes 

lo naopdng d-kmu-lok. Naopang-cku pu-an a-la 
dnd boy he saw not. ■ Boy clothes had taken 

atlan-ta. Atap-ta. 

(and) run away. It has ended. 


Fable III. 


Choud/c le Kar-bcl. 

The Croio and the Tot . 

Pakhat chouak tui-lial-in a-thi-ta-e. Tlla-tak-a Kar 

y\ crow of thirst was about to die. Jit a distance Bengalee 

bcl khat a-hum* a a-tian-e a-lam-e. Bel chbung* tui ain-in* 
pot one on seeing he ran (and) was glad. Pot within water to remain 
&-luni4 chiti-chu-an a-mur-in tui a - nei - tliei - loll ye. Kar-bol 
he saw , but by bill water he yet could not. Pot 


' Kicnq-d h a preposition, but it may be explained in another way: thus, 
Jcieny = ‘ proximate/ and the final d = ‘ at the/ * m the : hence ‘ at the 

proximate ot ^ tliQ final {n c0rr0 * 1)0 nd8 to ‘ ly/ the adverbial suffix. 

8 The lo of ‘ lo-thlcng ’ indicates motion from a distant place towards the 

ngetdn’g* ’ is 1 engeldmgc ' with the apostrophe marking (ho omis^on of 

an n. , ,. , . 

& r ri i|1 7 . ; n * druk is p n phonic. 

0 ji.zang-in = ‘ in searching * t 1 Sec in as affix to verbs. page oO. 

t TuZelhun-d =”‘ from thewell/ (See Case in Nouns 5^ page 8.) 

* Am in — ‘ to remain.’ (See in as infinitive affix, page eO.) 


t 
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elui a-nuam-a, a ti-tkei-lok. Tui Dial ohu ama 

to capsize he wished eagerly (but) he could not. Water drop even his 
loi-in a-Ugh-thei-lob. Ckouak azao-in a-ril-ru a ahnai-a lungtd 
bul ) each could not. Crow greatly pondered (and) closs by pebbles 
d-kmu. Sa lung te-sa pdkhdt-in-pakhdt bel chhunga d-thldk-e. 
he saw. These pebbles one by one pot within he dropped, 

Tui tlem tlern-d 1 * bel-chunga d-perd, lam-zet-irr 

Water gradually at the pot-top rose, (and) with great fog 
d-in-thei-e. A-tap-td. 
he drink could. It has ended. 


Fable IV. 

Nuld le Sdlcei. 

The Girl and the Tiger. 

Nuld khd atkd 3 lova d-kal-in sdkei-chu d-hmu-d 
Girl that good intojoom going tiger saw (and) 

A-kkangdi-e. Nula lob-yin ane-tkei-hek-lok. 4 Nuld 

fell in love with. Girl without he remain could at all not. Girls 

pd - hnond d-kal, * nopui 5 6 ka nei dug/ a-ti. A'pa-ckuun d-nuli 
father to going , * wife I get will / he said. Father his girl 

dil klia d-dik-loh-vin a-ril-ruk 0 o: Plidl loh ohn-an 

naked for which improper biing pondered : Permitted not if 

d-dik-ldh, sakei thin-d ur-ang-cliu, sdkei-ellU 

(it is) right not, tiger in heart would be angry even, tiger 

mac-pd dni-in dtkd loh vdnge. ‘ A! sdkei nangmd i-ha-za 7 8 

son-in-law to be good nut trill be. ‘ O tiger your teeth 

pbal-i-lang i - tin - zai - tlild - lang ka fa-nu 

extruded Icing your daws cut being my daugh^r 

nopui tan i uei dnge/ a ti; * ekiti-loh-cku-an keinia 

wife for you get will / he said; ‘otherwise my 

ka-fa nu a-klao - tkin s - dnga nangma - nen d-rnu - thoi- 
daughter fear always would (and) you with to sleep be able 


1 Tlem-tletn-d = 4 gradually.' (See Adverbs, last paragraph, page 40.) 

3 Lam>zct-in === 4 with great joy.’ (Sec Adverbs, last paragraph.) 

3 Nuld khd dthd is literally ‘ that good girl ’ or 4 the girl that is good/ la 
the in I ter case the verb dai is understood. Nuld is objoctire to the verb hmu. 

4 The adverb hec is placed after the verb thei, but it lnay be considered as 
placed between this verb and the auxiliary vc, which is understood. Hak. = lit. 
4 entirely/ i.e, ‘ at all' (with a negative). 

3 Nopui nei' to get a wife/ * to marry/ 

6 The 1c of ‘ ril-ruk * is euphonic. 

7 The use of ndnqmd and i at the same time in ‘ ndngmd-i-hd zdn ' is 
according to Rule XVIII of Syntax. The xdn in * hdzan ' is the plural nihx. 

8 Thin is vlaced between the verb and the auxiliary. 

M 




lushai gbaaimah. 




loli-vdnge. Sdkei-in nula ngai - tak-tdk 1 -a 4 * 6 a-le' d- 

not will. Tiger (for) girl love excessive in ‘yes’ 

ti. Ha le tin an-kdl-pui-a. 2 Ka-pa-clm tal-tnm dlirol 
said. Teeth and claws were removed. Father stick big 
ld-se-ldng-in 3 sakei chu d-vua lnm tur. A-tap-td. 
taking (of) tiger even beat the brains out. It has ended. 


Fable V. 

Tdr Pd le mi sual Fd-te. 

The Old Man and his Disagreeing Children. 

Tar pdklidt mi-snal-f d-te-d-am. 4 Fa-te dn-rem-reng-a 

Old man one disagreeing children had. Children agreeing to remain 
tam-tak d-ti-e chiti-olni-an d rem-tir-theiJoh-vo. Hnungd-chu-an 
much he did but he make (them) agree could not. Afterwards 
d-fdte d-pliun-tir-a ‘ ngdi-di-te-zang lo-kan-rok, 7 d-ti. 

children he assembled (and) * straw bundle bring ’ he said . 

Ngdi-di-te dn-ran-kon-td cku-an, fatd-linend 4 sa-ngdi-di-te-sa 
Straw bundle they had brought when , children to ‘ this bundle of straw 

tliek-rok/ d ti. Fd-te-zang dn-tliek thei-loh ye. Tdr pa Iieti-cku-an 
break he said. Children break could not. Old father hence 
« ngai-di pdkliat-in-pdklidt tliek-rok/ a-ti. Fdte-cliu sa ldi-in 

* straw one by one break / said. Children this time at 

fliek-thei-e. 4 Aw! fd-te-zaug tund-hi-an ngai-di-d-rii-al-in 
break could. 4 0 children just now even straw together 
am-d ndDgmdni in-tliek-tkei-loli-ya in-lmni e/ d-ti. 

being you break could not you saw,’ he said. 

6 Ckiti-chu-an ngdi-di pakhdt-in-pdklidt in-tliek-tliei-e/ ^ d-ti. 

t j} u l straw singly you break could,’ he said. 

1 Hetidng nangmani in-rem-d in tlid zet g. Adang 

i Tints you remain in union (and) do (your) best. Other 
miliring nangmdni engmd a-ti-thei-loli-vo. 5 In-rem-loli-vin 
people a (to) you nothing do can. To be in disagreement 

ngdi-di - dug addug mihring-chu ndDgmdni an-tliek-tkei- 
ftraw like other men you to break able 

ang-che-u. ,fl A-tap-td. 
would be evenIt has emied. 

1 Nuid-ngdi-tdk-tdk-d = 4 in excessive love for the girl/ 

8 Kdip id = ‘ lo help to go/ ‘ to remove/ 

3 Td-se-ldnq = lit- ‘ letting take/ s'ririlya causative. 

4 The adjectivo sual is placed befvvcen the two portipns of the compound 

DOlin ^Bcfweeii 1 en^md* and * loh' are placed the nominative particle a and the 

compound verb ti-iheil , 

6 Che-u, I believe, stands hero for chu = ‘eveu, 
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Fable VI. 

Miliring l e Nopui 
The Man aiul his two 


Pahnit. 
Wives. 


Pdkhat 1 mihring-chu nopui 
Z man icives 

a pdkhat 1 d-tdr taw e, 

of one old nearly teas, the other years 

Kum shorn le hum sari a-ni ta. Nopui 


palmit a-nei-td. 
tico took. 

dddng ' kuru 


Nopui palmit 
Wives ttco 

allem d-arn. 
lesh had. 

tar pu-an-a, 


Tears ten and years seven passed. Wife elder In dress] 
samd-khui-a, pdng-athdm thdm-d pasal tliin d*hue-e. Nopui 

in hair-combing, tn body-rubbing husband's 'heart had (joined. Wife 

a-kiirn - dtlem nuld - dng am-in pdsal lam-zet-in d ti-thei-e. 

being husband in great joy cotild put. 

d-thin-lung-in u - ay - loh ve. 
heart she contented teas not. 

- phay thin 
pluck out always 
Adang-ldma, 

On the other hand 


young less girl like 
Chiti-chu-an dmd amdn 
But in her own 

Pdsalii 8dm ukliui-m Bdxa dvdr tam-tak 
Husband s hair in combing hair grey much 
e. Papal dtdr ta-e a-linni-du-loh.ve. 
used. Husband old become she wished not to sec 


nopui dtdr sum adum pdsal lu - ta 

wife elder hair black husband*s head from 
Nopui nula-chu-an-in pasdl tldnval amd 
Wife young husband young to remain 
atar-chu pasal dtdr hmu-tir-d d-du-e. 

old husband old to seem wished. 
nopui-pdhnit-in pdsal am-d sdm-te-zang dbou-td. A4ap-td. 
of Itco wives* husband remaining all hairs lost . . It has ended 


d-phay-thin-e. 
to pluck out used. 
d-du-o. Nopui 

wished . Wife 
Mihring-ohu 
The man 


Fable VII. 

Zang le Fd-j)d-te. 

The Monkey and its Young Ones. 

Zang-in fl fa-pihnit d-nei khd pakhdt-chu d-khanadi ani 
A monkey two young ones had (of) which one loved ?cas: 

Adang-in a-kha-ngdi-loh-vo, Ni-kiuit-d" ram chhndk mi 4 su zang-to 
The other he loved not. One day hunters these monkeys 

1 The numeral adjectivo pakhdt has preceded 'mihring' m the ono case and 
followed ‘ nopui * in the other. 

2 The in of * zang-in ’ is a nominative particle. 

* The d m 4 ni khdt-a ’ is ihe sign of the lcKuitivo case. 

4 Rdm-chhudlc-mi = lit. ‘ jun^le-rauging people.’ 




MiNisr^ 


LtJSHJCl GEAM1TAR. 




an-kap - du e. Zang-cliu tking-tliing-a, tldng-tldng-d, zu-an-tlag-a 1 2 
to shoot wished. The monkey from tree to tree , hill to hilly jumpingly 
hla-tdk-in d-kal thei-e. Khangdi-fa d-pom-a tliengil 
to a great distance go could. Loved young one of the bread forgot 
loli-va pomd d-la-ta. Adang fa-elm zu- an-tlagh-in 

not {and) in the breast tcolc. The other young one jumpingly 
pa-hmingd d-ler d-lan-td. Zang-in a-hlao-va thoai-thodi 
at the father' s bach climbed up. The monkey in fear in haste, 
a-kal-kan khangdi-fd-lu lung d-lirol - in d-vua. Khangai-fa 

going when loved cne 3 s head stone big on struck. The loved one 

dtlii-td. Kliangdi-loli-fd a-thi-loh. A-tap-ta. 
died. The unbeloved one did not die. It has ended. 


Fable VIII. 

Sebang le Kel. 

The Coio and the Goat. 

Sd-kei-in sebang pakliafc d-um-td. Sebnng-chu lund-tur 

A tiger cow one pursued. Coio to shelter ( itself) 
a-kua dzang. A-kud kangd kol pakbdt lu 

a cave searched. Cate entrance at goat one to enter 
dpbdl-loh. Kel kha sa kud hmashd a-nei oliu-an, sebang 

permitted not. Goat that that cave before s he had got because , cow 

a-ki-in d-sbi - du. Sebang-in sa-ral-sa ddik-loh a-ril-ru-a 
by the horn to gore wished. Cow this fight unequal thought 
addng-lamd d-kal-ldi-in - ‘kela! keima nangma 

{and) on the contrary at the time of going ‘ goat ! I your 

rdl-du ka-klao-loli ye. Sdkei alinaid am-loh-cliu - on 

fighting intention fear not. Tiger in proximity be not if 

keimd sebang nen kel engtinge adang kdn ni-lii nangmd 

I cow and goat how different we arc you 

kd-limu tir-thei, lam nip* d - ti. A tap-td. 
show could, is not it V she said. It has ended. 

1 Zu-an = * down * and tldg = * to fall,’ hence ‘ zu-an-tl&g = 1 jump/ The 
terminal d of * zu-an-tldg-d ' ia translated as the adverbial sign. (See Adverb, laat 
remark.) 

2 Adrerb. 
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appendix III. 


THU SIIAY—A DIALOGUE. 

Tliiento pahnit kha kum tam-tak a hmu-reng-in cm loh 

Friends two who years many for in interview were not 

d-chap-in an-in-tak. Pakhat ddangd ‘engtingo ati’ a-zat. 

accidentally met each other. One the other ‘ how do you do y ashed 

‘Eeima hld-tak a am-ta loh/ d-shay kir-lo. * Chiti-chu-an keima 
*1 very far was not, ’ he replied. < But / 

nopui ka-nei ©/ a-ti. 
a wife have taken / he said. 

Thien Pa'kha't : Sa-ehia-sa atha-ber bak e. 

First Friend : This news cheerful indeed is . 

Thien Pa'hnjt : Atha-ber-bak ani-loh. Koima nopui - nen 
Friend Second : Cheerful indeed not. I w lf c 

dn-rem-in am-ta loh, a-ti. 
in peacefulness was not, he said. 

Thien Pa'kha't : Kka-pok-kka atka-loh. 

First Friend : That is bad . 

Thien Pa'hnit : Atha - loh veo ani-loh. Cku-Ydng in 
Second Friend : Bad entirety is not. $e$us* 

nopui-nei-lai-in l tankd ja htiit 
n tfife taking time at rupees two hundred 

kd-pd - hnena kd-nei-e, d • ti. 
father-in-law from I received, he said. 

Thien Pa'kha't : Amdk bor e. 

First Friend : Most wonderful. 

Thien Pa'hnit: Amak-her-dni-loh. Keimd ea tdnka ja 

Second Friend : It is not wonderful. I those rupees fop 

hnifc - in kol-zang kd-lei kka-kkd 

hundred with yoats purchased which 

dn-dam-loh-vd an-thi-zo-ve, a - ti. 
got ill (and) all died, he said. 
Thien Pa'kha't: Avdndue 4ni. 

First Friend : Misfortune (it) is. 


1 I.e., at the time of marriage. 
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Thien Pa'hnit: Ni loll! dvangin kei-chu kel-vun-te-zang 
Second Friend : Not so, for I the goat shins 

tanka-lei-in-ki-an at&m zak Kar- 
money 1 purchase much more than Bengalee 
hnena ka-bral-tii, & - ti. 
to ■ sold , he said. 


Thibn Pa'kha't: Ale! A'tha zet e! 

First Friend : Yes! Very good indeed ! 

Thien Pa'hnit: Atha-zet ani-loli. Tanka anz&in vai 

Second Friend : It is not very good. Money whole * foreign* 

pu-an lei-i-lang in - chliunga ka 

cloth purchasing house within I 

da-e. In le pu-an anza-in an 

kept. Mouse and cloth all are 

kange & - ti 
burnt he said . 


Thien Pa'kha't : Abou pui bak-e! 

First Friend: What a heavy loss! 

Thien Pa'hnit: Abou dtam ber ani loh. Keimd nopui 

Second Friend : Loss much very is not. My wife 

nen in-cliu an-kang - veo ani. 

and house are burnt entirely. 


[A-tap-ta 
[If has ended. 


1 1.e., for muck more tlian tke purchase price. 
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